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Primores populi arripuit populumque tributim: 
Scilicet uni equus virtuti atque ¢ejus amicis. 

Quin ubi fe a vulgo et feena in Secreta remérant 
Virtus Scipiade et mitis fapientia Leli, 

Nugari cum illo et difcin@i ludere, donec 
Decoqueretur olus, foliti. Hor. 
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TO 
JAMES BOOTH, Ef; 


OF LINCOLN’s INN, 


THE FOLLOWING COMEDY, 


“TRANSLATED FROM TERENCE, 


IS INSCRIBED, 
BY HIS MOST OBLIGED: 
MOST FAITHFUL 


AND OBEDIENT HUMBLE SERVANT, 


GEORGE COLMAN... 


B2 





T 


BROT 


H 


E 


HER S$; 


Aged at the Funeral Games of L. mils Paulus,* 
given by Q: Fabius. Maximus, ‘and P. Cornelius 
Africanus: + Principal Actors, L. Attilius Prz- 


* Lucius, <Emilius , Paulus.) 
Surnamed Macedonicus, becaufe 
he had obtained.a victory over 


died in, the year of Rome 593, 
one hundred _ fifty-eight .years 
before the’ nativity of Chrift : 
he was fo poor at the time of 
his deceafe, that they were con- 
ftrained to fell, his. eftate in or 
der to pay his widow her dower. 
Daciegr. 


ZEdile, the Confalfhip having 


been conferred upon him the 


: fame-year that he fued> for the 
Perfeus king of, Macedon; he. - 
| rived at. the ufual-age affigned 
for that high dignity; as we 
_are told by Aurelius Vitor in. 


fEdilethip, though not yet-ar- 


his. little Treatife of Illufri- 
ous Men: And this event did 
not happen till twelve years 
after the death of his father and 


_ the reprefentation of this play; 


- Scipio being even then) but 


Qs Fabius crate & P. the 
icadee 4fricanus.}. In fome.~ 
copies we read;.2. F. M2 &.., 
P. C.A. 4 dilibus. Curalibus.— 
“* Q. Fabius Maximus, and P. . 
“* Cornelius Africanus, Curule . 
s© AEdiles.”— This; . as. Scali- 
ger and other commentators are 
of opinion, muf be erroneous: » 
for the. children ;and relations 
of the deceafed, and not the 
Zidiles, had always the: direc- 
tion.of the funeral games. Be- 
fides, it is very certain, that 
P. ©. Scipio Africanus, the fon 
of Paulus Amilius, never was 


_thirty-fix years of age, before 
which time-no perfon could be 


,ele&ed/Edile.-~-Muret corre&ted 
the, title after an antient. MS. 


-he.had feen at Venice. 7 he Q. 
Fabius, Maximus and P. Genes 


.. lius Africanus here mentioned 


were the two fons of Amilius 
Paulus, and had taken the fur- 
names of the perfons who had 


adopted. them. This is <un- 


doubtedly the true reading. The 
fEdiles that year were Q. Ful- 


- vius Nobilior and L. Marcius. 


DacteEr. 


B 3 


neftinus, 


‘161. 
neftinus, and Minutius Prothimus : The Mufick 
compofed for Tyrian Flutes,* by Flaccus, Freed- 


man to Claudius : 
nander. 


Confuls +. 


* Tyrian flutes.) .Tibiis Sar- 
ranis.- Tyre by the antient 
Phoenicians was’ called Sor; 
the Carthaginians, their de- 
fcendants, called it Sar, from 
whence it came to be called 
Sarra. Sarranis therefore meant 
the fame thing as Tyrits. Thefe 
Tyrian flutes were the equal 
left-handed flutes, and always 
ufed upon joyful occafions. — 


And here arifes a great difficul-- 


ty, for how can we imagine 
that the>children of milius 
would haveallowed fuch mufick 
at their father’s funeral? It is 
impofible. This title is not 
only corrupt, but defective: 
the true reading is 4a primum 
tibiis Lydiis, deinde TiBits Sar- 
rAnis. The Lydian flutes 
were. grave and folemn, and 
confequently adapted to grave 
and folemn purpofes. After the 


play had been atted at that fo-" 


lemnity, it was performed with 
left-handed flutes, and doubt- 


lefs on fome lefs mournful oc- 


cafion. See the preface of Do- 
natus to this comedy. Dacter, 

There is much ingenuity in 
the above note of Madam Ja- 


“Taken from the Greek of Me- 
Firft aéted, L. Anicius and M. Corneltus, 


cier, who has plainly proved 
that the title to this play is de- 
fective; and fo there is great 
reafon to think, are the titles to 
the reit of our author’s come- 
dies. Yet I cannot entirely 
agree with her, that fuch mu- 


- fick could not have been ufed 


at a funeral. The antients, we 
know, admitted all kinds of 
games at fuch folemnities. The 
mufick was moft probably fuit- 
ed to the comedy, rather than 
to the occafion, on which it was 
exhibited: and Donatus, to 
whom fhe refers, tells us in ex- 


‘prefs words, that it was fo in 


the prefent jnftance. Modulata 
eff autem tibiis dextris, id eff, 
Lydiis, ob feriam gravitatem, 
qua fere in omnibus comeediis 
utitur hic poeta. ‘* It was com- 
“« pofed forright-handed flutes, 
«« that is, Lydian, becaufe of 
<< the ferious vein, which gene- 
‘* yally prevails in all our au- 
‘© ¢hor’s comedies.” The learned 
reader, who will be at the pains 
to confult Madam Dacier, I be- 
lieve will agree with me, that 
fhe has but partially cited, and 
inaccurately tranflated the above 

extract 


L 2) 


extra&t from the preface of 
Donatus. 

I cannot conelude the notes 
on this title, without taking 
notice of the happy and elegant 
ufe made ef the occafion, on 
which the play was firft repre- 
fented, by my late friend Lloyd, 
in his Prologue to this Comedy, 


when acted at Weftminfter 
School in the year 1769, ‘foon 
after the melancholy news of 
the death of that moft emi- 
nent military charaéter, Gene- 
ral Wolfe. The learned reader, 
I dare fay, will not be forry 
to fee it entire. 


Protocus in ADELPHOS, 1759. 


Cum Patres Populumque dolor communis haberet, 
Fleret et Aimiliurn Maxima Roma fuum, 

Funebres inter ludos, his dicitur ipfis 
Scenis extinétum condecoraffe ducem. 

Ecquis adeft, fcenam noéte hac qui fpedtet eandem; 
Nec nobis luétum fentiet efle parem ? 


Uteunque arrifit pulchris victoria ceeptis, — 


Qua fol extremas vifit uterque plagas, 
Succefstis etiam medio de fonte Britannis” 

Surgit amari aliquid, legitimufque dolor 
Si famz generofa fitis, fi bellica virtus, 


ay 


Ingenium felix, intemerata fides, 


Difficiles laurus, ipfoque in flore juventz 
Heu! nimium lethi precipitata dies, 
Si quid habent pulchrum hac, vel fi quid amabile, juré 
Efto tua hec, Woxr1, laus, propriumque decus ! 
Nec moriere omnis. —Quin ufque corona vigebit, 
Unanimis Britonfim quam tibi netit amor. ‘ 
Regia quin pietas marmor tibi nobile ponet, - 
».., Quod tua perpetuis predicet acta notis, * 
Confiuet huc ftudio vifendi martia pubes, 
Sentiet et flamma corda calere pari ; 
Dumque legit mediis cecidiffe hetoa triumphis, 
Dicet, stc DETUR VINCERE, SIC MORIAR. 


+ 2. Anicies and-L. Cornelius, Confuls.] That is, in the year of 
Rome 593, and 160'years before Chrift, 


PRO 


Poor pe eel agen 


PROLOGUE, 
DEMEA, 
MICIO, 
ESCHINU'S, 
CTESLPHO, 
HEGTo: | 
S ANN, 1.0,: 

S ORT Seats 

G E. TA; 
DROMO, 

. PAR ME N.O, other Servants, &¢j 


SOSTRAT Ay 
CAN-T H AR Aj 
MUSICK-GIRL, and other Mutes; 


SCENE, Aruens, 


PR OL 


OO, GU ns 


‘HE Bard perceiving his piece cavill’d at 
By partial criticks, and his adverfaries 
Mifreprefenting what we’re now to play, 
Pleads his own.caufe; and-you fhall be the judges, 
Whether he merits praife or condemnation. . 
The Synapothnefcontes* is a Piece 

By Diphilus,+ a‘Comedy which Plautus, - 
Having tranflated,..called CommoriIznTES, 
In the beginning of the Grecian play 
There is a youth, .who rends a girl perforce _ -- 
From a procurer.: and this incident, 
Untouch’d by Plautus, render’d word for word; 
Has. our Bard interwoven with his Brorbers ; 
The new piece which we  reprefent to-day.. 
Say then if this.be theft, or honeft ‘ufe® 


__™ Synapothnefcontes.| A Greek 
word [ Luvarxobyagnorise], dignify- 
ing dying together. Varro fome- 
where declares that Plautus was 
not the author of the comedy, 
called Commorientes, a Latin 
word of the like import: but 
he certainly fpeaks of fome 
- other ‘play which bore the fame 
title, or the opinions of men 
muft have differed in his days 
concerning this matter; fome 
giving it to Plautus, others to 
Aquilius. Terence however, 
in my opinion, is an authority 


moft to be depended upon. 
The: play of Plautus is lof. 
DACRE a ; 
+ Diphilus.J € Diphilus, as 
well as Philemon, was a comick 
poet, cotemporary of Menander. 


t Uf this be theft, e.] No- 
thing can fet the Greek poets in 
a more exalted light, than to 
fee them, even from the earlieft 
days of the Romans, not only 
fo eagerly read, but fo atten- 
tively and fo carefully tranfla- 
ted, that the Latin authors fel- 

dom 


io 


PR’ OD Gest £: 


Of what remain’d unoccupied.—For that 
Which malice tells, that* certain noble peffons 
Affift the Bard, and write in concert with him; 
That which they deem a heavy flander, He 
Efteems his greateft praife : that he can pleafe 
Thofe, who pleafe you, who all the people pleafe; 
Thofe, who+ in war, in peace, in counfel, ever 
Have rendert’d you the deareft fervices, 
And ever born their faculties fo meekly. 

Expect not now the ftory of the Play: 
Part the old men, who firft appear, will open; 
Part will in aé& be fhewn.—Be favourable 5 
And let your candour to the poet now > 
Increafe his future earneftnefs to write! 


dom or ever attempted any 
thing of their own: Donatus, 
in his preface to this comedy, 
fays of TERENCE, mtinus exifti- 
mans laudis proprias Jeribere, 
guamGrecastransferre,--* think. 
“ing it lefs praife to invent 
«* new plays, than to tranflate 
*€ Greek ones.” S. . 


* Certain noble perfons.] Sci- 
pio, Lelius, & Furius Publius. 
Donatus, 

See the notes to the au- 

thor’s life. 
+ In war, peace, Se.] In 
war fignifies Scipio; im peace, — 
Furius Publius; in counfel, 
Lzlius. Donatus. 


‘THE 
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BR@s 


HERS. 
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M1 °¢" tS: 


O, Storax!*—No reply ?---Then Affchinus 
Never return’d, it feems, laft night from fupper3 
Nor any of the flaves, who went to meet him. + 


Tis commonly,---and oh how truly !---faid, 


If you are abfent, or delay, *twere beft 


That fhould befal you, which-your wife declares, 


Or which in anger fhe fuppofes of you, 


Than that which kindeft parents fear.--- Your wife, 


If you delay, fufpects that you’re engag’d 


In fome intrigue, debauch, or entertainment ; 
Confulting your own happinefs abroad, mn 
While the, poor foul! is left to pine at home. 
—But what a world of fears poffefs me now! 


* Ho, Storax !\ Storax! non 
rediit hac no&e aceena Zifchinus. 
Some confider Micio as afking 
a queftion in thefe words, but 
they are miftaken, He calls 
Storax ; and finding he does 
not anfwer, concludes that nei- 
ther Afchinus, nor-any of his 


5 


fervants, are come home. Do- 
NATUS. : 


+ Who went to meet him.) Qui 
adverfum ierant. The fervants, 
who went to meet their mafters, 
and defend them home, were 
called Adverfiteres. Donatus. 


How 


12 THE BROTHERS, 
How, many ills I figure to myfelf, 

A8& caufes’ that my’fon is hot return’d! 

Left he have taken cold, or had a fall, 

Or broke a‘limb !---Good Héavens! that a man 
Shou’d doat fo much, or fuffer any one 

To wind himfelf fo clofe’about his heart, 

As to grow dearer to him than himfelf! 

And yet he is not my fon, but my brother’s, 
Whofe bent of mind is wholly different. 

}, from youth upward even to this day, 

Have led a quiet, and ferene, town-life ; - 

And, as fome reckon fortunate, ne’er married, 
He, in all points the oppofite of this, 

Hias paft his days entirely in the country, 

With thrift, and labour ; P married ; - had two fons. 
The elder boy is by adoption mine 5 

I’ve brought him up; kepts . lov'd him as my. own; 
Made him my JOY» and all my f fouil holds dear, 
Striving to make myfelf as dear to him, 

I give, o’erlook, nor ‘think 1 it requifite | 
| That all his deeds fhould be ‘controul’ se byt me, 
Giving him {cope to aét as of him e 

So that the pranks of youth, which other ‘children 
- ‘Hide from their fathers, I have 1 us’d y.fon 
No ot to ‘conceal from me. F or whofoeer 

Hath won upon himfelf to play ‘the - falfe or one, 

And prattife impofitions on a father, gy 


will do the fame with lefs remorfe to others ; $a i 
3 | Ciareh ry And 
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And ’tis, in my. opinion, better fi far * 

To bind your ‘children to you by the ties 

Of gentlenefs and modefty, than fear. - 

And yet my brother don’t accord in this, 

Nor do thefe notions, nor this conduct pleafe him. 
Oft he comes open- -mouth’d--- Why how now, Micio? 
«© Why do you ruin this young lad of our’s? 

«© Why does he wench? why drink? and why do you 
“¢ Allow him money to afford all this ? 

** You let him drefs too fine. Tis idle in you.” 
—’Tis hard in bim, unjuft, -and out of reafon. 

And he, I think, deceives himfelf indeed, | 

Who fancies that authority more firm 

Founded on force, than what i is built on friendthip ; ; 
For thus I reafon, thus perfuade myfelf: sis 
He who performs his duty, driven to’t 

By fear of punifhment, while he believes : 

His aCtions are obferv’d, fo long he’s wary ; 

But if he hopes for fecrecy, returns 


* And ’tisin my opinion, és T; in his s Humour, where. they are 
Thefe fentiments are “adopted by put into a; month of old 
Ben Jonfon in his Every Man Knowell. - EPs 


There is a way of iihiieg more by 1Wies 
And urging of the modefty, than fear : a 
Force works on fervile natures, ‘not the free, 
He that’s compell’d to. goodnefs may € good ; 
: But *tis but for that fit: where « others; drawn 
By foftnels and example, get a habit. any? 
hen if: they. ftray, “but warn them and the fame 
Te are d for \ virtue have done, ee for fhame. 


Td 


14 THE BROTSSe es Ss. 
To his own ways again: But he whom kindnefs, 
Him alfo inclination makes your own: 

He burns to make a due return, and atts, 
Prefent or abfent, evermore the fame. 

Tis this then is the duty of a father. 

'To make a fon embrace a’ life of virtue, 
‘Rather from choice, than terror or conftraint, 
Here lies the mighty difference between 

A father and a mafter. He who knows not 
How to do this, let him confefs he knows not 
How to rule children.---But is this the man, 
Whom I was fpeaking of? Yes, yes, *tis he. 
He feems uneafy too, I know not why, 

And I fuppofe, as ufual, comes to wrangle,* - 


$0 RY No Bee 
Ener DEMEA, 


Micio. Demea, I’m glad to fee you well, — 

Demea. Oho !+ i a pe 
Well met: the very man I came to feek. 

Micio. But you appear uneafy: What’s the matter? 


* Comes to wrangle.} There + Obo! well met.] The Poet 
are feveral fine paflages in this has in this place improved on 


fpeech, and good obfervations Menander, in reprefenting De- 
mea as more ready to wrangle 


is perp life ; yet it is too, with his brother, than to return 
oti, be oliloquy. Cooxe. __ hiscompliments. Donatus. 


‘ 
Demea, 


& 
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Demea. Uneafy? well I may.---The matter, fay you? 
‘What can the matter be but A:fchinus ? 
Micio. 1 faid it wou’d be fo.---What has he done ? 

Demea. What has he done! a wretch whom neither 


fear, 


Nor modefty, nor any law can bind! 


For not to fpeak of all his former pranks, 


Micio. 


‘What has he been about but even now ? 
What has he done ? 


Demea. Burft open doors, and made * 


His way by force into another’s houfe ; 
Half-kill’d the mafter and his family, 
And carried off a wench whom he was fond of. 


All Athens cries out fhame upon him for it. 
I have been told of it a hundred times 


Since my arrival. 


*Tis the town-talk, Micio. - 


+ And if we needs muft draw comparifons, 
Does not he fee his brother, thrifty, fober, 
Attentive to his bufinefs in the country ?- 


Not given to thefé practices ? and when 
I fay all this to Him, to You I fay it. 


* Burft open doors, &Fc.] The 
character and paffion of De- 
mea is finely marked in the ac- 
count which he gives of. the 
riot; in which he dwells on 
every minute particular, endea- 


vouring to multiply and ex: . 


aggerate the offences of AE( 
chinus, and concealing every 


palliating citcumftance. Do-. 
NATUS, . 


* And if we needs muff ee 
comparifons.| There. is much 
humour in this paflage, when 
it appears that the fon fo much _ 
commended is the moft in fault. 
Donatus. &: 


You 
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You are his ruin, Micio. 

Micio. How unjutt 7 
Is he, who wants experience! who believes 
Nothing is right, but what he does himfelf ! 

Demea. Why d’ye fay that? 

Micio. Becaufe you, Demea, | 
Misjudge thefe matters. .*Tis no heinous crime . . 
For a young man to wench, or drink.---’Tis not, 
Believe me!---nor to force doors oven.---This - 

If neither you nor I have done, it was 

That poverty allow’dus not. And now 

You claim a merit to yourfelf, from that 

Which want conftrain’d you to. — It is not fair. 
For had there been but wherewithal to do’t, 

We likewife fhould‘haye done thus. Wherefore You, 
Were you a man, would k~ your younger fon, 
Now, while it fuits his age, perfue his pleafures; 
Rather than, when. it lefs becomes his years, 
When, after withing, long, he thall.at laft 

Be rid of you, he fhould:run riot then, 

Demea. Oh Jupiter! the man will drive me mad, 
No heinous crime, d’ye fay, for a p young man 
To take thefe. courfes? 

Micio. Nay, nay; do but hear, me, 

Nor ftun me, with the felf-fame thing forever! 
Your elder fon you-gave me for adoption : 
He’s mine then, Demea;,: and if he offends, 


. (Tis an offence to Me, and J mutt bear. . 
oY . The 


TMA.E BROTHERS 


The burden.* 
Tis at my coft. 





0 


Does he treat? or drink? or drefs ? 
Or wench? 'I will fupply him, ' 


‘While ’tis convenient to me; when ’tis not, 
+His miftrefles perhaps will fhut him out. 


* Does he treat? or drink ? 
&%c.] The mild character of 
Micio is contrafted by Tully to 
that of a furious, fevere father, 
as drawn by the famous comick 
poet Cecilius. Both writers 


are quoted in the oration for. 


Czlius, in the compofition of 
which it is plain that the orator 
kept his eye pretty conftantly 
on our poet.——The paffages 
from Cacilius contain all that 
vehemence and feverity, which, 

as Horace tells us, was account- 
ed the common character of the 
ftile of that author. 


Nunc demum mihi animus ardet, 
nunc meum cor cumulatur ira. 


—O infelix, O feelus wos 


Egone quid dicam? egone quid 
welim? qua tu omnia tuis fadis 
Sa&is facis, ut nequidquam ve- 
lim. 

Cur te in iftam vicinitatem me- 
retriciam contuliffi ? cur illecebris 
cognitis non refugifti? cur alienam 
ullam mulierem nofii? dide ae 
diffice, per me licebit. Si egebis, 
tibi dolebit: mibi fat 6ff, qui 
atatis quod reliquum eft, octhiers 
Mee. 


Now my foul burns, ni now my heart fwells with anger. 


pede oee S| wretch, oh moniter ! 





What can I fay ? what can I with? when you 
By your vile deeds make all my withes vain ? 


Why did you go'into that neighbourhood ? 


Why, knowing her allurements, not avoid them ? 
And why maintain an intercourfe fo vile ? 
—Spend, fquander, diffipate, I give you leave. 

If want o’ertakes you, you alone will feel it: 

For my remains of life I’ve yet enough. 


+ His miftreffes perhaps will 
fout him out.| Fortaffe excludetur 
foras. I once underftood this 
paflage thus: perhaps I maytura 
Aim out of doors : but on further 
confideration I think the fenfe 
which I have followed more 

agreeable to the character of 
Ae siVior: I. 


Micio. The fondnefs he ex- 
prefles in this fentiment is very 
remarkable : he does not ab- 
folutely fay, Aifchinus’s mif- 
treffes wil] turn him out of — 
doors, excludetur foras, but for- 
tafe excludetur foras, PER HAPS 
they MAY turn him out of doors. 
Cc He 
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— Has he broke open doors? we'll make them good, 
Or. torn a coat? it fhall be mended. JI, 
Thank heaven, have enough to do all this, 
And ’tis as yet not irkfome.---In a word, 
Have done, or chufe fome arbiter between us : 
I’ll prove that you are more in fault than I. 
Demea. Ah, learn to be a father; learn from thofe, 
Who know what ’tis to be indeed a parent ! 
Micio. By nature you’re his father, I by counfel. 
’ Demea. You! do you counfel any thing? 
Micio. Nay, nay; 
If you perfitt, Tm gone. 
Demea. Is’t thus. you treat me? 
Micio. Muft I be plagued with the fame thing fo often? 
Demea. It touches me. 
Micio. And me it touches too. 
‘But, Demea, let us each look to our own; 
Let me take care of one, and mind you tother. 
_ For to concern yourfelf with both, appears 
As if you’d re-demand the boy you gave. 
Demea. Ah, Micio ! 
Micio. So it feems to me. 
“Demea. Weil, well; 
Let him, if ’tis your pleafure, wafte, deftroy, 


He is fo extremely partial tohis them no prefents. This ex- 

adopted fon, that he thinks his preflion fortafé has an admi- 
miftreffes would certainly carefs rable effe&t, as was obferved by 
him, even though he made Donatus. Dacier. 


And 
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And fquander ; it is no concern.of mine. 
If henceforth I eer fay one word 


Micio. Again ? 
2 >) 
Angry again, good Demea ? 





Demea. You may truft me. 
Do I demand him back again I gave you? 
—It hurts me. Iam not a ftranger to him. 
—But if I once oppofe---Well, well, I’ve done. 
You with I fhould take care of One. Ido 
Take fpecial care of him; and he, thank heav’n, 
Is as I with he fbould be: which your ward, 
I warrant, fhall find out one time or other. | 
I will not fay aught worfe of him at prefent. [Zxit, 


eC ee Nee Ill. 
Mt ec © alone.* 


Though what he fays be not entirely true, 
. There’s fomething in it, and it touches me. 
But I diffembled my concern with him, 
Becaufe the nature of the man is fuch, : 
To pacify, I muft oppofe and thwart him ; 


* Micio alone.] Terence feems feem to corrupt his fon, rather 
inclined tofavourthe partofmild than to treat him with a proper 
fathers. He reprefents Micio indulgence. Wherefore,through 
as affected at his fon’s irregula- all his moderation, he ftill be- 
tities; left, if he fhould ap- trays a fatherly emotion. Do- 
pear wholly unmoved, he might wNartus. 
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And even thus I fcarce can teach him patience. 


But were I to inflame or aid his anger, 


I were as great a madman as himfelf. 

Yet AEfchinus, ’tis true, has been to blame. 
What wench is there but he is her gallant ? 
Or tempts her with fome gift ?---But lately too 
(Tir'd, I fuppofe, and fick of wantonnefs) 
*He told me he propos’d to take a wife. 

I hop’d the hey-day of the blood was over, 
And was rejoic’d: but his intemperance 
Breaks out afrefh.---Well,. be it what it may, 
I'll find him out; and know it inftantly, 


If he is to be met with at the Forumy 


* He told me he propos’d to take 
a wife.) The artof Terence in 
preparing his incidents is won- 
derful, He contrives that even 
ignorant perfons fhall open the 
plot: as in the prefent inftance, 
which gives us to underftand 


[ Exit. 


that AEfchinus had mentioned to 
Micio his intentions of taking a 
wife, though he had not entered 
into particulars. This natural- 
ly leads us to the enfuing part 
of the fable, without foreftalling 
any of the circumftances, Doz. 
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FA eee ie biota bobetoh ath tetobotebbat 


ACT I. SCENE I. 


Enter ZESCHINUS, SANNIO, PARMENO, 
the Mufick Girl, and a Croud of People. 
San. ELP, help, dear countrymen, for heaven’s 
fake ! 
Afmift a miferable harmlefs man! 
Help the diftreft ! 

Ach. to the Girl.) Fear nothing: ftand juft there! 
Why d’ye look back? you’re in no danger. 
While I am by, ‘hall he lay hands upon you. 

San. Ay, but I will, in fpite of all the world. 

Zifch. Rogue as he is, he’ll {carce do any thing 
To make me cudgel him again to day. 

San. One word, Sir Ae{chinus! that you may not 


Never, 


_ Pretend to ignorance of my profeffion ; 


I'm a Procurer. * 


* I'ma Procurer.| He fays 


inhéritance. Hence in Lacian 
this to A{chinus to intimidate 


a young man complaining of be- 


him, alluding to the privileges 
allowed to the Procurers at A- 


thens, on account of the profit . 


accruing to the republick from 
their traffick in flaves. It was for- 


bid to abufe them, on painof dif- 


ing difinherited by his father, 
fays, rs; wopyeCocnos vepieas § 
‘¢ what flave-merchant accufes 
‘s'me of having mal-treated | 
«him ?? Dacigr. 
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Ach. True. 
San. And in my way 
Of as good faith as any man alive. 
Hereafter, to abfolve yourfelf, you'll cry, 
That you repent of having wrong’d me thus. 
I than’t care that for your excufe. [ /napping his fingers. ] 
Be fure, 
I'll profecutemy right; nor fhall fine words 
Atone for evil deeds. I know your way. 
—* I’m forry that I did it: and Pll fwear 
‘¢ You are unworthy of this injury”- 
Though all the while ’'m us’d moft feurvily. 
ch. to Par.) Do you go forwards, Parmeno, and 
throw 
The door wide open. 
San. That fha’n’t fienify. 
Beh. to Parmeno.| Now in with her! 
San. repping between] Vit not allow it. 
LE jh. to Parmeno.| Here! 
‘Come hither, Parmeno !---you’re too far off. bi 
Stand clofe to that Pimp’s nC einem el -jutt 
there ! 
And_now’ be fure you always keep your eyes 
_ Stedfaftly fix’d on mine ; and when I wink, 
To drive your fift direétly in his mae 
__ San. Pt: if he dare. 
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AE{ch. to Par.| Now mind !---[to Sannio.] Let go 
the girl! [Sannio fill firuggling with the 
Girl, Féfchinus winks, and Parmeno /frikes 
. Sannio. 
_ San. Oh monftrous ! 
fE/ch. He fhall double it, unlefs 
You mend your manners. ~ 
[Parmeno firikes Sannio again. 
San. Help, help: murder, murder ! 
4if{ch. to Parmeno. 1 did not wink: but you had 
better err. 
That way than t’other.- Now go in with her. 
[Parmeno J/eads the Girl into Micio’s Houfe. 
San. How’s this ?----Do you reign King here, 
7Efchinus ? 
Zifch. Did I reign King, you fhould be recompens’d 
According to your virtues, I affure you. 
Sam What bufinefs have you with me ? 
Zi fch. None. 
San. D’ye know* 
Whol am, Af{chinus? 
4i{ch. Nor want to know. 
San. Have.I touch’d: aught of your’s, Sir? 
42th. If you had, 
, You fhould have fuffer’d for’t. 


* Dye know who Iam?) Noftin’ quifim? A law term, fignify- 
ing, ** Do l owe you any thing?” ‘Donatus, 


C4 San. 
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San. What greater right 
Have you to take away my flave, for whom 
I paid my money ? anfwer me! 

Lech, ’Twere beft, 

You'd leave off bellowing before our door : 

If you continue to be troublefome, 

I'll have you dragg’d into the houfe, and there 

Lafh’d without mercy. 

San. How, a freeman lafh’d! 

4ifch. Ev’n fo. 

San. O monftrous tyranny ! Is this, 
Is this the liberty they boatt of here, 
Common to all ? 

AE/ch. If you have brawl'd enough, 

Pleafe to indulge me with one word, you Pimp. 
San. Who has brawl’d moft, yourfelf, or I ? 
Zafch. Well! well! 

No more of that, but to. the point ! 

San. What point ? : 
What wou’d you have ? 

ZEfch. Will you allow me then 

To fpeak of what concerns you ? 

. San. Willingly : 

- Speak but in juftice. 

_ ABfeh. Excellent! a Pimp, 

And talks of juftice ! 7 


San. 
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The common bane of youth, a perjurer, 
A publick nuifance, I confefs it: yet ; 
I never did You wrong. 
fAfch. No, that’s to come, 
San. Prithee return to whence you firft fet out, Sir! 
“fch, You, plague upon you for it! bought the 
girl 
For twenty Mine; which fum we will eam 
San. What if I do not chufe to fell the girl ? 
Will you oblige me? 


whom this part of the fable 
was taken, 


* A Pimp, the common bane, 
&¥c.] This feems to be a tranf- 
lation from Diphilus, from 


Ovx egw de TexXwov ekwregepor. 
Ts ropyoCocxs. 


No calling is more baneful and pernicious, 


Than that of a procurer. 


The Procurer was a common 
character in the comedy of the 
antients ; but if we may pro-. 
nounce from their remains, we 
may venture to fay that the cha- 


WesTEeRrHOvIUs. 


racter was never fo finely 
painted in any of their works, 
as in the following lines of 
Shakefpeare. 


Fie, firrah, a bawd,. a wicked bawd! 


The evil that thou caufeft to be done, 
That is thy means to live. 


Doft thou but think, 


What ’tis to cram a maw, or cloath a back 
From fuch a filthy vice ? Say to thyfelf, — 

From their abominable and beaftly touches. 

I drink, I eat, array myfelf, and live, - 

Canft thou believe thy living is a life, 

So qnkaely depending ! Go mend, mend. 


Meafure for Measure. 
Bf 
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fifth. No. 

San. I fear’d you would: . 

Zi fch. She’s a free-woman, and fhould nor-be fold, 
And, as fuch,* by due courfe of law I claim her. 
Now then confider which you like the beft, 

To take the money, or maintain your action. 
‘Fhink on this, Pimp, till I come back again. [ Exit. 


He ie ber) Meee a 
SA NNIO alone. 


Oh Jupiter! I do not wonder now | 
That men run mad with injuries. He drags me 
Out of my own houfe, cudgels me moft foundly ;. 
And carries off my flave againft my will: 

“And after this ill-treatment, he demands 

‘ The Mufick-Girl to be made over to him, 

“At the fame price I bought her.---He has pour’d 
His blows upon me, thick as hail ; for which, 
Since he deferves fo nobly at my hands, | 
He fhould no doubt be gratified.---Nay, nay, 
Let me but touch the cafh, I’m ftill content. « . 

* By due courfe of law I claim + Exit.] I do not remember, 
ber.) Ego liberali illam afro in the whole circle of modern 
caufa manu. Law terms. The comedy, a more natural pic- 
defenders of the liberty of an- ture of the elegant eafe and in- 
other were called Affirtores, and difference of a fine gentleman, 
the fuit commenced on that ac- than that exhibited in this fcene - 


count called Liberalis caufa, an in the charaéter of Ai{chinus. 
action of freedom. Donarus. 
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But this I cuefs will be the cafe: as foon 

As I fhall have agreed to take his price, 

He'll produce witneffes immediately 

To.prove that I have fold her.---And the money 

Will be mere moon-fhine.----“ BY and by.”---** To- 
morrow.” 

—Yet I could bear that too, tho’ much wrong, 

Might I but get the money after all : 

For thus it is, friend Sannio; when a man 

Has taken up this trade, he-muift receive, 

And pocket the affronts of young gallants, 

—But nobody will pay me, and I draw. 

Conclufions to no purpofe, 


§ C’E’N EI. 
Enter SY RUS. 


Syrus to AB{ch. within.] Say no more! 
Let me alone to talk with him! I warrant 
Pll make him take the money; ay, and own 
That he’s well treated too. [coming forward. 

Why how now, Sannio ? 

What’s the difpute I overheard juft now 
*Twixt you and my young mafter ? 

San, Never fure 
Was a difpute conducted more unfairly, 
Than that between’us two to-day! Poor I 3 
| | : With 
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With being drubb’d, and he with drubbing me, 
*Till we were both quite weary. 
Syrus. All your fault. 
San. What could Ido ? 
Syrus. Give a young man his way. 
San. What could! give himmore, who gave my face 3) 
Syrus. Nay, but conceive my meaning, Sannio ! 
To feem upon occafion to flight money, 
Proves in the end, fometimes, the greateft gain. 
Why prithee, blockhead, could you be afraid, 
Had you abated fomewhat of your right, 
And humour'd the young gentleman, he would not 
Have paid you back again with intereft ? 
San. I never purchafe hope with ready money. 
Syrus. Away! you'll never thrive. You do notknove - 
How to enfnare men, Sannio, 
San. Well, perhaps, ’ 
Your way were belt: yet I was ne’er fo crafty 
But I had rather, when ’twas in my preys 
Receive prompt payment. 
Syrus. Pfhaw ! T know your {pirit : 
‘As if you'valued Twenty Minz now, 
So you might do a kindnefs to my matter! 
—Befides they fay you're fettingout for Cyprus.[carele/sly. 
San. Hal = Falarmed. 
__ Syrus.---And have purchas’d a large ftock of goods 
To carry over thither, Hird aveffel, 


cep 8 That | 
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That ’tis, I know, which keeps you in fufpence: 
When you return, I hope, you'll fettle this. 
San. 1 fhall not budge a foot.---Undone, by heav’n! 
Ure’d by thefe hopes they’ve undertaken this. [afide, 
Syrus. He fears. I hinted Cyprus. There’s the rub, 
[ afide. 
San. to bimfelf.| Confufion! they have nick’d me to 
a hair !* e 
[ve bought up fev’ral flaves, and other wares, 
For exportation; and to mifs my time 
+ At Cyprus-fair would be a heavy lofs. 
Then if I leave this bufinefs broken thus, . 
All’s over with me; and at my return 
°T will come to nothing, grown quite cold and ftale/ 
«© —What! come at laft?---Why did you ftay fo long? 
‘«<- Where have you been?”---that it were better lofe it, 


Than wait for it fo long, or fue for’t then. | 
Syrus, coming up to bim.\~ Well, have you cal-_ 
culated what’s your due? 


~ . * Nick’d me to a bair.] In 
ipfa articulo opprefit. Literal- 
ly, “* hit me in the very 
«¢ joint.” 

+ At Cypras-fair.| The mer- 
chants ufed to buy up flaves in 
all parts of Greece, to fell them 
at Cyprus, where a celebrated 
fair was kept for that purpofe. 
Dacter. 


t Well, have you calculated 


whats your due?| Famne enu-> 


merafti id, quod ad te rediturum 
putes? I have tranflated thefe 
words according to the inter- 
pretation of Donatus. Madam 
Dacier puts another fenfe upon 
them, and thinks they-rather 
mean Sannio’s calculation of his 
profits at Cyprus. The fubfe- 
quent converfation between. 
Syrus and Sannio inclined’ me 
rather to adopt the former opi-_ 
nion. 


San. 
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San. Monftrous oppreffion! Is this honourable, 
Or juft in #Efchinus, to take away 
My property by force? 
Syrus. So, fo, he comes. [ ofide. 
—I have but one word more to fay to you. 
See, how you like it.---Rather, Sannio, 
Than run the rifk to get or lofe the whole, 
F’en halve the matter: and he fhall contrive 
To fcrape together by fome means* Ten Mine. 
San. Alas! alas! am I in danger then 
Of lofing ev’n my very principal ? 
Shame on him! he has loofen’d all my-teeth : 
My head is fwell’d all over like’a mufhroom : 
And will he cheat me too?---’m going no where. 
Syrus. Jutt as you pleafe.---Have you’ aught elfe 
to fay, 
Before I go? 
San. Yes, one word, prithee Syrus ! 
- However things have happen’d, rather than. 
I fhould be driven to commence a fuits 
- Let him return me my bare due at leaft; 
‘The fum fhe coft me, Syrus.---I’m convine’d 
You've had no tokens of my friendfhip yet; 
But you fhall find I will not be ungrateful. 


* Scrape together by fome means nio half, that he might be glad 
Ten Miva.) Syrus knew very to take his bare principal, and 
well that Aifchinus was ready think/himfelf well off into di 
to pay the whole, but offers San- bargain. Donatus, j 


Syrus. 
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Syrus. Til do my beft. . But I fee Ctefipho. 
He is rejoic’d about his miftrefs, 
San. Says 
Will you remember me? 
ie Hold, hold a little ! 
[Syrus and Sannio retire, 


$.7 ei we ee he 


Enter CTESIPHO at another part of the Stage. 


Ctef. Favours are welcome in the hour of need 
Frorn any hand; but doubly welcome, when 
Conferr’d by thofe, from whom we moft expect them; 
O brother, brother, how fhall I applaud thee ? 
Ne’er can I rife to fuch a height of praife | 
But your defervings will out-top me ftill : 

For in this point I am fupremely bleft, © 
That none can boaft fo excellent a brother, 
So rich in all good qualities, as I. 

Syrus coming forward.| O Ctefipho ! 

Cief: turning round.| O Syrus! where’ s my brother ? ? 
_ Syrus. At home, where he expects you. 

Ctef. Ha! | joyfully. 

Syrus. What now? | : 

Ctef. What now!---By his affiftance I live, Sytus. 
Ah, 
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Ah, he’s a friend indeed ! who difregarding 


All his own interefts: for my advantage, ra 


The fcandal, infamy, intrigue, and blame, ~ 
All due to me, has drawn upon himfelf! 


What could exceed it?---But who’s there ?---The doar 


Creaks on the hinges. 


[offering to go. 


Syrus. Hold! *tis AEfchinus. 


8 @ Bani & easy 


Entr EE SCHINUS. 


fefch. Where is that rafeal?* 
San. bebind.| He enquires for Me, 
- Has he brought out the cafh with him ?---Confufion! 


I fee none. 


Ai fch. to Ctefipho.| Ha! well met: I long’d to fee 


you. 


How is it, Ctefipho? All’s fafe. 


With melancholy ! 
Ctef. Melancholy! I 


* Lifch. Where is that rafeal? 
San. He enquires for me.| The 
charaéter of Sannio is well 
faftdined. He immediately 
takes to himfelf the infamous 
name. of rafcal, and acknow- 
ledges it with joy, thinking he 


~ 


Away 


is enquired after, in order to 
be paid; and droops after+ 
wards, not on account of hard 
words and ill ufage, but only 


for fear he fhould not get his — 


money. Donarus. . 


_ Be 
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Be melancholy, who have fucl: a brother ? 
Oh my dear Affchinus! thou beft of brothers, 
---Ah, Par afham’d to pratfe you to’ your face, 
Left it appear to come from flattery, 


Rather than oratitude. 
At fch. Away, you fool! 


As if we did not know each other, Ctefipho.. 
it only erieves me, we fo lately knew this, — 
When things were almoft come to fuch a pafs, 
That all the world, had they defir’d to do it, 


Could not affift you. 
Cief. >Twas my modefty. 


ZB fch. Pfhaw! it was folly, and not shige, 
For fuch a trifle, almoft* fly your country ? 
Heaven forbid it !---fie, fie, Ctefipho'! 


Ctef. I’ve been to blame. 


AA fch, Well, what fays Sannio? 
Syrus. He’s pacified at laft. 


Zifcb. Vil to the Forum, 


And pay him off.---You Ctefipho, goin — 


To the poor girl, 


* Almoft fly your country.) In 
Menander the young man was” 
on the point of killing himfelf. 
Terence has foftened this cir- 
cumflance. Dowarys. 

We know Ahat the circum 
ftance of catrying off the Mu- 
fick-Girl was borrowed from 


You, iH. 


Diphilus: yet it is plain trom 
Donatus, that there was alfo an 
intrigue of Ctefipho in the play 
of Menander: which gives an- 
other proof of the manner in 
which Terence ufed-the Greek 
comedies. 


ye 


San, 


D 
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San. Now urge the matter, Syrus! [apart to Syrus, 
Syrus. Let’s go; for Sannio wants to be at Cyprus. * 
San. Notin fuch hafte ; tho’ truly P’ve no caufe 
To loiter here. 
Syrus. You fhall be paid: ne’er fear! 
San. But all? : 
Syrus.. Yes, all: fo hold your tongue, and follow. 
Son. Iwill. . [Exit after Ai{chinus---Syrus going. 
Ctef. Hitt! hark ye, Syrus ! 
Syrus, turning back.| Well, what now? 
Cte/. For heaven’s fake difcharge that fcurvy fellow 
Immediately; for fear, if further urg’d, 
This tale fhould reach my father’s ears : and then 
I am undone for ever. 
Syrus. It fha’n’t be. 
Be of good courage! meanwhile, get you in, 
And entertain yourfelf with Her; and order 
The couches to be fpread, and all prepar’d. | 
For thefe preliminaries once difpatch’d, 
I fhall march homewards with provifions. 
Ctef. Do ! 
And fince this bufinefs has turn’d out fo well, 
‘Let’s fpend the day in mirth and jollity ! 
[Exeunt feverally. 
© *-Sannio wants to be at Cyprus.] A plete of arch malice in Sytus, 


4m order to teaze Sannio. Donartys., 


= 
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SOST RATA, CAN THAR A. 


Sof PYRITHEE, good nurfe, how will it go 
| with her ? 

Can. How go with her? Why well, I warrant you. 

Sof. Her pains begin to come upon her, nurfe. 

Can. You're as much frighten’d at your time of ch 
As if you ne’er were prefent at a labour, 

Or never had been brought to-bed yourfelf. 

Sof. Alas, I’ve no foul here: we’re all alone. 
Geta is abfent; nor is there a creature 
To fetch a midwife, or call Afchinus. 

Can. He'll be here prefently, I promife you: 
For he, good man, ne’er lets a fingle day 
Go by, but he is fure to vifit us. 

-’ Sof. He is my only comfort in my forrows. 

Caz. Troth, as the cafe ftands, madam, circumftances 
Could not have happen’d better than they have:: 
And fince your daughter fuffer’d violence, 

‘Twas well fhe met with fuch a man as this ; 
A man of honour, rank, and family. 

Sof. He is, indeed, a worthy gentleman : 

The Gods preferve him to us! apis a 
D2 SCENE 
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SC. 8°. = il. 
Enter GET A haftily at another part of the Stage. 


Geta. We are now 
So abfolutely loft, that all the world 
Joining in confultation to apply 
Relief to the misfortune, that has fallen 
On me, my miftrefs, and her daughter, all 
Wou’'d not avail.---Ah me! fo many troubles 
Environ us at once, we fink beneath them. 

Rape, poverty, oppreffion, folitude, 
And infamy! oh, what an age is this! 
_ O wicked, oh vile race!---oh impious man! 

Sof. to Canthara.| Ah, why fhould Geta feem thus 

terrified, 
And agitated ? 

Geta, to bimfelf.| Wretch! whom neither honour, 
Nor oaths, nor pity could controul or move! 
Nor her approaching labour; her, on whom 
He fhamefully committed violation! 

‘Sof: 1 don’t well underftand him. 

Can. Prithee then 
Let us draw nearer, Softrata ! ! 

~ Geta, to bimfelf.| Alas, 

I’m fcarcely in my perfect mind, I burn 
aH ‘With 
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With fuch fierce anger.---Oh, that I had all 
That villain-family before me now, 
That I might vent my indignation on them, 
While yet it boils within me.---There is nothing 
I’d not endure to be reveng’d on them.» 
Firft I'd tread out the ftinking fouff his father, 
Who gave the monfter being.---And then, Syrus, 
Who urg’d him to it,---how I'd tear him!---Firft, 
I'd feize him round the waift, and lift him high, 
Then dafh his head againft the ground,’ and ftrew 
The pavement with his brains.---For 7Efchinus, 
’ Td tear his eyes out, and then tumble him 
Headforemoft-down fome precipice.---The reft 
I'd rufh on, drag, crufh, trample underfoot. ~ 
But why do I delay to tell my miftrefs | 
Thefe heavy news as foon af poffible? - [ going. 
Sof. Let’s call him back. spires Geta! 
Geta. Whofoe’er 
You are, excufe me.* 
Sof. I am Softrata. 
Geta. Where, where is Softrata? [turns re) I 
fought you, Madam ; 
Impatiently I fought you: and am glad 
fo have ercoudierd you thus readily. 
~ *Whofor er you are, excufe mab.) and seapicae ep them in 
Geta’s reply is founded on a chat, fo that they might belath- 
frolickfome, butill-natured cuf- ed when they came home, for 


tom, which prevailedinGreece ; Raying out fo long. Dacizr. 
to ftop the flaves in the ftreets, 


D 3 Sof. 
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Sof. What is the matter? why d’ye tremble thus? 
Geta. Alas! 
Sof. Take breath!---But why thus mov’d, good Geta? 
Geta. We're quite-———— 
Sof. Quite what ? 
Geta. Undone: We’re ruin’d, Madam. 
Sof. Explain, for heaven’s fake! 
Geta. Ev’n now | 
Sof. What now? 
Geta. JE{chinus—— 
Sof. What of A&fchinus ? 
Geta. Has quite 
Eftrang’d himfelf from all our family. 
Sof. How’s that? confufion! why ? 
Geta. He loves another. 
Sof. Wretch that I am! 
Geta. Nor that clandeftinely; 
But fhatch’d her in the face of all the world 
From a procurer. 
Sof. Are you fure of this? 
Geta, Sure? With thefe very eyes I faw it, Madam, 
Sof. Alas, alas! What then can we believe? 
To whom give credit?---What? our Efchinus! * 





* What ? our Afchinus? {pecies of beauty in poetry, af- 
&Fe.) Noftrumne A fchinum? Fe. fords us a very elegant inftance 
There is fomething extremely of this irregularmanner, which, 
touching in this manner of addreffing itfelf to the paffions, 
fpeaking. Shakefpeare, whofe affe&s us more fenfibly than fet 
workscontain cxamplesofevery forms of fpeech. The turn of. 
ae 
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Our very life, our fole fupport, and hope! 
Who fwore he could not live one day without her, 
And promis’d he would place the new-born babe 
Upon his father’s lap, * and in that way 
Wring from him his confent to marry her! 

Geta. Nay, weep not, miftrefs; but confider rather 


of phrafe, in which Defdemona 
pleads for Caflio, is a good 
deal fimilar to the way in 


which Softrata here fpeaks of 
E{chinus, 


What? Michael Caffio ?— 


That came a wooing with you, and many a time, 
When I have fpoke of you difpraifingly, 
Hath ta’en your part, to have fo much to do 


To bring him in! 


* Upon bis father’s lap.| The 
Grecians, as foon as they had 
a child born, immediately put 
it on the grandfather’s knee if 
‘he were living. Phoenix in the 





OTHELLO. 


ninth Iliad fays that his father 
oaded him with curfes, and in- 
voked the Furies, conjuring 
them that no child of his fon 
might be placed on his knees, 


Tatnp 3 ¢u0¢, avtix oscbesc, 


Thoaaa xatnpatos suyepas 3’ exenexacr Epivavsy 
Mn zore ysvaciy oes eQecce obec Qedrov voy 


Es eucbey yeyawre- 


Mr. Pope’s tranflation not hav- 
ng preferved that idea, the 


Iliad, 1. ix. v. 453. 


liberty has been taken, of add- 
ing two lines, 


My fire with curfes loads my hated head, 

And cries, ** Ye Furies ! barren be his bedi? 
Never, dread fifters, never may I fee 

A child, his offspring, plac’d upon my knee ! 


This cuftom did not prevail 
among the Romans: our au- 
thor, notwithflanding, as he 


See Pope’s Iliad, b. 9. v. 582. 


tranflated gs play from the 
Greek, judicioufly preferves that 
ufage. aki 
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What courfe were beft to follow: to eonceal: 
This wrong, or to-difelofe it tofome friend 2 
Can. Difclofe it! Are-you mad? Is this a thing 
To be difclos’d, dye think 2 | 
Geta. Vd not advife it, 
For firft, that he has quite abandon’d us, 
The thing itfelf declares. If we then make. 
The ftory known, «no doubt ‘but he’ll deny it. 
Your reputation, and your danghter’s life 
Will be endanger’d: or if he confefs, ~ 
Since he affeéts another, ’twere not good 
That he fhould wed your daughter.—For which reafons, 
Silence is requifite. 
Sof. Ah, no:, not I, 
Geta. What mean you? 
‘Sof. To difclofe the whole. 
_Geta.. How, Madam ! 2 
Think what you are about. 
Sof Whatever happens, 
The thing can’t be in a worfe ftate than now. » 
In the firtt place my daughter has no portion, 
And that which fhould have been her fecond dowry, » 
Is alfo loft; and fhe can ne’er be giv’n. 
In marriage asa virgin. For the reft, 
If he denies his former commerce with her, 
L have the ring he loft to vouch the fact. 
In fhort, fince T am. confcious to myfelf, 


That I am not to blame in this proceeding, : 
; ety And 
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14. 


And that no fordid loye of gain, nor aught, ~ 
Unworthy of my daughter or myfelf, 
Has mixt ip/this affair, PU try it, Geta, 

Geta. Well, I agree, “twere better to difclofe it.* 


* Well, I agree "tevere better 
to difclofe it.] Accedo, ut melius 
dicag. Nothing can be plainer 
than thefe words: Yet they 
have been the occafion of great 
preplexity to commentators and 
tranilators. Madam _ Dacier 
gives them a fenfe dire&tly op- 
polite to that which I have fol- 
lowed. 4d, qu'allex vous faire ? 
je vous en prie changex de fenti- 
ment. chard, who keeps his 
eye more conftantly on the 
French tranflation than on the 
original, fays, much to the 
fame purpofe. Dye think fo? 
Pray think on’t again. Cooke 
has it, How? let me advife you 
to think better of it. Welterho- 
vius fuppofes Softrata to have 
appeared angry with Geta, and 
therefore explains ut melius dicas 
to fignify ut bona verba logua- 
ris—that you. may Jpeak mildly. 
Patrick juftly thinking that this 
is too ftrained, and no fatisfy- 
ing anfwer to Softrata; and, 


from what follows, feeing*the-~ 


neceflity of explaining Geta’s 
anfwer, fo as to make it imply 
an affent, fuppotes an elleipfis, 
and fupplies it thus. Accedo tibi, 
ut qui melius dicas.—I fubmit to 


Jot, as you Jetm. to peak with 


 difpute. 


more juftice, All thefe interpre- 
tations are founded on the fup- 
pofition that melixs is the ac- 
cufative governed by dicas. I 
have no doubt but that melzus is 
here-ufed adverbielly,. which 
will lead us to. this eafy con-, 
firuGion » Accedo, melius ut dicas ; : 
—T agree, that jou may better 

tell it; implying Geta’s coming 
into her opinion on the point in 
The remark of Do- 
natus on this paflage, ‘ub con- 
JSentiam, welut qui melius. palin mt. 
dicere, is certainly’ corrupted ¢ 
hut if we read, as we are told 
it flands in ae ‘copies, velutés 
melius potens fis dicere, it will give 


the fame fenfe that I have fol- 


lowed. Eygraphiis i in his long 
note on the words Héra, lacrumas 
mitte! weep not, mmiftrefs ! ' Plain-. 
ly = underftands them “in- this 
manner. But, asa gteater au- 
thority than all commentators, 
I fhall appeal to Terence him- 
{elf; and fubmit the whole con- 
text, as it ftands in the origi- 
nal, to the ju dgment ‘of the 
‘learned. Thefe ‘verbal criti- 
cifms are dry and a ages 
both to the writer and reader. I 
very frequently avoid them: 
but.in a controverted paflage, 
where 
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Sof. Youthen away, as faft as poffible, 

‘And run to Hegio our good friend and kinfman, 

To let’ kim know the whole affair: for He 

Was the chief friend of my dear Simulus, 

And ever fhew’d much tendernefs for Us. 
Geta. And well he does, for no one elfe regards us. 
Sof. And you, good Canthara, away with hafte, 


where the fenfe is materially dolence or arrogance not te 
concerned, it would feem in- fubmit to them. 


G. Hera, lacrumas mitte, ac potius, quod ad hanc rem opu’, porre 
profpice. 
Patiamurne, an narremus cuipiam? C, au, au mi homo fanun’ es? 
An hoc proferendum tibi ufquam effe videtur? G. mihi quidem 
non placet. 
Jam primum, illum alieno animo 4 nobis effe, res ipfa indicat. 
Nunc fi hoc palam proferimus, ille inficias ibit, fat {cio ; 
Tua fama, & gnatz vita in dubium veniet. tum fi maxume 
Fateatur, cum amet aliam, non eft utile hanc illi dari. 
Quapropter, quoquo pacto~tacito eft opus. S, ah, minime 
gentium : 
Non faciam. G. quid ages? S. proferam. G. hem, mea Softrata, 
vide quam rem agas. 
S. Pejore res loco non potis eft effe, quam in hoc, quo nunc 
fita eft. 
'Primum indotataeft: tum preterea, que fecunda ei dos erat, 
Periit: pro virgine dari nuptum non poteft : hoc relliquum eft, 
' Siinficias ibit, teftis mecum eft annulus, quem amiferat. 
Poftremo, quando ego confcia mi fum, a me culpam hanc procul 
effe, nec 
Pretiam, neque rem ullam interceffe illa aut me indignam; ex- 
periar, Geta. 
G. og reg aceedo, ut a cat dicas. S. » quantum poteft, 
ADl, KC. - ‘ 


And 
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And call a midwife; that we may be fure 
Of her affiftance in the time of need. 
{ Exeunt feverally. 


$C" E* STE: = aR 


LS aS Es ee. 2 


Dem. Confufion! I have heard that Ctefipho 
Was prefent with his brother at this riot. 
This is the fum of all my miferies, 
If He, even He, a fober, hopeful, lad, 
May be feduc’d into debaucheries. 
~—But where fhall I enquire for him? I warrant 
They have decoy’d him into fome vile brothel. 
That profligate perfuaded him, I’m fure: 
——But here comes Syrus.—I fhall know from him 
_ What is become of Ctefipho.—And yet 
This rafcal’s of the gang ; and if he once 
Perceives that I’m enquiring after him, 
He'll never tell, -a villain !---I’ll take care 
To cover my defign, | oe 


SCENE 
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SC EON E IVs 
Enter SYRUS at another part of the Stages 


Syrus, to himfelf.| We've jukt difclos’d 
‘The whole of this affair to Micio, 
Exactly as it happen’d. I ne’er faw 
The good old gentleman more pleas’d. 
Dem. Oh heav’n, 
The folly of the man! [Liftening. 
Syrus, to himfelf.| He prais’d his fon; 
Me, who concerted the whole fcheme, he thank’d, 
Dem. 1 burft with rage. -~ [Lifening. 
_ Syrus, to bimfelf.| He told the money down _ 
Immediately, and threw us in befide, 
To make an entertainment, a Half-Mina: 
Which I’ve laid out according to my liking. 
Dem. So! If you'd have your bufinefs well difcharg’d, 
Comnuit it to this féllow ! sad 
Syrus, overhearing.| Who's there? Demea ! 
I did not fee you, Sir. How goes it? 
Dem. How? . > A gts 
I can’t fufficiently admire your conduct. 
Syrus, negligently.] Silly enough, to fay the truth, 
and idle--- 
To Jervanis within.|] Here! hark ye, Dromo! fee you 


_ gut and {cale 3 
The 
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The other fifh immediately: But let 
That large eel play a little in the water. 
When I return it fhall be bon’d ; Z till then 
It muft not be. 
Dem. Are crimes like thefe—— 
Syrus, to Demea.| Indeed 
I like them not, and oft cry fharne upon them. 
---To Servants within.| See that thofe falt fith are welb 
foak’d, Stephanio! , 
Dem. Gods, is this done on purpofe? Does he think 
°Tis laudable to fpoil his fon? Alas! 
I think I fee the day, when A£fchinus 
Shall fly for want, and lift himfelf a foldier. 
Syrus. QO Demea! That is to be wife: To fee 
Not that alone which lies before your feet, 
But ev’n to pry into futurity. 
Dem, What? is the Mufick-Girl at your houfe? 


Syrus. Ay, 
Madam’s within. 
Dem, What! and is Aifchinus ae eg : 


To keep her at home with him? 
Syrus. I believe fo ; 
Such is their madnefs. 
Dem. Is it poffible ? 
| Syrus. A fond, and foolifh father ! 
Dem. I’m afham’d 
To own my brother. I’m griev’d for him. 


Syrus. Ah! 
Thre 
5 
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- There is a deal of difference, Demea, | 

---Nor is’t, becaufe you’re prefent, that I fay this—— 

There is a mighty difference between you! 

You are, from top to toe, all over wifdom : 

He, a mere dotard.---Would you e’er permit 

Your boy to do fuch things ? 
Dem Permit him? 1? 

Or fhould I not much rather fmell him out 

Six months before he did but dream of it? 
Syrus. Pfhaw! do you boaft your vigilance to Me ? 
Dem. Heav’n keep him ever, as he is at prefent ! 
Syrus. As fathers form their children, fo they prove. 
Dem. But, siege have you feen the lad to-day? 

[with an affected carelefsne/s. 

Syrus. Your fon, d’ye mean?---I’ll drive him out of 


town. _ [ofide. 
_ He’s hard at work upon your grounds by this time. 
[to Demea. 


Dem. Ay? Are you fure he’s gone into the country? — 
Syrus. Sure? I fet out with him piles | 
Dem. Good! good! 
I was afraid he loiter’d here. - [ade 
Syrus. And much 
Enrag’d, I promife you. 
Dem. On what account ? 
Syrus. A quarrel with his brother at the Forum, 
About the. Mufick-Girl. > 


* Dem. 
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Dem. Indeed? 
Syrus. Ay, faith: 
He did not mince the matter: he fpoke out. 
For as the cafh was telling down, in pops, 
All unexpected, Mafter Ctefipho : 
Cries out,---“‘ Oh Affchinus, are thefe your courfes ? 
“ Thefe your perfuits ? enormities like thefe ? 
* Oh fhame! oh fcandal to our family !” 


' Dem. Oh, oh, I weep for joy. | 
Syrus. “¢ ‘You fquander not 


s¢ The money only, but your life, your honour.” 
Dem. Heay’n blefs him! He is like his anceftors, 


[weeping. 





Syrus. Father’s own fon, I warrant him. 
Dem. Oh, Syrus! 
He’s full of all thofe precepts, He! 
Syrus. No doubt on’t : | 
He need not go from home for good inftruétion. 
Dem. \fpareno pains; neglect nomeans: I trainhim. 
---In fhort I bid him look into the lives 
Of all, as in a mirror, and thence draw 
From others an example for himfelf. 
---* Do this.” 
_ Syrus. Good ! 
Dem. “ Fly that.” 
Syrus. Very good ! 
Dem. “ This deed 


Pe . ke Tg 
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“© Is highly commendable.” | 
Syrus. That’s the thing ! a aa Ail 
Dem. “ 'Fhat’s reprehenfible.” 
Syrus. Moft excellent ! 
Dem. “ And then mereover————"" 
Syrus. Faith, I have not time 
To give you further audience juft at prefent. 
I’ve got an admirable dith of fith ; 
And I muft take good care they are not fpoilt. 
For that were an offence as grievous, Demea, 
In Us, as *twere in You to leave undone Fiteaae 
The things you juft now mention’d : and I try, 
According to my W weak abilities, 
To teach my fellow-flaves the felf- fame way. 
---“ This is too falt. ---This is burnt-up too much. 
.--© That is not nice and cleanly. ---That’s well done, 
* Mind and do fo again. "af fpare no pains, 
And give them the beft precepts that I can. 
n fhort, I bid them Took into the dithes, 
As in a mirror, Demea, and thence learn ee 
The duty of a cook.---This fchool of our’s, 
I own, is idle: but what caz you do? 3 
According to the man mutt be the leffon. 
Would you aught elfe wich us? 
Dem. Your reformation. ge 
Syrus.” Dovyou go hence i into the country ® 2. ste 
nee ‘Straight. beet ok owraad 


- 


7 cmRyrits? 
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Syrus. For what fhould you do here, where nobody, 
‘However good your precepts, cares to mind them ?. 


(Exit. 


S Ce PNVE’*vV: 
DEMEA alone. 


A then will hence, fince he, on whofe account 
I hither came, is gone into the country. 


‘He is my only care, He’s my concern. 

My Brother, fince he needs will have it fo, 

May look té AEfchinus himfelf.——But who 

‘Is coming yonder? Hegio, of our tribe? * 

If I fee plainly, beyond doubt "tis he. 

‘Ah, we’ve been old acquaintance quite from boys 3 
And fuch men now-a-days are wondrous fcarce. 

A citizen of antient faith and vittue! 

The commonwealth will he’er reap harm from Him. 
How I rejoice to fee but the remains 

‘Of this old ftock! Ah, life’s a pleafure now. 


* Hegio, of tur tribe.) We 
are told that the Athenians were 
Givided into tribes, but writers 
are not agreed as to their num- 
ber. Some fay twelve, in imi- 


tation of the Jewith tribes: but 


what conne&tion was there be- 
tween the Athenians and Jews? 


Vou. IL. 


It is probable that this number 
was derived from-the twelve 
months of the year: for we find 
that there were alfo in ev 
tribe thirty fubdivifions, allud- 
ing to the number of days in 2 
month. Patrick. 


E | Pil 
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T'll wait, that I‘may afk about his health, 
And have a little converfation with him. = ~ 


soc ER We. OV. 
Ente HEGIO end GETA converfing at a diftance. 


Hegio. Good heav’n! a moft unworthy action, Geta! 
Can it be true ? 

Geta. Ev’n fo. 

Hegio. A deed io bafe 
Sprung from that family?---Oh Affchinus, 
This was not aéting like your father. 

Demea, bebind.| So! 
He has juft heard about this Mufick-Girl, 
And is affected at it, tho’ a ftranger, 
While his good father truly thinks it nothing. 
Oh monftrous! wou’d that he were fomewhere nigh, 
And heard all this ! 

_ Hegio. Unlefs they do you juice , 
- They fhall not carry off the matter thus. 

Geta. Our only hope is in: Pou; -Hegio.... <5" * 
‘You’ "re our fole friend, our guardian, and out father: 

- Qnhis death-bed, the good old Simulus. 
a Bequeath’d us to your cate. 3 joi deere — 
We are undone indeed... GO wiv } 

- Hegio, Ah, name it ie " 


Biro y xi 
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I will not, and, with’honefty, I cannot. 

Dem. I will accoft him.---Save you, Hegio! 

Hegio. The man I look’d for.---Save you, Demea! 

Dem. Your pleafire ? 

Hegio. 7Efchinus, your elder fon, 
~ Your brother’s by adoption; has committed . * 
A deed unworthy of an honeft man, 

nd of ‘a gentleman. pyz,te 

Dem. How fo? 

Hegio. You knew 
Our friend and good acquaintance, Simulus ?: 

Dem. Ay, fare. 

Hegio. He has debauch’d his daughter. 

Dem. How! 

Hegio. Hold, Demeéa; for the e wort is {till to come. 

Dem. Is there aught worfe ? 

Hegio. Much worfe: for this perhaps 
Might be .excus’d. The night, faves wine, and» 

youth 

Might prompt him. ’Tis the frailty of our nature. 
---Soon as his fenfe seturning made him confcious 
Of his rafh outrage, of his own accord | 
He came to the girl’s mother, weeping, praying, 
Intreating, vowing conftancy, and fwearing 
That he would take her horne. -~He was forgiven; 
The thing conceal’d; and his vows credited... : 
The girl from that encounter prov’d with child: 


E2 as This — 
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This is the tenth month.*---He; good gentleman, 

Has got a Mufick-Girl, heav’n blefs the mark! 

With whom he means to live, and quit the other. 
Dem, And are you well affur’d of this ? 


Hegio. The mother, 


The girl, the fact itfelf, are. all before y you, 


Joining to vouch the-truth on’t. 


And befides, 


This Geta here---as fervants go, no bad one, 

Nor given up to idlenefs---maintains them; 

The fole fupport of all the family. 

Here take him, bind him, force the truth ae Bice 
Geta. Ay, torture me, if ’tis not fo, good Demea! 

Nay, Efchinus, I’m fure; will not deny it. 


Bring me before him. 


Dem. afide.| Pm afham’d: and what . 
To do, or what to fay to him, I know not. 
Pampbila, within,] Ah me! Pm torn in pieces !--- 
Racking pains ! + 
Juno Lucina, help me! fave, I pray thee! 
Hegio. Ha! Is fhe then in labour, Geta? 


* This is the tenth neh 
Lunar months: the common 
method of computation before 
Julius C2zfar. WesTERHOVIUS. 


+ Ab me! Se.) This is the 
fecond inftance in our author of 
the outcries of a woman in la- 
bour: a circumftance not eafily 
” to be’ reconciled to modern no- 


tions of decency, though cer- 


tainly confidered as no inde~ 
corum in thofe days. I thal! not 


defend the pra@tice ; but cannot 


help obferving, that allowing 
fuch an incident, Terence in 


-the prefent inftance makes 2 


moft pathetick and oratorical’ 
ufe of i it. . 


~ Gete, 
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Geta. Yes, Sir. 
Flegio. 
Demea ! 
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Hark! fhe now calls upon your juftice, 


Grant her then freely, what law elfe will claim. 
And heaven fend, that you may rather do 

What honour bids! But if you mean it not, 

Be fure of this; that with my utnfoft force 

fll vindicate the girl, and her dead father. 

He was my kinfman:* we were bred together 
From children; and our fortunes twin'd together 
In war, and peace, and bitter poverty. | 
Wherefore I'll try, endeavour, ftrive, ‘nay lofe 
My life itfelf, before I will forfake them. 


--- What is your anfwer ? 


Dem. I'll find out my brother : 
What he advifes, I will follow, Hegio.+ 

Hegio. But ftill remember, Demea, that the more 
You live at eafe,; the more your pow’r, your wealth, | 


* He was my kinfman.| In Me- 
nander, Hegio was the brother 
- of Softrata, WaesTeRruHovius. 


+ What he advifes, Eewill fol- 


lov, Hegio:] Quod mibi de hic 


re dederit even id fequar. 
becaufe it is alfo to be foundin 
the Phormio. Butit i is nouncom- 
mon thing with our author to 
ufe the fame exprefiion or verfe 
in different places, efpecially on 


B3 


familiar occafions. There is no 
impropriety in it here, and the 
foregoing hemiftich is rather 
lame without it. The propriety 
of confulting Micio, or Demea’s 
prefent ill-humour with him, 
are of no confequence, The old 
man is furprized at Hegio’s 
ftory, does not know what to 
do or to fay, ‘and means to e- 
vade giving a pofitive anfwer, 
by faying that he would confult : 
his brother. 


Your 
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Your riches, and. nobility; the more > 


It is your duty to.act honourably,. 


If you regard the name of honeft men. 
Dem. Go to: we'll do'you juttice. 


Hegio. *T will become:yous. fats: 
Geta, conduct me into alas anil sand Geta. 


Peek E N E Vu. 
DEMEA, ap: 


ea 


‘This is no more than I ceria and well 


If his intemperance wou'd ftop dere !---But this 


Immoderate indulgence muft produce 


Some terrible misfortune in the end. 
---’'ll hence, find out my brother, tell my news, 
And empty all ni, indignation on him. ——[ Exit. 


~ 


S_ C E N E Vit 
Re-ent er HEGIO, B comsee to Softrata at a Door. 


4 


‘Be oe good na my Softrata s and vet 
As much as in your pow'r, poor seen th ! 


- Scene Pill, J Donatus tells 


us, that i in fome old copies, ‘this. 


whole fcene was wanting. Guy- 


etus therefore entirely rejects it. 

I have not ventured to take 

‘ oe as 3 but muft confels, 
pel Sf 


that it “appears to me, if not 


fappofiti titious, at leat cold and ~ | 


faperfluous, and the fubftance 
“of it had better have been fup- > 
pofed to have paffed between | 
Hegio and Softrata within. - 


rl 
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T’ll find out Micio, if he’s at the Forum, 

And tell him the whole ftory : if he'll aé 

With honour in it, why ’tis well ; if not, 

Let him but fpeak his mind to me, and then 

I fhall know how to aét accordingly... . [Exit, 


EY ROE 
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ACT IV. SCENE I. 


0 


ae tef. M father gorie into the country, fay your a 
Syrus. Long fince. : 


Ctef. Nay; fpeak the truth ! 


Syrus. He’s at his farm, : x 
And hard at work, I warrant you, 
Ctef. 1 with, 


‘So that his® health were not the worfe for i it, 
He might fo heartily fatigue himfelf, 
As to be fore’d'to keep his bed thefe three days |. 

Syrus. I with fotoo; and more, if poffible. 

Ctef. With all my heart: for I wou'd fain confume, 
As I’ve begun, the live-long day in pleafure. : 
Nor do I hate that farm of our’s fo much 
For any thing;) asthatit isfo near. 

For if "twas at a greater diftance, night 

Would come upon him, ere he could return. 

But now, not finding me, Pm very fure 

He'll hobble: back, again immediately 5 5 

; Queftion. me: where Dve been; that I've not feen him 


Alk 


a” 
we 
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All the day long; and what fhall I reply ? 
Syrus. What? can aod think of acting? 
Ctef. No, not: I. 

Syrus. So much the worfe.---Have you no client, | 
friend, | 

Or gueft ? 

Cief. I have. What then? 

Syrus. You’ve been engag’d 
“With them. 

~ Ctef, When not engag’d? It cannot be. 

Syrus. It may. 

Ctef. Ay marry, for the day I grant you. 
But if I pafs the night here, what excufe 
‘Then, Syrus ? ) 

 Syrus. Ah! I would it were the cuftom. _ 

To be engag’d at night too with one’s friends! 

---But be at eafe! I know his mind {o well, 

That when he raves the loudeft, I can make him" 

As gentle as a lamb, ub 
Ctef. How fo ? be VAL Os Oph @ SEAN 
Syrus. He loves i ul, a i! 

To hear you prais’d. I fing your wend to him, © 

And make you out a little God. 


Ctef. Me} — 
Syrus. You. 
And then the old man blubbers like a child, 
Fe or Wery Jo¥eBut nave a care! {looking out. 


Cief. 
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Ctef. What now? 

Syrus. The-wolf 7th’ fable!* 

Ctef. What, my father ? 

Syrus, He. 

Ctef. What’s the beft, Syrus ? 

Syrus. In! fly! Pll take care. 

Cref. You have not: feen me, if he afks: d’ye 
hear ? : 

Syrus. Can’t you be quiet? —_ [ pujbes out Ctefipho. 


» Sie a N E AL 
Enter DEME A at ‘another ars of the Stage. 


Dem, Nerily, ae acs 
‘A moft unhappy, man! . Pe firft a all 
I cannot find. my brother any where : 
And then befides, in looking after him, ,. ... 
‘I chane’d on one of my day-labourers,}. 
_ Who had but newly left my farm, and.told:n ‘me 
Ctefipho was. not, AN aes thall I do? 


ibe gs CES ite 


© Che wolf in-the fable. Lu- + I chane’d on-one ip my day- 
pus in fabula. A proverb, labourers.] The poet artfully 


| fignifying that the perfon of contrives to detain Demea in 


ag : his prefence being ne- 
whom we are May i reper se : : 
hands © -o 55 the fable. Donatus. 


oa ; | E Ctefipbo, 


in the fubfequent a of — 
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Ciefipho, peeping cut.| Syrus) f ) 
Syrus. What ? 
Ctef. Does he feek me ? 7 
Syrus, Yes. : 
Cief. Undone! 
Syrus. Courage ! 
Demea, to bimfelf.} Plague on it, what ill Da 

is this! 

I can’t account for it: but I believe 
That I was born for nothing but misfortunes, 
T am the firft who feels our woes; the firft. | 
Who knows of them; the firft*who tells the news ;. 
And come what may, I Bear the weight«alone. 

Syrus, bebind.| Ridiculous! ‘he fays he knows all firs 
And he alone is ignorant of all. 


apart. 





Dem. 1m now return’d to fee if Micio’ a3 2 
Be yet come home again. 

Ciel. peeping out. ] Take care, ae Syris, 
He don’t ruth in upon us unawares ! 

Syrus. Peace! Pil take care. 

Cie: "FE aith, Pll not truft to you, aa 


‘part. 


But fhut myfelf and her in fome bye east 
Together: that’s the fafeft. . “ 
Syrus. Well, away! [Ceefipi difeppears. | 





I'll drive the-old man hence, I warrant you. 


Dem. feeing Syrus.| But fee that apie i coming 
hither! 
‘Syrus,. 
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Syrus, advancing. baftily, and pretending not to fee 
Demea.} By Hercules, there is no living here, 
For any one, at this rate.---I?d fain know 
How many matters I’m to have.---Oh monftrous ! 
Dem., What does he howl for? what’s the mean- 
| ing on’t ? 
Hark yes my good Sir! prithee tell me, if. 
My brother is at-home, 
Syrus. My good Sir! Plapue! scr es j 
big do you come with your Good Sirs to.me? 
I'm half kill’d. 
Dem. What’s the-matter ? 
Syrus.. What’s the matter ! 
Ctefipho,. vengeance on him, fell upon me, 
And cudgel’d me and the ponr Mufick- Gir] 
_ Almoft to death. _ 
Dem. Indeed? 
Syrus. Indeed. Nay fee 
How he has cut my lip!, [ pretending to for it, 
_ Dem. On what account? ~ 
Syras. The girl, . he air: was sha by my : 
advice. 
Dem. Did not you fay you faw im out of town. 
‘A Tittle while ago? 
Syrus. And fo I did. : 3 
But he came back foon after, like a madman. 
He had no mercy. ---Was not he thar’ d° 


To beat a poor old fellow? to beat Me; 
ie 
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Who bore him in my arms but t’other day; 

An urchin thus high? — [ hewing. 
Dem. Oh rare, Ctefipha! 

Father’s own fon! A man, I warrant him. 
Syrus. Oh rare, d’ye cry? Pfaith if he is wife, 

He'll hold his hands another time. . 

Dem. Oh brave! 
Syrus. Oh mighty brave, indeed!---Becaufe he beat 

k helplefs girl, and me a wretched flave, 

Who durft not ftrike again;-—oh, to be fure, 

Mighty brave truly ! 

Dem. Oh, moft exquifite ! 

My Ctefipho perceiv’d as well as I, 

That you were the contriver of this bufinefs, 

---But is my brother here ? : aoe 
Syrus. Not he. falkin ce OE 
Dem. 1m thinking : " 

Where I fhall feek him. 

Syrus. 1 know where he is: 

But I'll not tell. 3 

Dem. How, firrah? 

" Syrus. Even fo. 

Dem. Vil break your head. 

Syrus. 1 cannot tell the name Sn 

Of him he’s gone to, but I know the place. sero | 
Dem, Well, whete’s the place ? oo 
Syrus. D’ye know the Portico 


a 
. i a ee 
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Juft by the market, down this way? 


Dem. I do. 
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- (pointing. 


‘Syrus. Go ftraight along that ftreet: and at the end 
You'll fee’a hill; go ftraight down that: and then 
On this hand, there’s a.chapel; and juft by 


A narrow lane. 


Dem. Where ? 


_ [pointing. 
[looking.” 


Syrus.. There, by the great wild figtree. 


D’ye know it, Sir?” 
Dem. 1 do. 


Syrus. Go through that lane. 
Dem. That lane’s no thoroughfare. 


Syrus. Ay, very true: 


No more it is, Sir.---What a fool I am! 

I was miftaken.-—-You muft go quite back 
Into the Portico; and after all, 

This is the neareft and the fafett way: 

---D’ye know Cratinus’ houfe? the rich man? 


Dem. Ay. 


Syrus. * When you’ve pafs'd x turn n thort a 


. the left. 


Keep ftraight along that ftreet, a when ‘you reach 


* When you've pals d that, 


turn 


edition of Shakefpeare, that the 
perplext direftion given by Lan-. 


t. upon the left, Se.) Te 


is obferved by Theobald in his «* your left; ‘marry, at 


ss he, at the next turning, Sot 
“at the next ieee of all, on 

the vary 
‘* next turning of no hand, but 
© turn ioeo 3 vo etl to a Ya. 


. celot feems to be copicd from+ # Je\y*srhoule.”” 


this of Syrus. 
fs6 Turn up on your right 


“Merchant of Ve euice. 
Diana’ 8 
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: a 


Diana’s Temple, turn upon the right: ar ie foe 
And then, on this fide of the city-gate, * 
Juft by the pond, there is a baker’s thop; 
And oppofite a joiner’s.---There he is, 
Dem. What bufinefs has he there ? ae 


Syrus. He has befpoke 


Some tables to be made of oaken legs, + 


Te ftand the fun. 


Dem, For you to drink upon. 
Oh brave !——But I lofe time. 


scENE 


[’ll after him. 
[Exit baftily. 


Til, 


SY RUS abac 


Ay! go your ways! Pll work yourold fhrunk thanks 
As you deferve,. old Drybones!-—-A#{chinus 


Loiters intolerably. 


* The city-gate, juft by the 


_ pond.| This gives us to under- 
ftand that Demea would be fent 
quite to the further part of the 
town.—The pond alfo is natu- 
rally mentioned, for Varro tells 
us,that near the gate was always 
a large pond, to water harfes, 
and fupply the inhabitants in 
cafe of fire: Donatus. 


+ Tables vith oaten keg] It 
was ufual with the Grecians to 
fit and drink in the fun. Syrus 


Dinnet’s fpoil’d. ¢ 


therefore being afked a fudden 
queftion, is fuppofed to have © 
fufficient prefence of mind to . 


‘give this circumftantial aufwer, - 


that he might the better imipofé , 
on Demea. - Donatus, Sey 


“Dinner? s poi d. }TheGreeks 
and the Romans genetally had 


but one repaft a day, which.was 
their fupper. The dinner here 
mentione therefore nine - 


ftance of luxury and) debaych. 5 
Dacigr. 
Ctefipho 
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Ctefipho thinks of nothing but his girl. 

Tis time for me to look to myfelf too. 

Faith, then Pll in immediately ; pick out 

All the tid-bits, and toffing off my cups, 

In lazy leifure lengthen out the day. [ Exit. 


SCENE Wy. 
Enter MICIO, and HEGIO. 


Micio. 1 can fee nothing in this matter, Hegio, 
Wherein I merit fo much commendation. 
*Tis but my duty, to redrefs the wrongs, 
That we have caus’d: unlefs perhaps you took me 
For one of thofe, who, having injur’d you; 
Term fair expoftulation an affront; 
And having firft offended, are the firft 
To turn actufers.—I’ve not acted thus : 
And is’t for this that I am thank’d ? 
_ Hegio. Ah, no; 
I never thought you other than you are: 
But let mé beg you, Micio, go with me 
‘Po the young woman’s mother, and repeat 
Yourfelf to Her what you have juft told Me: 
—That the fufpicion, fall’n on AZ{chinus, 
Sprung from his brother and the Mufick-Girl. ; 
_Micio. If youjgelieve I ought, or think it needful, 


‘Let’s go! 
. Hegio. 
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Hegio. ’Tis very kind in you: for thus 
You'll raife her fpirit drooping with the load 
Of erief and mifery, and Have perform’d 
Ev’ry good office of benevolence. — 
But if you like it not, T'll go myfelf, 
And tell her the whole ftory. ar 
Micio. No, Pll go. | 
Hegio. *Tis good and tender in ‘your nature, Micio, 
*For they, whofe fortunes.are lefs profperous, - 
Are all, I know not.how, the more fufpicious 5. | 
And think themfelves negle¢ted and contemn ‘d, ae 
Becaufe of their diftrefs and poverty. ne 
Wherefore I think ’twould fatisfy them. more, 
If you would clear up this affair yourfelf. b> 
Micio. What you have faid is juft, and very. Tue . 
Hegio. Let.me conduct youin! =.) 6 7 a, 
Micio. With all my heart. Fe ere i 


* For they, whofe fortunes,t$c.] ~ lines. of SY Tf. fo, i a 
This fine fentiment is fuppofed_ think our oa “has mE 


to be built on the following his original. Bey Qatene ss 
Itpos azavla Sesncg 6 wevng ee Hata +) ER on et 
Kae Tanas ‘guly xaTaDpoveiv. unten caret 19 % ne By rtrd 3: 9 
Ovde pstpias mpatley mepscneaccepoy ee a ee ~~ 
Axavla Tanapa Aap wpits. Hepes oP I 2 OL SSabsy 


The poor man inal’ things ads fearfully, perk q Sar ts T 
Sufpecting al all defpife him. But the man. Vy for? Srtttc® 
Who’s more Sat eafe, with greater conftancy | too 

Bears up againft thisfortunes, Lamprias, Puerst: i oi 


Vou. Il. pests om SCENE 
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Mar tacos CEN Lai * 
-&SCHINUS alone. 


Oh torture to my mind! that this misfortune. 
Should come thus unexpectedly upon me? 

I know not what to do, which way to turn. 

Fear fhakes my limbs, amazement fills my foul, 
And in my breaft defpair fhuts out all counfel. 
Ah, by what means can I acquit myfelf? } 
Such a fufpicion is now fallen on me; 

And that fo grounded on appearances. | 

Softrata thinks that on my own account 

I bought the Mufick-Girl. ‘That’s plain enough 
From the old nurfe. For meeting her by chance, 
As fhe was fent from hence to call a midwife, 
Tran, and afk’d her of my Pamphila. 

—* Is flie iti labour? are you going now 

“ To call a midwife?”—“ Go, go, AL{chinus! 

** Away, you have deceiv’d us long enough, 

** Fool’d us enough with your fine promifes,” 
Cried fhe.--“* What now?” fays I.“ Farewel, enjoy 
“ The girl that you're fo taken with!”---I faw 
Immediately their caufe of jealaufy : 

Yet I contain’d myfelf, nor would difclofe. 
: My brother’s bufinefs to a tattling goffip, 


: By a the knowledge on’t might be betray’d. 
7 — But 


ted ky 
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---But what fhall I do now? fhall I confefs 
The girl to be my brothers ; an affair 
Which fhould by no means be reveal’d?---But not 
To dwell on that.---Perhaps they’d not difclofe it: 
Nay I much doubt if they would credit it: 
So many proofs concur againit Myfelf.--- 
I bore her off; I paid the money down; “ 
She was brought home to Me.---All this, I own, 
Is my own fault. For fhould I not have told 
My father, be it as it might, the whole? 
I fhould, I doubt not, have obtain’d his leave 
To marry Pamphila.---Whiat indolence, 
Ev’n till this hour! now 7Efchinus, awake ! 
—But firft Pll go, and clear myfelf to Them. 
I’ll:to the door. [gees up. }---Confufion! how I tremble! 
How guilty-like I feem, when I approach 
This houfe! [knocks.] Hola! within! *TisI; 
*Tis fchinus. Come, open fomebody 
The door immediately !---Who’s here? > A ftranger} 
Pll ftep afide. (retires. 


eG 6 Bey No Bri Rh 
Enter MICTO, 


Micio, to Softrata within.] Do as Pe told you, 
Softrata. | 


Pll find out Afchinus, and tell him all, 
- F 2 ---But 
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—But who-knock’d at the door? - riled aig 
Aa fch. bebind:} By. heav’n! my, fatherk 

Confufion ! i 
Micio, feeing bins) AEfchinus ! he " 
Aijfch. What doés be here?.. - Lgfide.. : 25 
Micio. Was’ t you .that ‘knock’d 2 What, not a 

word ! Suppofe 
I banter him a little. He deferves it, 


For never trufting this affair to me... - mn [afide. : 
---Why don’t, you fpeak ? OE Rare eee 
Fifth. Nott, asl remember. | [diforder’d. . <4 


Micio. No, 1 dare. fay, not you: ‘oe I was Jonrrink 





What bufinefs could have brought you here.— ~He 
bluthes. 
_AlPs fafe, 1 find. [of de. . 


B Ach. recovering.| But prithee, tell me, pi * 

‘What brought you here? nine 

Micio. No bufinefs of my own. aie 

- But a friend. drew me. hither from, the F orum, oe 

To be his advocate. See sat 
Ach. In what ? we | 
Maicio. Vi tell you. 

This houfe is tenanted by fome poot women, — 

Whom, I believe, you know not;--Nay, I’m fure on’t, 

For *twas but lately they came over hither. 


Afb. Neale free ate Aa 
Micio. A young woman n and nee mother. 


Rift. NMRE EF ko gic i ba 
5 ve : - Maio: 


sh od 


THE BROTHERS, 


69 


Micio. The father’s dead.---This friend of mine, it 


feems, 


Being her next relation, by the law 


Is fore’d to marry her.* 
4ifch. Confufion! 
Micio. How ? 


[afide. 


“Ach. Nothing. Well. ---pray go on, Sir!— 


Micio. He’s now come 


To take her home, for he is of Miletus. + 4 


LESch. 
Micio. 
LE[ch. 
Micio. 
LE Sch. 
What fay the women ? 


Ay. 


How! take her home with him? 


Yes, take her home. 


What! to Miletus? 


Oh torture! [afide.]---Well? 


Micio. Why, what how'd they? Nothing. 
Indeed the mother has devis’d a tale 
About her daughter’s having had a child 
By fome one elfe, but never mentions whom : 
His claim, fhe fays, is prior ; ‘and ce on 


* By the law is Sore’ d to marry 
ber.| This appears in many in- 
ftances to have been a law in 


force with the Athenians, and, 


was probably handed down to 
them by the Pheenicians, who 
originally: received’ it from the 
Jews. And every daughter that 


polleffes an inheritance in any tribe’ 
of the children of Irad, feall be 


ae a 


wife unto one f ne family of 78 
tribe of her father, that the 

childien of Ifrael may enjoy every’ 
man the inheritance of t his 5 fathers. : 
dei Chap. xxxvi. v. 8. - 
Dacigr, 


+ Miletus.) A colony of the’ 


Athenians’in Pontus. Don a-' 
TUSE EA ; S35 Soa? 
B3 Ought 
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Ought not to have her. 

fifch. Well? and did not this 
Seem a fufficient reafon ? 

Micio. No. 

ZG fch. No, Sir? 

And fhall this next relation take her off? 

Micio. Ay, to be fure: why not? 

Zi {ch. Oh barbarous, cruel ! 

And---to fpeak plainly, Sir,---ungencrous ! 

Micio. Why fo? 

Zi fch. Why fo, Sir!---What d’ye think 
Will come of Him, the poor unhappy youth 
Who was connected with her firft;---who full _ 
Loves her, perhaps, as dearly as his life ;-~ 
When he fhall fee her torn out of his arms, 
And born away for ever?---Oh fhame, fhame! 

Micio. Where is the fhame on’t?---* Who betroth’d,. 

who gave her? 
When was fhe married? and to whom? Where is. he, 
And wherefore did he wed another’s right ? : 
4Efch. Was it for Her, a girl of fuch an age, 
To fit at home, expeéting till a kinfman 
Came, nobody knows whence, to marry her ? 
_+-This, Sir, it was your bufinefs to hee, faid, 


* Who betroth’d, ec.) Thefe Pix hens aie of Rishinet 
queftions, which enumerate all for the irregular and: clandefting 
the proofs requifite toa mar- mavner in which he had con-. 
riage, are an indire&t, and very ducted this affair. Donatus. 


And 
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And to have dwelt on it, 

Micio. Ridiculous! : 
Should I have pleaded againft Him, to whom 
I came an advocate?---But after all, 
What’s this affair to Us? or, what have we 
To do with them? let’s go!---Ha! why thofe tears ? 

4Gfch. Father, befeech you, hear me! 

Micio. FE{chinus, 
I have heard all, ‘and I know all, already: 
For I do Jove you;, wherefore all your a€tions 
. Touch me the more, : 

4th. So may you ever love me, » 
And fo may I deferve your love, my father, 
As I am forry to have done this fault, 
And am afham’d to fee you! 

Micio. 1 believe it ; ; 
For well I know you haye a liberal mind: 
But I’m afraid you are too negligent. ” 
For in what city do you think you live ? 
You have abus’d a virgin, whom the law 
Forbad your touching.---’T was a fault, a great one; 
But yet a natural failing, Many others, 
Some not bad men, -have often done the fame.. 
—But after this event, can you pretend ~ 
You took the leaft. precaution? or confider’d 
‘What fhou’d be done, or how 1_Tf fhame forbad_ 
Your ep me oF aurielf, you thou’d have found 


F 4 ~ Some 
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Some other means to let me know of it, 

Loft in thefe doubts, ten months have flipt away. 
You have betray’d, as far-as in you lay, 

Yourfelf, the poor young woman, and your child. 
What! did you think the Gods woud bring about 
This bufinefs in your fleep; and that your wife, 
Without your ftir, wou’d be convey’d to you 
Into your bed-chamber?---I wou’d not have you 


Thus negligent in other matters. 





Come, . 


Cheer up, fon! you fhall wed her! 


LE ch. How ! 
Micio. Cheer up, 
I fay! 


Za fch, Nay, psithehs do not mock me, father! 
Micio. Mock you? I? wherefore ? * 


fe fch. I don’t know; unlefs 


That I fo much defire it may be true, 


I therefore fear it more. 


Micio. ---Away ; go home; 
And pray the Gods, that you may. call your ies. 


Away ! 


* 


4Efch. How’s that? my wife? what! how? 


Micio. Now. 


* Mock you? I? avherefore ?] 
We may very innocently banter 
a friend, and frighten him with 
falfe alarms, when itis in our 


power to undeceive him imme. 


diately, and to furprife him with 
good news. 


But none but an 


enemy would buoy one up with + 
falfe hopes, in order to dath 
them with bitternefs and trouble. 
Micio therefore difcovers a be- 
nevolent emotion at even be- 
ing fappofed to trifle with him 
in this refpe&. Donatus. 


- Beh, 
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LE fch. Now? 
Micio. Ev’n now, as foon as poffible. 
4B ch. May all 
The Gods defert me, Sir, but I do love you, 
More than my eyes ! 
Micio. Than her ? 
- Aifch. As well, 
Micio. 'That’s much. 
- 4/ch. But where is that Milefian? 
Micio. Gone: 
Vanifh’d: on board the fhip.---But why d’ye loiter? © ' 
4@fch. Ah, Sir, you rather go, and pray the Gods; 
For, being a much better man than I, 
They will the fooner hear your pray’rs. * 


* The fooner hear your prayers.] Hefiod, which fays that it is 


Donatus obferves that there is 
great delicacy in this compli- 
ment of AXfchinus to Micio, 
which, though made to: his 
face, does not carry in it the 
leaft appearance of flattery. 
Madam Dacier imagines Te- 
rence refers here to a line in 


the bufinefs of old men to pray. 
I fhould rather imagine our an- 
thor had an eye to the follow- 
ing finelinesofMenander,which ~ 
havealready been recommended 
to the publick notice by the 
learned critick in the Adven-~ 
turer, No. 105. 


Eitig 3¢ bucravy rpocDepwv, w Wapduats 
Tavpwr re tanbos n epiDwv, ny vm» Ata, 
Erepav tovlwv, n xttracnevacpara 
Xpucus Toinens KAauvdsos nos mopPupasy 
H ot eaeDavloc, n cnapayds Cwdiay 
Euvgy voutler rov Oeov uabieaver, — 
- TJaavar’ exervocs uae Dpevas uvdas exer 
Bei yap Tov avd2a Kpncipov meDuncvat ahaa 
— Mn rapbevss Dienovra, pan oorywpevors 
Kastlovra nat Datlovla xpizatov Kapa ae 


. 


~ 
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Micio. Vl in, 
To fee the needful preparations made. 
You, if you’re wife, do as I faid. [Exit. . 


§ CE N £4 
4 SC HIN U S glone. 


How’s this? % 
Is this to be a father? Or. is this 
‘To be a fon?---Were he my friend or brother, 


Could he be more complacent to my. wifh? 
Should I not love him? bear him i inmy-bofom? _ 
Ah! his great kindnefs has fo wrought upon me, 
‘That it fhall be the ftudy of my life 


Mode Berouns evapp’ exdupngs Maphirsy 
© yap Oerg Races ce wrncioy Tepwv, 


The man who facrifices, Pamphilus, _ 
A multitude of bulls, or goats, or theep ; 
Or prepares golden veftments, purple raiment, 
Figures of ivory, or precious gems 5 Pe ; 
Thinking to render God propitious to him, 
Moft grofly errs, and bears an empty mind. 
Let him be good and charitable rather, 
No doer of uncleannefs, no corrupter 
Of virgin innocence, no murd’ rer, robber, 
In queft of gain. Covet not, Pamphilus, 
ot Even.a.needleful of thread, for God, 
‘Who’s always near thee, always fees thy deeds. 


} This feems to have beena proverbial exprefion, as we find it occur in an- 
oe fragment of Menander, — 
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To fhun all follies, * left they give him pain. 
But wherefore do I loiter here, and thus | 


Retard my marriage by my own delay ? 


[ Exit. 


$C Bon =e vim. 


DEMEA alone 


Pve walk’d, and walk’d, till ’'m quite tir’d with 


walking. 


~—Almighty Jove confound you, Syrus, ¥ fays ® 
You and your blind direétions! I have crawl’d 
All the town over: to the gate; the pond; 
Where not? No fign of any fhop was there, 


Nor any perfon who had feen my brother. 


* To foun all follies.]| Do- 
natus juftly obferves, that it is 
plain from this foliloquy that 
Terence takes the part of mild 


fathers, meaning to fhew that 


gentle reproofs, mingled with, 
tendernefs, will have more ef- 
feét on an ingenuous mind than 
railing and feverity. That.cri- 
tick alfo is more minute than 


ufual in pointing out the. great - 


beauties of the foregoing{cene; 
commenting on almoft every 
fpeech, and obferving how fine- 
ly the two chara&ers of Micio 
and E{chinus are fuftained 
throughout their whole conver- 
fation. It was impoffible to lay 


1 


before the Englith reader all the 
little particularities dwelt upon 
by Donatus: and indeed the 
reader muft have yery little fen- 
fibility, who cannot of -himfelf 
difcern, even through. the me- 
dium of this tranf ation, the 
many amiable touches of good- 

humonr, mildnefs, and affedti- 

on that diftinguifh Micio’s cha- 
ra&ter, as- well as the natural 
ftrokes of paffion, and ingenu- 
ous fhame in Aefchinus. The 
whole fceneisremarkably beau- 
tifal, and perhaps more cha- 
ra€teriftick of the genius ¢ of Te- . 
rence than any other in his 

works. ; 


—Now 
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---Now I'll in therefore, ‘and fet up my reft 


Jn his own houfe, till he comes home again. [going. _ 


S.C > Er Dae IX, 


Enter MICIO, a 


Micio. V1 goand let the women know we’re ready, 
Dem. But here he is.-I have long fought yous 
Micio. 

Micio, What now ? 

Dem. I bring you more offences; great ones; 
Of that fweet youth———— 

Micio. See there! 

Dem. New; capital! 

Micio. Nay, nay, no more! 

_ Dem. Ah, you don’t know—— 

Micio. 1 do. 

_ Dem. O fool, you think I mean the Mulick Girl, 
This is a rape upon a Citizen, 

Micio. I know it. ciateernt 

Dem. How? d’ye know it, 4d endure it ¢ 2 

_ Micio. Why not endure it.? 

‘Dem. Tell me, don’t you rave? | 
Don’t you go mad? 

Micio. No; to be fure Yd’ ait 

Dem. There’ s a chiid born. ‘ 

Micio. Heav’n blefs it ! 


q = Dem, ; 


wer 
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Dem. And the girl - 
Has nothing. . on x 
Micio. “I have heard fo. 
Dem, And is He | 
To marry her without a fortune? 
Micio. Ay. i‘ WM et} 
Dem. What's to be done then? : 
Micio. What the cafe requires. 
The girl fhall be brought over here. 
Dem. Oh Jove! F ; 
Can that be proper ? 
Micio. What can I do elfe ? 
Dem. What can you de ?—If you're not raaraly. 
griev’d, : 
It were at leaft your duty to appear ty | 
Micio. I have contraéted the young woman to him: 
The thing is fettled: *tis their wedding-day : 
And all their apprehenfions I’ve remov’d. 
This is ftill more my duty. 
Dem. Are you pleas’d then 
With this adventure, Micio ? 
Micio. Not at all, eS 
If I could help it: now ’tis paft all cure, 
I bear it patiently. The lifeofman* 


* The ki life of man is like a tenth book of Plato’s Republick, 
game at tables.| Menander where it is faid, ‘* That we 
might poflibly borrow this mo- ‘* fhould take counfel from ac- 
val maxim froma paflage inthe < cidents, and, as in a gamé — 

: at 


48 
Is like a game at tables. 
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If the caft 


Which is moft neceffary, be not thrown, — 
That, which chance fends, yoti muft correé&t by art. 
Dem. Ohi rare Correfor!---By your art no lefs 
Than Twenty Mine have betn throwh away 
On yonder Mufick-Wench; who, out of hand, 
Mutt be fent packing; if fé bityer, gratis: 
Micic. Not in the léaft; ior do I mean to fell her.* 
Dem. What will you do then! 
Micio. Keep her in my houfe. 
Dem. Oh heav’n and earth! a harlot and a wife 


In the fame houfe ? 


Micic. Why not ? 


Dem. Have you your wits ? 


Micio. Truly I think fo. 


Dem. Now, fo help me heav’n, — 
Seeing your folly, I believe you keep her 


To fing with you. 
Micio. Why not? 


Dem. And the young bride 


Shall be her pupil? 
Micio. To be fure. 
Dem. And You 


“ A a dice, a& according to. 
_ “what has fallen, in that man- 
ner which ‘reafon diredts 
« us to be the beft..? Da- 
“cieR. 

8 


Ctefipho. 


Not in the leaf, nor do I 
mean to jell her.} Micio is here» 
involved i in a ridiculous dilem- 
ma, in which he had rather 
appear abfurd, than betray 
Donatus. 


Dance 
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Dance hand in hand with them?* - 


Micio. Ay. 
Dem. Ay? 
Micio. And You 


¢ 


Make one amongft us too upon occafion, 
Dem. Ah! are you not afham’d on’t? | 
Micio. Patience, Demea! 


Lay. by your wrath; and feem, as it becomes you, 


Chearful and free of heart at your fon’s wedding. 
---P’ll go and warn the bride and Softrata, 


And then return:to. you immediately. 


{ Exit. | 


S.C. BE -Meorbown es: 
DEMME A alme. 


Jove, what.a life! what manners! what diftraction! 
A Bride juft coming home without a portion ; | 

A Mufick-Girl already there in. keeping ; 

A houfe of wafte; the youth,, a libertine; 

Th’ old man, a-dotard!-—-’Tis not in the pow’r. 
Of Providence herfelf, howe’er defirous,. 
To fave from ruin fuch a family. m 3 ge 


a Dance hand in hand with 


them.) Refim dudans faltabis. 
Reftim ducere literally, to /ead 
the cord: which would induce 
one to imagine that when many 
perfons were dancing toge- 
ther in thofe days, they held a 


cord.—But sy aicord ? méght 
they not.aswelltake hold of each. 
other’s hands? I am perfuaded 
that they did, and-agree with . 
Donatus that the’ expreffion is 
‘merely metaphorical. DacizR. 


SCENE 
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Shoo reti ex? he 
Enter ata sl SYRU S drunk. 


Syrus, to bimlf ] Faith, little Syrus, you’ ve ta’en 
fpecial care | 
Of your fweet felf, and play’d your part moft rarely tr 
---Well, go your ways :-—-but Having had my fill 
Of ev’ry thing within, I’ve now march’d forth 
To take a turn or two abroad. 
‘Dem. bebind.| Look there! 
A pattern of inftrtiction ! elie 
Syrus, feeing him.| But fee there : , 
Yonder’s old Demea. [ going to him. ] Whae s the i 
matter now ? 
And why fo melancholy?” ~~ 
Dem. Oh thou villain! 
Syrus. ‘What! are “you spouting fences, pica © 


Wifdom ? 
Dem. Were you my ag icin yaa i 
_- Syrus. You'd’ be plaguy-rich, peed aie 
And fettle your affairs moft woe, ; 
Dem? di. make you: anvexample. Wes F dein Gag ae 
be apa 0 for what? reciept ae sia 
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Dem, Why, firrah?---*Inthe midit oF this  difturbance, 
And in the heat of a moft heavy critne, 
While all ig yet ‘Confufior, “you've Sot dik, 
As-if for joy, you rafeal! tk 


Syrus. Why the plapitie 
Did not I keep within? _ [afde. 


S$ C.E_N FE; XII. 
Enter D ROMO dbafiy 


Droo, Here! hark ye; Syrus ! re 
Ctefipho begs that you'd come back. 
Syrus. Away ! [pufhing bim: 
Dem. What's this he fays of Ctefipho? 
* Syrus. Pfhaw! nothing. 
Dem. How, dog, is Ctefipho within ? 
Syrus. Not he. . 
_ Dem. Why does he name-him: then ? 
Syrus. It is another 
Of the fame name---d little parafite- 
D’ye know him? Os 
sas But I. will. immediately. [goings _ ’ 
us, froppiiig him.) What now ? where now? 


£ Inshe mide of hii difturl~ taf, ‘and ate: admirably cal- 
ance, Seq. The gravity.of culated’to excite mirth in the 
Demeaand drunkennefs of Syrus ned Reis erat: 
create a very humorous: con- RRS 4 


OM Re a Paes uaa So 
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Dem. Let me alone. 
Syrus. Don't go!" ° > Yate 2 pe 
Dem. Hands off! what won’t you? muft I brain 
you, rifcal? ? [difengages himfelf from Syrus, 
~~ and Exit. f 


$ CeRaM nah 


He’s gone---gone in---and faith no welcomie roarer---* 

---Efpecially to Ctefipho:---But whats, s*0) wo! 

Can I do now; unlefs, till this) blows over, 9.< 

I fneak into fome corner, and-fleep off 

This wine iM, lies mere my head fisbdaiy'ts 
ol ee 


~ a 


S c ‘Es. N. + i “XIV. osip af 
Enter MIC IO from Softrata: me 


- 
¢ 
b) * 
. HCG 


ais to Siipraie within. ry All is pepe: and Bo: 


are ready, Softrata,. ee ace 
As Tve re aoa old ao: wheayou pleat, poimas enw 
¢ ies Mage § [comes ‘phe 


a 


se Ne mielcome ron “Con party, bankers in upon’ them 
ini iffatorem } baud Jane commodum. wnexpeétedly with much noife 
The chief beauty lies in the and elamour. » 2 Dotarest 
word Comiffator, which fignified DAC Eek 24: to geinsgortds 
one who came to join a jovial pee 
Reece. O eptiahs But 


- - 
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But who's this * forces open our: ftreet-door 
With fo rhuch violence 


ete 


| Enter D E ME A on Pother fide. 


Dem. Confufion! death! — 
What fhall 1'do? or ‘how felolve ? where vent 
My cries and ex¢lamations?---Heav’n! Earth! Sea! 


Micio, behind.| So} all’s dilcover *d: that’s the thing 


he favés at. 


---Now for a quarrel!=-+I muft help the boy. 
Dem. feeing bim:} Oh, there’s the grand corrupter 


of our children ! 


Micio. Appeafe your wrath, and be yourfelf again! 
Dem. Well, I’ve appeas’d it; I’m myfelf again; 


I {pare reproaches; let us to the point } 
it was agreed between us, and it was 


* Forces open our fpreet=door, 


&¥e.] It has been obferved be- 
fore, that in Athens the fireet- 
doors were made to open out- 
wards; fo that. when -ahy one 
was coming out, the -hoife of 
the door (which is often menti- 
oned in thefe comedies) ferved 
to give notice to thofe in«the 
ftreet, that. they might eftape 
’ being hurt, and make way for 
the opening of the door. Das 
CIER. ; 


 -$ T muft belp the boy.] The 
charaéter of Micio appears ex- 
tremely amiable through _ the 
four firft’'a&ts of this comedy, 
and his, behaviour is in many 
refpeécts worthy i imitation. But 
his conduc in conniving at the 
irregularities of Ctefipho, and 
even affifting him to fupport 
them, is certainly reprehenfible. 
Perhaps the Poet threw this 
fhade over his virtues, on pur- 
pofe to thew. that mildnefs and 
good-humour. might be carried 
to an excefs. 


Ge Your 
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Your own propofal too, that 5 you how d. never. 
Concern yourfelf with Crefipho, nor I Pieacigt 
With AZfchinus. Say, was’t not fo? ; 

Micio. twas? x = See 
I don’t deny it. ; wa 

Dem. Why does Ctefipho 7 
Revel with You then? Why do you, receive. ike ; ; 
Buy him. a miftrefs,., Micio?—Is not juttice I 
"My, due from you, as well as your’ s from: me? di 
Since I do not concern myfelf with your’ Sy feat 


“eee a. 
PEs ‘te 


Meddle not, you with mine 1 
Micio. This 1 is not fair 5 Pe 
Indeed it is not. Think o1 on the old faying, - 
“ All things are common among. g friends.” 
~ Dem How fart! ids Wee 
Put off with quips and fentences a at Taft: ipghhees ed 
Micio. Nay, hear 1 me, if) you can have Bee 
Demea. i wie 


es 
+ Firh, ‘if you're: griev’d at their wetness ‘Sy 
Let this reflexion calm youl F “ormerly, » . : " 
. You bred them both aecording to your fortune, ob 
Suppofing i it fafficient for. them both: =) 
Then too you thought that T fhow’d take ay wife. ee 
Still follow the old rule you then laid.down: 
Hoard, ferapey and fave; do every thing you can: < 
lle SS ae 

eS leave them nobly! Be th EOD pis ae 
a footie tall yl their hopes. upon them, 


é leien tse Ha , ; eo 





% 
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Let them ufe freely ! “As your capital ‘ “ 
Will not be wafted, what addition comes ~ — ha 3? oh 
From mine, confider as clear eain: and thus, 7% 


Weighing all this impartially, you'll fpare 

Yourfelf, and me, and them; a world of. ‘trouble, aah 
Dem. Money is not the thine: their morals | 
Micio. Hold! 

*There are in nature fundry marks, good ‘pale 

By which you may conjecture of men’s minds ; 

And when two perfons do the felf-fame thing, nm 

May oftentimes pronounte, that in the one 

Tis dangerous, in t’other ’tis not fo: 

Not that the thing itfel is different, 

But he who does it--In thefe youths I fee 

The marks of virtue;, and, I truft, they'll prove 


Such as we with them. . “They: have fenfe, I pow 
- Attention; in its feafon, liberal fhame ; ; 


And fondnefs.for,each other ; all fure figns. Le Pic, 


Of an ingenuous mind and noble nature 5 ee Lee 
PREY Da ted 


* There are in nature, &c.] matia, T ‘He ibe of the. far 
Madam Dacier makes an-ob- r genious lady’s opinion. iny this 
fervation on this. fpeech: fome-_ matter: for Tr think amore fen- 
thing like that of Donatus on fible {peech’ could not be niade, 
one of Micio’ s above ; and re nor a better’ es offered i in gi 


the cafe, thinks to. confo ane Ly Be 
Demea BY, é agnicnieal ge = ¢ ti vi ing iy 

sto fhe wea bo ite 2 ba 
And 


* 
Soor ee 
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And tho” they ftray, you may,at-any time. . 

Reclaim them.---But perhaps you fear, they'll prove 
Too inattentive to:their intereft,. 

Oh my dear Demea, in all matters elie. 

Increafe of years increafes wifdom in us : 

This only vice age brings along with it; | 

<¢ We're all more worldly-minded, than there’s need: 
Which paffion age, that kills all paffions elfe, 

Will ripen in your fons too, 

Dem. Have a care. 
That thefe fine arguments, and this area 2ildaeh : 
Don’t prove the ruin of us, Micio! 

Micio. Peace! 

It fhall not be: away with all your fears ! 

This day be rul’d by me: come, fmooth your brow. 
Dem. Well, fince at prefent things are fo, I mutt. 
But then I’ll to the country with my fon 
To-morrow, at firft peep of day. 

_ Micio. At midnight, 
So you'll but {mile to-day. 

Dem. And that wench too 
T’}l drag away with me. : 

Micio. Ay there you've hit it. 

For by thofe means you'll keep your fon, at home; | 
Do but fecure her. 

Dem. Vl fee that: for here. 

Yl put her in the kitchen and the mill, 


fend make her full of afhes, fmoak, and meal: 
: ~) ith ; oe Nay 


THE BROTHERS a 
Nay at high‘noon too fhe-fhall: rire sdt bad 
TP’! Burn her up, and: make ‘her black-as Goal ©.2.° 8 
Micio. Right! now cua apcapion: then I'd er 
my fow in {OD 
Go to-bed to her, tho’ againft his will. ussront 
Dem. D’ye laugh at me? how happy in ts ad a eope 

I fel—— ; 
Micio. Ah! that aii ? lag nol W 


Dem. Ive done. 4 
Micio. In then! 
And let us {uit our humour to the time. ‘ese 


US 


; 
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DEMEA 


SCENE L* 


li 


EVER did man lay down fo fair a plan, : 
So wife a rule of life, but. fortune, age, . 


Or long. experience made fome change i in it; 
And taught him, that thofe thitgs he thought he knew, 


* 48 5. Seen? 1.) This fetiie: 
which I have placed the firit of 


the fifth a@, ftands in Madam - 


Dacier’s tranflation, and in all 
‘thofe editions and tranflations 
-who have followed her, as the 
fecond. I think it is plain, 
_ from the end of the foregoing 
' fcene, that Micio and Demea 
quitied the flage, and entered 
the honfe together; and it 
feems to be equally evident, 
from the meflage that Syrus 
brings to Demea in the fcene 
immediately fucceeding - this, 
that Demea had left the com- 
pary within.— Rogar frater, ne 
 abeas longius— your brother begs, 
you'd not go further of. But 

what had ftill more weight with 
me,-and was a more forcible 
motive to induce me to begin 


aie ee ee 
‘ ‘ 
- . 
( SA 


the fifth aét with this foliloauy, 
was the propriety, and indeed 
neceflity of an interval in this 
place. The total, change of 
character, whether rea! or affec- 
ted, is in itfelf fo extraordinary, 
that it required all the art of 
Terence to bring it about ; and 
the only probable method of 
effecting it, is to fuppofe it ‘the 
refult at leaft of fome little de- 
liberation, and reflexion on the 
inconveniencies he had experi- 
enced from a contrary temper, 
Donatus obferves the great art 
with which Terence has: pre- 
ferved the gradation of Demea’s 
anger and diftreffes, which can 
be pufhed no further than. the 


. difcovery of Ctefipho ; and this — 
admirable climax of incidents, 
= finely ee: in the fcene. 


: a oa 


re 
a 
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He did not know, and?wlfat-he lield as beft, 


In practice he thiew by. 


' Theivery thing 


That happens'to myfelf. “For that ‘hard life 
Which Phaveeverled, my race near run, © 
Now in the laft ftage; P renounce: and why ? 


_ But that by dear experierice' I’ve been told) = 


There’s nothing fo advantages a‘many 

As mildnels:andyeomplacency. ~Of this 

My brother and myfelf are living proofs :.- 
He always:led an éafy, chearful: lifes) 
Good-humour’d, mild, offending nobody, ~ 
Smiling on all; a jovial batchelor, : 
His whole experices center’d in- him#felf. 


I, on the contrary, rough, rigid; erofs, 
Saving, mé6rofe;. and thrifty, ‘took)a-wife:!°! - 29° ~. 
— What miferies’ did marriage sarong childten's 


—A new uneafinefs Ic__andi then befides; - 
Striving all ' ways -to'nmake a-fortune for ea 
I have work: ut my pfime of life and health: - 


with which I have clofed the 
fourth’ a@. To fay the truth, 
the fable itfelf id a mannerends 
there; ‘and though there is 


much humour and pleafagtryin - 


the’ remaining part of the play, 


= many good criticks ‘have 


d.to ite » Terence how- 
ae or rather Menander, muft 
be allowed to have thewa. an 
uncommon effort’ of genius, if 
not of judgment, in thefe ad- 


“A> 


~Demea : ; 


{cititious fcenes, a he has 
founded sg the converfion of 
circumftance which 
grows out of the foregoing in- 
_cidents, and fuppliés the ma- 
“terials for a pleafant fifth act, 
like the Giving away the Rings 
in. Sha are’s Merchant of 


Venice, i in which play alfo, as as 
well as. this of ‘Terence, the 
main bufine(s of the plot is« con- » 


cluded i in the bets act. — 
And 
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And now, my courfe néar finifh’d, what return a 
Do I receive for all my toil? Their hate. 
Meanwhile my brother, without any care; 

Reaps all a father’s comforts. Him they love, 

Me they avoid: to him they open alt > 

Their fecret counfels; doat on him; and both ~ 
Repair to him; while I am quite forfaken. ~ “*** ‘ 
His life they pray for, but expect my death. 

Thus thofe, brought up by my exceeding labour, 
He, ata {mall expence, has made hisown: = XG 
The care all mine, and all the pleafure his. © ~~~ 
---Well then, let Me endeavout in my tara 7! "> 
To teach my tongue civility, to give 
‘With open-handed gefierofity, 9 © & 
Since I am challeng’d to’t!---and let Me too 
Obtain the love and reverence of my children!’ 
And if ’tis bought by bounty and indulgence, 

| will not be behind-hand.—-Cath will fail. ©? 
What's ‘that to me, who am the Coe ieee 


2 ¥3 on ttsat 

Lot ae ey = 
§ c E N.. Be De eX a! 
RO ABW, 
y hie ete 
JIusr come dt? 
Ah, SY RU ae see 8 ge 
Itty WARY 


3 - Syrs-Oh, Sir! your eile has difgacahl ine anyon 


To beg you'd not go further ¢ |: ata 2S pesieng oe. 3 
Dem. Who's there ?—_—_m—_ mae a 


What, 
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* What, honeft Syrus! fave you: how i is’t with you? é 


¥ 


- How goes it ? 

Syrus. Very well, ‘Sir. 
Demea, mfide.),. Excellent! 

Now for the firft time ‘I, againft my nature, 

Have added thefe three phrafes, “« Honeft Syrus !. 

** How is t?—How goes it?”---[¢0 Syrus.] You have. 

prov’d yourfelf | 

A worthy fervant. V'll reward you for i it, — 
Syrus. I thank you, Sir. 
Dem. 1 will, I promife you ; 

And you thall be convine’d on’t very foon, 


Sins Cc E ‘Net: tiie 
Enter GETA, 


Geta, to Softrata. within, } Madam, Pm going to look " 
after them, Ht 
That they may call the bride immediately. 
——But here is Demea. Save you! 
Dem. Oh! your name?” J 


Geta. Geta, Sir, _ | 
Dem. Geta, I this day have found you 


SES SE ren ae x ae aa 


-* What, boneft Syrus.] Here and that 2 mifer, méaning to 
the Poet fhews how aukwardly be generous, runs into profu- 
2 man of anoppofitedifpofition fion.. Donatus. si 


as 


3 endeavours to be complaifant; ~ ey 
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To be a fellow of tincommon worth: 
For fure that fervant’s faith is well approval 
Who holds his mafter’s intereft at: heart, 
As I perceiv’d that,you did, Geta! whereford, : 
Soon as octafion olfets, Th teward' you. 
I am endeavouring: to be momipiet 
"And not without: fulecets. me. oe dee 
Geta. ’Tis kind 1 in you . 
To think of your poor flave, Sir. : ’ 
Dem. afide.| Firtt of all” a ee 
I court fhe mob, and win! oo by deat, 


ful Fit & oN 
Ente ESCHINUS. 


ip fh. They,murder me with their delays; and while 
T hey lavith all this pomp upon the nuptials, 
othey, wafte.the live-long day, in. DEEPSEA, mee; 
“© Dem. How does my fon? ‘ 
igs » My father! Are you here? ‘o 
yoy ft oy 
' Dem. ‘Ay, by affeStion, and by blood | l your f i 
“Who love: you better than my eyes. Bur, oY. 
Do you not call the bride? — 
 BBfebhx:’ Vis: -what-I long for: © demoed was « 


«Sie dle tHe hide tae i st 
ss Phaw ! z : 4° roa. tes 1208 na 


Vike? 
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- 
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THE. BROTHERS, . 
Will you for once be rul’d by an ae fellow # trae 


Afb. Well? 


sent 


out SS oe 
~ 


Dem. * Neer bh ti fingers, company, lights, mel ; 
But tell them to throw. down the garden-wall, 


Conyey the bride .. 


i 


That way, and lay both houfes into one, 


Bring too the mother, and: Pe family, 


Over to Us. 
Bch. will. 


Oh chetdied father} 


pen. afide.| Charming ! See there! ‘Fle Be a me. 


charming now. 


---My brother’s houfe will be a thorough-fares : 
Throng’d with whole crouds of people; much expence 


Will follows very much: what’s that to me? 


“ 


I am call’d charming, and get into favour.. 


* Neer mind fragers, Se.) 
The bride was ufually thus at- 
tended, and Lucian fpeaks of 


this retinue, and Ibelieve took 


the paflage from, Menander, 


where he fays, Kae avaatosdass 
moe BopuCors nee vyasvaoy adovTAS 


Tivecy &C. ‘* the players on the 
“* flute, the company, and 
“* fingers of the nuptial nee - 
Dacier. 


+ Ho! order Babylo immedi- 


ately to pay him Twenty Mine.] 


Jube nunc jam dinumeret illi 
Babylo viginti minas, Ail the 
commentators and tranflators 


/ 


---Ho! order Babylo immediately > * 


have been extremely puzzled at | 
this paffage. It does not be~ 
come the laft comer to be pofi- 
tive, where fo. many conjec- 
tures have already. been offered 
and rejected, But if one may 
determine from ;the context, 
which, is. commonly, the beft 
way;.as.well as the moft natural 
and obvious, it fhould feem that: 
Demea means to give an order 
to one of his fervants to give 
_fEf{chinus Twenty Mine. He 
“has already determined to’ be 
very generous; and another in- * 
ftance of his bounty occurs in the 
concluding fcene, where he pays 
down 


‘oA 
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To pay him Twenty Minz.---Prithee, Syrus, 
‘Why don’t you execute your ‘orders ? 


Syrus. What ? 


Dem. Down with the wall !---[ Exit Syrus. ]-+-Yous , 
Geta, go, and pring 


The ladies over. 


Geta. Heaven blefs you, Demea, — 


For all your friendfhip to our family ! 


(Exit Geta. 


Dem. They're dete of it, ---What fay You to this? 


[to FEfch, 


B feb. I think it admirable; 


Dem. ’Tis much better, 


Than fora poor foul, fick, and lying-in, 
To be conduéted thro’ the treet. ip | 


ZEfch. T never 


Saw any thing concerted better, Sir. : 
Dem. ’Tis juft my way, eae here comes Micio. 


down the fionéy for the free. 
dom ‘of Phrygia. >In this very 
fpeech he is pleafantly confi- 
dering with himfelf the expence, 
which he ‘difregards, fo as he 
can but get. into favour, | An 


confequence of which refalie- 
tion it is natural to fuppofe that 
he immediately gives an order 
for iffuing money to defray the 


‘¢harges of pulling down walls, 
entertaining company, &c. 


| Fn ® 
hieonigis a HA? See A et ines | ¢ 
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> Enter M1C.LO, E 


Micio, at entering.) My nidehey ey? it >a ay 
where is he ?» ; 
--- Was this your order, Demea > 
Dem. ’T was my order 5 : 
And by thefé means, and every other way, _ 
I would unite, ferve, cherifh, and oblige, 
And join the family to our’s ! | wae 

fi {ch. Pray de, Sir! [Zo Micio, 

Micio. 1 don’t oppofe it. 

Dem. Nay, but ’tis our duty.. 

Firft, there’s the mother of the bride—— 

Micio, What then? ss 

Dem. Worthy and modeft. 

Micio. So they fay. : : : 
“Dem... In. YEAS Sec ci? soit Sexes GadYoak? Rego 
“Mitte. ‘True. AO BERS: Rae sn 
“Dem. And fo far advanc’d, “that fhe is tong: | 
Paft child-bearing, a poor lone woman too, 
With none to comfort her. 

Micio. What means all this ? 

Dem. This woman’tis your place to tint. brothers | 
---And your’s [to A2{ch.] to bring him to’t. 
Micio. 1 marry her? : 

ay aie ' Dem. 


fal 
‘ 
\ 
{ 


SSN oh oe 
ig Pa 
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Dem. You. 
Micio. I? : 
Dem. Yess youl fay.’ 
Micio. Ridiculous! Bee se. wear te 
Dem. to Zfch.| Tf you's rea man, he'll do’t, 
. efch«, to. Mieio.\. Dear father ! 
_ Micio. “How! . 
Do You then join him, fook? 
“Dem. Nay, don’t deny. 
It can’t be otherwife. _. yi 
Micio. You've loft your fenies t 
Zi fch. Let me prevail upon you, Sit t 
Micio. You're mad. 
Away! 
~ Dem. Oblige your fon, 
Micio. Have you, your wits?) 
I a new-married man at fixty-five 1: | 
And marry a decrepid poor old woman? 
Is that what you advife me ? 
“ich. Do it, Sir! 
Tve promis’d them. 
Micio.. You've promis’d sais 7 


_ ‘Prithee, boy, promife for i Sali 


Dem. Come, come ! a ERE 
What if he afk’d ftill more of you 
Mico. As if, ; 


ms 


This was not.ev’n iii utmoft, 


abe “Nay, comply ! 
3 


2a, 


‘Beh 
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Dem. Come, come, promife him, _ 

Micio. Won't you defitt ? 

Ziftb. Ne, not till I prevail, 

Mito. This is mere force, 

Dem. Nay, nay, comply, good Micio ! 

Micio. Tho” this appears to me abfurd, wrong, 


foolith, 


And quite repugnant to my fcheme of life, 


Yet, if you’re fo much bent on’t, let it be! 
Zz /{ch. * Obliging father, worthy my beft love ! 
Dem. afide.| What now?--This anfwers to my with,-- 


Waat more ? 


* Obliging father !] Oblig- 
ing indeed ! 

The Poet’s conduct here is 
juftly liable to cenfure: the 
only confideration that can be 
urged in his defence is, that he 
meant to fhew the incdnveni- 
encies arifing from too unbound= 
ed a good-nature. But Micio 
has all along been reprefented 
fo agreeable, and poffefled of 
fo much judgment, good fenfe, 
and knowledge of the world, 
that this laft piece of extrava- 
gance muft fhock probability, 
and offend the delicacy of the 
fpetator. PATRick. 

Apud Menandrum fenex de 
nuptiis non gravatur. Ergo 
Terentins evpnrixng. DONATUSe 


+ Vor. IL 


It is furprifing that none of 
the criticks on this paflage have 
taken notice of this obfervation 
of Donatus, efpecially as our 
lofs of Menander makes it ra 
ther curious, It is plain that ° 
Terence in the plan of his laft- 
att followed Menander: but 
though he has adopted the ab-: 
furdity of marrying Micio to 
the old lady, yet we learn from 
Donatus that his judgement 
rather revolted at this circum-. 
ftance, and he improved on his 
original by making Micio ex- 
prefs a repugnance to fuch a 
match, which it feems he did 
not in the play of Meaan- 
der. ; 


H Hezio’s 
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---Hegio’s their kinfman, [#0 Micio.] our relation too, 
And very poor. We fhou’d do him fome fervice. 
Micio. Do what? 
Dem. There is a little piece of ground, 
Which you let out neartown. Let’s give it him 
To live upon ! | 
Micio. So little, do you call it? 
Dem. Well, if ’tis-large, let’s give it. He has been 
. A father to the bride; a worthy man; 
Our kinfman too. It will be well beftow’d. 
In fhort, that birt I now make my owh, 
Which you but now fo wifely quoted, Micio s 
** It is the common failing of old ‘men, 
<< To be too much intent on worldly matters.” 
Let us wipe off that ftain. The mayne s true, 
And worthy notice. 
: Micio. Well, well ; be it fo, hare 
If be requires it. | [pointing to Efchinus. 
_ ABfeh. V befeech it, father. 
- Dem. Now you're indeed my brother, foul and body. 
- Micio. Y’m glad to find you think me fo. 
Dem. I foil him , . 
At his own weapons, [ afide. 


SCEWE 
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§7C- EB: N: EE. VE 
To thmS Y RUS, 


Syrus. I have executed 
Your orders, Demea. 
Dem. A good fellow !—-Truly 
Syrus, I think, fhou’d be made free to-day, 
Micie. Made free! He ?—Wherefore ? 
Dem. Oh, for many reafons. 
‘Syrus. Oh Demea, you're a noble gentleman, 
[ve taken care of both your fons from boys; 


1 


Taught them, inftructed them, and given them 
~The wholefomeft advice, that I was able. 
Dem. The thing’s apparent: and thefe offices, 
To cater;---bring a wench ‘in, fafe and fnug ; 
---Or * in mid-day prepare an entertainment ;--< 
---All thefe are talents of no common man. 
Syrus. Oh moft delightful Se 
Dem. Befides, 
He has been inftrumental too this a 
_In purchafing the Mufick-Girl. He manag’d | 
eS * Tn mid-day prepare an enter- in another place, the chief meal ; 
4 tainment.| Apparare de die con- of the Grecians was at fupper, 
= wivium. The forceofthis paf- and anentertainmentin theday- 


_ fage confifts in the words de dic, time was confidered as a de- 
= eens, as has been obferved, bauch. Dacier. 


ye oe 
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The whole affair. We fhou’d reward him for it, 

It will encourage others.*---In a word, 

Your AX{chinus would have it fo. 

Micio. Do You 
Defire it? 
ZEfch. Yes, Sir. 
‘Micio, Well, if you defite it=—+ __ 
Come hither, Syrus!-+-Be thou free! | 
{Syrus kneels;..Micio Srrikes him, being the cerémony of 
manumiffion, or giving a Slave bis freedom. ] 
Syrus. I thank you: 

Thanks to you all; but moft of all, to Demea! 
Dem. Ym glad of your good fortune. 
Ach. Soam i. a> 
Syrus. I do believe it; and Iwith this joy 

Were quite complete, andI might fee my wife, 

. My Rhrygia too too, made free as well as I. 

Dem, The very beft of women ! 

Syrus. And the. firft as 

‘That fuckled my young mafter’s fon, your LO 

, Dem. Indeed! the firft who fackled him cack 

| then, 

Beyond all doubt the fhould be free. 

 Micio. For what? 

Dem. For that. Nay faked the aioe, whate’er it bis 

OF Nie.” 7 a 


© fp will encourage others. j The grave irony of this page is 
extremely humourous. Donarus. 


| ian 
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Syrus. Now all the pow’rs above grant all 
Your wifhes, Demea! 
Micio. You have thriv’d to-day 
Mott rarely, Syrus. 
Dem. And befides this, Micio, 
It wou’d be handfome to advance him fomething 
To try his fortune with. He'll foon return it. 
Micio, Not that. ——_ [ fuapping his fingers. 
fe fch. He’s honeft, : : 
Syrus. Faith, I will return it. 
Do but advance it. : | 
‘Zjch. Do, Sir} 
Micio, Well, Yl think on’t. ee. 
Dem, Vil fee that he fhall do’t. ~ — [to Syrus. 
Syrus. Thou beft of men! | 
AB fch, My moft indulgent father t 
Micio. What means this ? 
Whence comes this hafty change of manners, Brother? 


* Whence flows all this extravagance? and whence/ 
¢ 


This fudden prodigality ? es Bene | , 
Dea. TU tell yous” . 


+ To fhew you, that the reafon, why our fans - 4 





_* Whence flows all this extra~ feparated from each other; but 
warance ? {Fc.) Quod proluvium i ? | moftownthata dire&t conirait < 
que ifec fubita of largitas? A difpleafes me. 
paflage borrowed from the co- But the moft fare method to > 
mick poet Cecilius. Dacizr. ° fpoila play, and ta ‘render 3 
: +: To Seed fia Phat the-reafea; guite infupportable, would be 
 &Jc.] Twould have chara@ers © multiply fuch cantaafls, 
H 3 See . 


t 
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Think you fo pleafant and agreeable, 


Ts not from your deferts, or truth, or juftice, 


But your compliance, bounty, and indulgence. 


See what would be the refult 
of thefe antithefes. I call them 
Antithefes ; for the contra of 
charaéter is, in the -plan of 
the drama, what that figure is 
in converfation. It is happy ; 
but it muft be ufed with mode- 
ration ; and in an elevated ftile, 
totally excluded. 

What is the moft common 
fate of fociety, that where cha- 
raéters are contrafted, or where 
they are only different? 

What is the intention of con- 
traft in charagter? Doubtlefs to 
render one of the two more 
ftriking. But that effeét can 
only be obtained, where they 
both appear together. 

monotony will this create in the 
dialogue? what a conftraint 
will it impofe on the condu& of 
the fable? How can I attend to 
the natural chain of events, and 
proper fucceffion of f{cenes, if T 
am engaged by the neceffity of 
always bringing the two op- 
pofite characters together? How 
often will it happen that the 
contrafl will require one fcene, 

and the true courfe of the fable 
another ? 

Befides, if the two contrafted 
charaters are both drawn with 
equal force, the intention of 
the drama will be rendered 


4 


Whata. 


equivocal. To conceive; the 
whole force of this reafoning, 
open the Brothers of Terence. 
There you will fee two brothers 
contrafted, both drawn with 
equal force; and you may 
challenge the moft fubtle. cri- 
tick to tell you which is the 
principal charater, Micio or 
Demea ? If he ventures to pro- 
nounce before the laf fcene, 
he will find to his aftonifhment, 
that He, whom he has. taken, 
during five a€ts, for a man of 
fenfe, is a fool ; and that He, 
whom he has taken for a fool, 
may be a very fenfible man. 
One would fuppofe at the be- 
ginning of the fifth aé, that 
the Author, embarraffed by the 
contraft which he had eftablith- 
ed, was obliged to abandon this 
defign, and to turn the intereft 
of his piece topfy-turvy. But 
what is the confequence? That 
we no longer know which fide 
to take ; and after having been 
all along for Micio againft De- 
mea, we conclude without know- 
ing, whether we are for one, or 
the other. One would almof 
defire a third father to preferve 


the golden mean between the 


two charaéters, and to point out 
the faults of each of 
Divexor. 


Here 


them. > 
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---Now, therefore, if I’m odious to you, fon, 
Becaufe I’m not fubfervient to your humour, ~ 


In all things, right, 


or wrong, 


@; away with care! 


Spend, fquander, and do what you will!---But if, 
In thofe affairs where youth has made you blind, - 
Eager, and thoughtlefs, you will fuffer me 


To counfel and corret---and in due feafon 


Indulge you-- I'am at your fervice. 


ZA fch. Father, 


In all things we fubmit ourfelves to you. 
What’s fit and proper, you know beft.---But what 
Shall come of my poor brother ? 


Dem. *1 confent 


ae 


That he fhall have her: let him finifh there. 
Ech. + All now is as it fhou’d be.---[40 he audience.] 


Clap your hands ! 


Here Demea returns to his 
’ own charaéter, and the conduét 
of ‘Terence is admirable in the 
leffon given to Micio. The op- 
‘pofite charaéters of thefe two 
brothers, and the inconveni- 
encies refulting from each, per- 
fe&tly point out to fathers the 
middle way which they ought 
to perfue in the education of 
their children, between the too 
great feverity of the one, and 


the unlimited indulgence of the . 


other. Dacizr. 


* I confent that he foa'l have 
proach for having ftolen his 
H4 


her.) This complaifaace of 


> 


Demea in allowing Ctefipho to 
retain the Mufick-Girl, would 
be very criminal in a modern 


father ; but the Greeks and Ro- 


mans were notfufficiently en- 
lightened to be fenfible of the 
fin. Dacier, 


t 4 now is as it foou'd be.) 
It has been faid that l’Ecole des _ 
Maris[TheSchool forHufbands] _ 
was a copy of the Brothers of 
Terence: if fo, Moliere de- 
ferves more praife for having 
brought the tafte of ancient 
Rome into France, than re- 


: Piece, ; 


4 
‘ 
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piece. But the Brothers fur- 
nifhed nothing more than the 
bare idea of the Ecole desMaris. 
There are in the Brothers two 
old men of oppofite humours, 
who give each of them a differ- 
ent education.to the children 
that they educate ; there are in. 
like manner in the Ecole des 
Maris two guardians, of which 
one is fevere, and the other in- 
dulgent; there lies the wholere- 
femblance. There is fcarce any 
intrigue in the Brothers; that 
of the Ecole des Maris. is deli- 
cate, interefting, and comick. 


One of the women in Terence’s. 


piece, who ought to be the prin- 
cipal character, is never feen or 
heard except in. her lying-in. 
The Ifabella of Moliereis almoft 
for ever on the ftage, full of grace 
‘and fpirit, and -fometimes 
mingles a decency, even in the 
tricks which fhe plays. her 
guardian. - There is no _proba- 
bility in the cataftrophe of the 
Brothers: Itis notin nature, that 
_a morofe, fevere, covetous old 
fellow of. fixty fhould become 
all at once. gay, complaifant 
and liberal. The cataftrophe 
of the Ecole des Maris is the beft 
of all.the pieces of Moliere.. It 
is probable, natural, grounded 
on the plot; and what is of fyll 
as much confequence, € extremely 
comick. The ftile of Terence 
js pure, and fententious, but a 
Jittle cold: as Cefar, who ex- 
celled in all, has reproached 
him. The file of Molicre in 


‘ 
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this piece is more chafte than ia 
any of his others.~ The French 
Author almoft equals the purity 
of the diction of Terence;. and 
goes far beyond him in the in- 
trigue, the character, the cata- 
firophe, and humour. ore 

Vourarre’s Contes de Guil- 

laume Vade. 

Itis impoffible for any reader, 
who is come frefh from the 
perufal of the Brothers of Te- 
rence, and the Ecole des Maris 
of Moliere, to acquiefce in the 
above decifion ; and I “would 
venture to appeal from) Vol- 
taire to any member of the’ 
French academy for a reverfal 
of it. The reputation of Mo- 
liere has taken too deep root 
to be rendered more flourifhing 
by blafting that of Terence; | 


nor can fuch an, attempt ever 


be made with a worfe grace 
than. when the imitation is 


blindly preferred. to: the origi- 


nal. Moliere, fo far from hav- 


-ing taken only the idea of his. 


piece from the Brothers, has 
tranflated fome pafiages almott 
literally, and’ the »latter’ part 
of the fecond fceneiof the Ecole 


des Maris isa very clofe imi- 


tation of one in the fourth a@ 


-of the Brothers. 


In, point of fable, I make no 
{cruple to prefer the piece of 
Terence to that of Moliere. 
Theintrigue of the four firk 
aéts of the Brothers is more art- 
fully condu&ed than that of. 
any other of T'erence’s pieces. 
ie ‘la 
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tn the Andrian, ‘were all the 
Epifode of Chariaus to be omit- 
ted, the play would be the bet- 
ter for it. Jn the Eunuch, as 
has been before obferved, there 
is a lamenefs in thecataftrophe, 
and the conclufion of Thrafo’s 
bufinefs in the laft fcene be- 
comes epifodical. In the Self- 
Tormentor, the intrigue in a 
manner ends with the third aé. 
In the Phormio, the loves of 
_ Antipho and Phedria have no 
further relation to each other, 
than that Phormio is ufed as an 
engine in both.* But in the 
play before us, the intereft 
which A2{chinus takes in Ctefi- 
pho’s affairs, combines their fe- 
veral amours fo naturally, that 
they reciprocally put each other 
in motion. 

I cannot think. the fable of 
the Ecole des Maris quite fo 
happy. In Terence we fee'a 
good-humoured uncle adopting 
one of his nephews, while the 
other lad remains under: the 
tuition of the fevere father. 
‘This is natural enough ; but 
in Moliere we have two young 
women left, by their father’s 
will, as the intended wives of 
their antiquated guardians, Is 
there not fome abfurdity in fuch 
an idea.? Micio and Demea are 
confeffedly the archetypes of 
Arifte and Sganarelle; but in 
_.%ay mind infinitely fuperiour, 
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and exhibited in a greater va- 
riety of fituations; nor do the 
two fifters, Ifabelle and Leonor, 
play into each others hands, like 
4Efchinus and Ctefipho. In the 
Brothers, the bufinefs and the 
play open together; in Mo- 
liere the firft fcene is a mere 
converfation-piece. In Moliere, 
the plot is thin, feems to have 
been calculated for the intrigue 
of a petite piece, and the cir- 
cumftance of Ifabelle’s embra- 
cing Sganarelle, and giving her 
hand to Erafte,is purely farcical. 

In Terence the fable is more 
important, and the incidents 
naturally unfold themfelves 
one after another; and the 
manner in which Demea gra~ 
dually arrives at the knowledge 
of them, is extremely artful and 
comick. What then is in- 
trigue ? If it be the Dramatick 
Narration of a ftory, fo laid 
Out as to produce pleafant fitu- 
ations, I will not fcruple to 
pronounce, that there is more 
intrigue in the Brothers than in 
the Ecole des Maris. The 
reader has already feen feveral 
ftriGtures on the fifth a&, but 
the particular objection, made. 
by Voltaire to the cataftrophe, 
is founded on a miftake: the 
complaifance, gaiety, and li- 


_berality of Demea being merely 


affumed ; and his aukwardnefs 
in affecting thofe qualities, full 


* The plot of tiie Step- “Mother, foadmired, by the moderns for i its fimplicity, 


shall be examined in another place, 


ao. 


306 


as comick as the admired) cata- 
ftrophe of the Ecole des Maris; 


which being produced in a- 


forced manner by the: difguife 


of Ifabelle, and the broad cheat 


put upon Sganarelle before his. 
face, is certainly deficient in 
the probability, neceffary to the 
incidents of legitimate co- 
medy.—It is not without re- 
lu&tance that I have been drawn 
into an examination of the com- 
‘ parative merits of thefe two ex- 
cellent pieces: nor do I think 
there is in general a more invi- 


dious method of eXtolling one , 


writer, than by depreciating the 
productions of another. 

Baron, the author of the An- 
drienne, has alfo written a co- 
medy. called l’Ecole des Peres, 
_ [the School for Fathers] built 

on this play of Terence. The 


piece opens with a very elegant, - 


though pretty clofe verfion, of 
the firft a@t of the Brothers ; but 
on the whole I think this at- 
tempt lefs happy than his firft. 
The bringing Clarice and Pam- 
phile on the ftage has no better 
_ effea, than his introduction of 
“Glicerie i in the Andrian. Tela- 
mon and Alcée are drawn with 


neither the ftrength nor deli- 
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cacy of Micio, and Demea; 
and the old man’s ‘change of 
character in the fifth a& is nei~ 
ther rejected: nor retained, but . 
rather mangled and deformed. 
On the whole, it were to be 
wifhed, that Baron had adhered 
ftill more clofely to Terence, or, 
like Moliere, deviated ftill fur- 
ther from him: for, asthe play 
now ftands, his attention to the 
RomanPoetfeemstohavethrown 
a conftraint on his genius, and 
taken off the air of an original; 
while his alterations have ren- 
dered the Ecole des Péres but a 
lame imitation, and imperfect 
image of the Brothers of Te- 
rence. 3 

In our own language, the 
Squire of Alfatia of Shadwell is 
alfo founded on this play: But 
the Mufe of White Friars has 
but little right to the praifes 
due to that of Athens and Rome. 
Shadwell’s play, though drawn 
from fo pure a fource, is rather 
a farce of five aéts than a co- 
medy ; nor has it the leaft com- 
parative merit either in the plan 
or execution, except in the in- 
tention to give the charaéter of 
Ctefipho more at large, than it 
is drawn in the original. 
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ISAAC SCHOMBERG, M. D. 


THE FOLLOWING COMEDY, 
TRANSLATED FROM TERENCE, 
1S INSCRIBED, 

BY HIS FAITHFUL FRIEND, 

AND MOST OBLIGED — 


HUMBLE SERVANT, 


GEORGE COLMAN. 


T.-H & 
STEP-MOTHER5 
*Exhibited at the Mrca.esian Games. 


Sextus Julius Czfar and Cn. Cornelius Dolabella, 
Curule /Ediles: It was not acted through: The 
Mufick, compofed for Equal Flutes, by Flaccus, 
Freedman to Claudius: It is entirely from the Greek 
of Apollodorus:+ It was acted firft without a Pro- 
logue, Cn. Otavius and T. Manlius, Confuls;t and 


brought on again at the Funeral Games of Zmilius 


Paulus: It did not pleafe: It was acted a third time, 


~ Q. Fulvius and L. Marcius, Curule Aédiles: Princi- 


pal Actor, L. Ambivius Turpio: It pleas’d. 


' 





* Exhibited at, €c.] The 
titleto this play varies éxtréme- 
ly in different editions. That 


oop here is taken chiefly from 


efterhovius. 


+ From the Greek of Apollo- 
dorus.| Criticks differ about the 


name of the Greek Poet from. 


whom this play ‘was taken. It 
is generally faid to be Apollo- 


dorus; and mof agree that this 
‘Comedy was not taken, like 
the four firftof our author, from 
-Menander. 


 t O&8avius and Manlius, Con- 
fils.) That is, in the year of 
Rome 588, and 165 years be- 
fore Chrift, the year after the 
reptefentation-of the Andrian. 


P EOR. 8, :0..N; Si 


PROLOGUE, 

LACHES, 

PHIDIPPUS, 
~PAMPHILUS, 

PARMENO, 

SOSTA; 

B O Y, and other Servants, 


SOSTRATA, 
“MYRRHINA, 
BACCHIS,. 
PHILOTIS, 
S22 Baye 
NURSE, Servants to Bacchis, &c, 


SCENE, ATHENS, 


PR OL 


\ 


OG U E. 


HIS play is call’d The Step-Mother. When firft 
It was prefented, fuch a hurricane, * 
A tumult fo uncommon interven’d, 
It neither could be feen, nor underftood : 
So taken were the people, fo engag’d 
By a rope-dancer!—It is now broyght on 


AAs a new piece: and he who wrote the play, 

Suffer’d it not to be repeated then, 

That he might profit by a fecond fale.+ 

+Others, his plays; you have already known; 
Now then, let me befeech you, know this too, 


* Hurricane.| Calamitas. This 
word is ufed in the fame fenfe 
in the firft feene of the Eu- 
nuch.—Nothing can be more 
evident than that this was the 
prologue to the fecond attempt 
to exhibit this comedy. 


That be might proft by a 


Second fale.) See the lat note to 
the fecond prologue, 


Vou. it . | ne 





. t Others, his plays, you have al- 
ready known.) According to 
Voffius, the Step-Mother was 
not attempted to be revived 
till after the reprefentation of ~ 
the Brothers. If fo, they had 
already feen all the reft of Te- 


rence’s pieces. Dacisr. 
“ANOTHER 


ANOTHER PROLOGUE*. 


Come a pleader,+ in the fhape of prologue:: -s~> | 
Let me then gain my caufe, and now grown.old. 


Experience the fame favour as when young; -c  * 4~ 


Who then régover’d many a loft play; 2 » stoc 25. 
Breath’d a new life into the feenes; andifav'd) << 

The author, ‘and his writings, from oblivion. oak 
Of thofe, which firft TI ftudied of Cacilius,f : HBB 


* Another Prologue.) _Thefe 
two prologues-aré by fome 
blended together, but mof 
learned and judicious editors. 
make two of theni.” Paernus 
iays, that in fome copies the 
name of L,. Ambivius is over 


them, in great letters; thus, : 


L. AMBIVIUS PROLOGUS : 
and the fame diftin@tion is made 
in the Bafilican copy. Eugra~ 
phius fays pofitively that the 
prologue was fpeken by Ambi- 
vius Turpio.. Cooxe. 


+ 1 come a pleader, Fe.} Ora- 
tor ad wos venio. Madam. Da- 


tier, and fome who follow her, 


tranflate Orator. by the word 
Ambaffador, Her explanation 
of the original (though in this 
inftance, as well as many others, 
fhe does not acknowledge it) is 
taken from Donatus. But what 
is very extraordinary, Donatus, 
in his comment on the very 


next line, gives the word a_ 


= 


quite different figuification ; a 
tells u8, that Orarér fignifies @ 
perfon entrufted «with thé.de--, 
fence of a caufe; in one ‘word, 

2 Pleader: and that Exoratér © 
fignifies him who has. gained — 
the caufe. The word is un- 
doubtedly uféd ih this latter ©. 
fenfe in the Prologue to'the Self- . 
Tormentor—— Oratorem woluit 
effe me, non Prologum—and it 
feems to be the beft and on” 
conftruction in this place alfo. ... 


t Cecilius.] A famous os 
mick Poet among the Romans. _ 
His chief excellencies a are fie, 
to have been the gravity of act 3 
file, and the choice of his fi Roa: 

"Horses ay 39 0 







Varro, dn argumentis- - Cecilius: 
polit palmam, in ethefi Teren- 
tivs.—*€ In the choice 6f-fabe< 
* je&ts Czcilius demands the 
“* preference, in the manners 


“ Te- 
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in fome Iwas excluded; -and’in fome 

Hardly maintain’d my ground. But knowing well 
The variable fortunes of the Scene, 

{ was content to hazard certain toil 


For an uncertain gain. 


I undertook 


To refcue thofe fame plays from condemnation, 
And labour’d to reverfe your fentence on them; _ 
That the fame Poet might afford me more, 

And no ill fortune damp young genius in him. 

My cares prevail’d; the plays were heard; and thus 
Did I reftore an Author, nearly loft 

Through the malevolence of adverfaries, 

To ftudy, labour, and the Poet’s art. 

But had I at that time defpis’d his plays, 


— 


g ss HS gs ”— Madam Dacier 










not bear that conftruGtion. -4r- 
gumentum, fF believe, ‘fs, uni- 


—as in th the Prologue to the 
non tam diffimili erga 


mee 2-3} 


aod 


Ary a 


ora =e.4 


+ ufed for the argument, 
ope never implies the ‘conduct 


Or labour’d to deter him from the tafk, 
It had been eafy-to have kept him idle, 
And to haye fear’d him from attempting more : 


mento—*-in “argument Ie lefi diffe 
_ indeed renders in argumentis 
“ in the difpofition of his fub-— 
ee jes. **~ But the words will 


“* rent.?—Befides, the difpofi- 
tion of the fubje& was the very 
art attributed by the criticks 
of thofe days to Terence, and 
which Horate mentions in the 
very fame line with the gravity 
of Czcilius, diftinguithing them 


“as the feveral charaéterifticks of 


each writer. 


} * Wincere Cecilius gravitate, Terentius a arte. 
—— ashe Beible to Angufius. 


I 2 For 
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For my fake, therefore, deign to hear with candour’ 
The fuit I mean to offer to you now. ea) Gk 


Once more I bring the Srrp-Mortuer before you, 


Which yet in filence I might never play ; © 
So did confufion crufh it: which confufion 
Your prudence may allay, if it will deign’’ 


To fecond our endeavours.=--When T-firft™ 2° 6 2. - 


Begun to play this piece, the fturdy Boxers, 
(The Dancers on the Rope expected too) 


Thy’ inereafing crouds, the noife, and women’s ¢clamour 


Oblig’d me to retire before my time. 

I, upon this occafion, had récourfe 

To my old way. I brought it-on again. 
In the firft a& I pleafe: meanwhile there + sent 


A rumour of the Gladiators: then BD trecal aC 


The people flock together, riot, roar, 


And fight for places. 


I meanwhile my place © | 0. 
Could not maintain---To-day there’s no difturbance ; 


All’s filence and attention; a clear ftage : 


**Tis your’s to give thefe games their. proper grace. 
B Let not, oh let not the ‘Dramatick Art — 3 3 


Fall toa few! Let your authority. | [ ‘ecg 


Affift and fecond mine! If I for gain 


* °Tis your's to give théefe 
games their proper grace.| There 
is great force and-eloquence in 
the aétor’s affecting a concern 


for the facred feltivals, which” 


were in danger of being de- 
‘I 


prived of their chief ornaments, 
if by too great a feverity they 
difcouraged the Poets, who un- 
dertook to furnifh the p my 
‘during the scant: Dac 


Ne’er 


“Werks a4 Veh 06 i ¥ 
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Ne’er over-rated my abilities, =: 
If I have made it fill my only care 
To be obedient to your will, oh grant 
That he who-hath committed his performance 
To my defence, and who hath thrown himfelf » 
On your protection, be not giv’n to fcorn, 
_ And foul derifion of his envious foes ! 
Admit this plea for my fake, and be filent ; 
That other Poets may not fear to write, 
That I too.may hereafter find it meet 
To play new pieces, * bought at my expence. 


* Bought at my expence.\ Pre- 
tio emtas meo. 'Thefe words I 
have rendered literally, ‘tho’ 
there is a great difpute among 

- commentators concerning them. 
Donatus, and, after him, Ma- 
dam Dacier, explains pretio by 
aftimatione pretii, importing 
that Ambivius valued the play, 
when the Aidiles were to pur- 
chafe it. Madam Dacier there- 
fore fuppofes the cafe to be 
thus. When the Addiles hada 
mind to purchafe a copy for the 
Stage, they gave it tothe Ma- 
fter‘of the Company, to perufe, 
and fet a price upon it. If it 
failed, the. mafter was bound 
to return the money to the Ma- 
giftrates; which made it the 
intereft of the Actors to fup- 
_port. the piece, as the lofs, if 
it was rejected, fell upon them- 


for fimatio Pretii. 


felves.—This it muft be owned 
is ingenious, but has nothing 
to fupport it but conjeéure. 
We are entirely unacquainted 
with the nature of thefe tranf- 
actions between the Aidiles, 
Players, and Poet, and there- 
fore cannot pronounce with 
certainty about them. Befides, 
I believe it will be hard to find 
an inftance where Pretium is put 
IT am 
therefore moreinclined to think, 
that on fome occafions the 
fEdiles, on others the Matter 
of the Company, bought the 
play, of which laft kind was 
the purchafe of the Step-Mo- 
ther. But how in either cafe, 
if it was not received by the 
publick, the Poet coald claim a. 
right to a fecond fale, as is men- 
‘tioned in the firft prologue, is 
13 a mat~ 
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a matter not eafily determined « 


at this diftance ‘of time.” Pa- 
TRICK. 

Madam Dacier’s reafoning on 
this dark point of theatrical hif- 
tory is certainly inconclufive; 
not only for want of proof, 
but becaufe no method of /éz- 
tling the affize of plays could be 
more unworthy the Magiftrate, 
more detrimental ,to Authors, 
or more hurtful to the credit of 
the Stage: for if the Actor 
was to abide by the ’lofs, ‘his 
intereft would incline him to 
fet the very loweft value on the 
piece.———-Taking the whole 
_ prologue together, may not 

‘one conjeéture, that the firft 

time a play was exhibited, it 
_ was purchafed, as is mentioned 
in other prologues, by the 
ZEdi'es : but if it failed, or, 
for the fake of Gladiators, and 
Rope-dancers, was then refufed 
a hearing, the Poet had a right 
to withdraw his piece without 
returning the copy-money; and 
if it was brought on again by 
the manager, it was at his own 
hazard and expence? This con- 
jeGture explains the paflage in 


the fir prologue concerning a 


fecond fale, and. gives an addi- 
tional force to every thing urg- 
ed by Ambivius in the fecond; 
in which, fuppofing the aétor 
to be {peaking to the audience 
concerning a theatrical ufage 
with which they were al! fawili- 
arly acquainted, the whole ob- 
{curity of both the prologyes 
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vanifhes, We immediately com- 
prehend the manner of his re- 
vival of the plays of Czcilius, 
and fee how effentially his in- 
tereft is concerned in the re- 
ception of this of Terence. Tt 
gives us alfoa very high opi- 
nion of the penetration and hu- 
manity of Ambiyius. 

From thefe two prologues, 
and fome paflages in Horace,we 
may collect, that riots, parties, 
ce. were as common in Rome 
as in England; and that afirt © 
night was as terrible, ‘and the 
town as formidable'to Czcilius, 
and Terence, as to the puny au- 
thors of our days. The high re- 
putation of Ambivius Turpio, 
(the a¢tor who {poke this Pro- 
logue, and the Manages of the 
Company) as well as the efteem 


‘which Terence had for him, i is 


evident; and we conceive no 
unfavourable idea of the town- 
criticks: of thofe times, who 
could liften to fuch a plea urg- 
ed by the Aor, and fo. can- 
didly acquiefce in all that he 


‘faid in his own commenda- 


tion, We have, indeed, an 
ating manager in our time, to 
whom modern authors have as 
much reafon to be partial, as 
Terence to Ambivius: but. 
though he has helped out many 
a lame play with a lively pro- 
logue, I believe he would hard- 
ly Venture to make fuch an ad-— 
drefs to the publick, as this now 
before us. 


THE 


oo 
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PHILOTIS, SYRA., 


NI OW, by my troth, a woman of the town 
- W Scarce ever finds a faithful lover, Syra. 
This very Pamphilus, how many times 
He fwore to Bacchis, fwore fo folemnly, 

One could not but believe him, that he never 
Would, in her Jife-time, marry! See, he’s married, 
Syra. I warn you therefore, and moft earneftly 

Conjure you, to have pity upon none: 
But plunder, fleece, and beggar ev’ry man © 
That falls into your pow’r. | 
Phi. What! {pare none? 
Syra. None. | 
For know, there is not one of all your fparks 
But ftudies to cajole you with fine fpeeches, 
And have his will as cheaply as he can. 
Shou’d not You then endeavour to fool Them? 
Phi. But to treat all alike is wrong. 
Syra. What! wrong? 
( : i sos 
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To be revene’d upon your enemies ?. 
Or to fnare thefe who {pread their {nares for you ? 
---Alas! why have not I your youth and beauty, 
Or you my fentiments ? 


$8 CEN E° It. 
Enter PARMENQ. 


Par. to Scirius within.| If our old gentleman 
Afks for me, tell him I’m this very moment 
Gone to the Port to feek for Pamphilus. 

D’ye underftand my meaning, Scirtus? If he afks, 
Tell him that; if he fhou’d not afk, fay nothing; : 
That this excufe may ferve another time. 
[comes forward, 
—But is not that Philotis? Whence comes She? 
Philotis! fave you !- 
Phi. Save you, Parmeno! 

Syra. Save you, good Parmeno ! 

Par. And fave you; Syra! 

-—Tell me, Philotis, where have you been clic, 
Taking your pleafure this long time ? 

Phi. Pye taken 
No pleafure, Parmeno, indeed. I went 
With a moft brutal Captain hence to Corinth, 
There have J led a wretched life with him, 
For two whole years. ; 

| Pat, 
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Par. Ay, ay, I warrant you: 
That you have often wifh’d to be in Athens; » 
Often repented of your journey. 
Phi. Oh, 
*Tis quite impoffible to tell how seni 
I long’d to be at home, how much I long’d 
To leave the Captain, fee you, revel with you, . 
After the good old fafhion, free, and eafy. | 
For there I durft not fpeak a fingle word, 
But what, and when, the mighty Captain pleas’d. 
Par. Twas cruel in him thus to tie your tongue: 
At leaft, I'll warrant, that you thought it fo. 
Phi. But what’s this bufinefs, Parmeno? this ftory 
That Bacchis has been telling me within ? 
I could not have believ’d that Pamphilus 
Would in her life-time marry. : 
Par. Marry truly! 
~ Phi. Why he is married: is not he? 
Par. He is. 
But I’m afraid ’twill prove a crazy match, 
And will not hold together long. 
Phi. Heav’n grant it, 
So it turn gut to Bacchis’s advantage ! ! 
But how can I believe this, Parmeno ? 
Tell me. 
Par. It is not fit it fhould be told. 
’ Enquire no more. 
Phi. For fear I fhould divulge it? 
hes 3 Now 
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Now heav’n fo profper me, as I enquire, | 
Not for the fake of telling it again, 
But to rejoice within myfelf, . 

Par. No, no: , 
Fair words, Philotis, ;fha’n’t prevail on me 
To truft my back to your difcretion. 

Phi, Well; 


Don’t tell me,“Parmeno,+--As if you-had not. " 


Much rather tell-this fecret, than I hear it! , 


Par. ‘She’s in the right: Lama blab, “tis true, .. 


It is my greateft failing.---Give your word, 
You'll not reveal it, and I'll tell you. 

Phi. Now: a “id i 
You’re like yourfelf again. I givesmy word, 
Speak. gitar 

Par. Liften then. 

Phi. Ym all ear. 

Par. Pamphilus « 
Doated on Bacchis ftill as much. as ever, . -\. > 
When the old gentleman began to teaze him .: » 
. To marry, in the common. cant of fathers 5. 


---“ That he was now grown old; and Pamphilus. " 


“* His only child; and that he long’d for heirs, - 
<< As props of his old.age.” At firft my mafter 
Withftood his inftances, but as his father. 
Became more hot and urgent, Pamphilus 
Began to waver in his mind, and felt... 
A confi& betwixt love and duty in him. 

gf 4 
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At length, by hammering on marriage ftill, 
And daily inftances, th’ old man prevail’d, 
And made a matchwith our next neighbour’s daughter, 
Pamphilus did not take it much to heart, 
Till juft upon the very brink of wedlock : 
But when he faw the nuptial rites prepar’d, 
And, without refpite, he muft marry; then 
It came fo home to him, that even Bacchis, 
Had fhe been prefent, muft have pitied him. 
Whenever he could fteal from company, . 
And talk to me alone,—‘* Oh Parmeno, 
* What have I done?” he’d cry.---“‘ I’m loft for ever, 
“* Into what ruin have I plung’d myfelf! | 
“¢ T cannot bear it, Parmeno. Ah wretch! 
*¢ T am undone.” ! 
Phi. Now all the pow’rs of heay’n 
Confound you, Laches, for thus teazing him! 
Par. In fhort, he marries, and brings home his wife. 
The firft night he ne’er touch’d her; nor the next. 
Phi. How! hea youth, and fhe a maidenhead! 
Tipfy, and never touch her! ’Tis not likely; 
Nor do J think it can be true. 
Par. No wonder. 
For they, that come to you, come all defire: 
But he was bound to her againft his will. 
Phi. What follow’d upon this ? 
Par. A few days after, ~~ 
Api ioc taking. me afide, informs me, | 
“ That 


» 
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© That the maid {till remain’d-a maid for him ; ° 
“* That he had hop’d, before he brought her home, - 
“ He might have borne the marriage :—but refolving 
* Within myfelf, not to retain her long, 
_ “ Theld it neither honefty in Me, 
“* Nor of advantage to the maid herfelf, 
** That I fhould throw her off to fcorn:---but rather 
“< Return her to her friends, as I receiv’d her, 
“* Chafte and inviolate.” 
Pbi. A worthy youth, 
And of great modefty ! 
- Par. “ To make this publick 
“¢ Would not, I think, do well; andto return her 
“© Upon her father’s:hands, no crime alledg’d, 
“‘ Is arrogant: but fhe, I hope, as foon 
*« As fhe perceives fhe cannot live with me, 
“¢ ‘Will of her own accord depart.” . 
Phi, But tell me; | : 
Went he meanwhile to Bacchis ? 
Par. Every day. Lee: ep 
But fhe, as is the way you: nore Ree | 
_. He was another’s property, became. 
More crofs and mercenary. 
_ Phi. 'Troth, no wonder. 
Par. Ay,:-but..’twas. that. sane: him. shies. 
from her.’ 
; For when he had examin’d well bial 


Bacchis, and her at home; and had compar’d i 
- Their 
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Their different manners; feeing that his Bride, 
After the fafhion of a liberal mind, 
Was decent, modeft, patient of affronts, 
And anxious to conceal the wrongs he did her; 
Touch’d partly with compaffion for his wife, 
And partly tir’d with tother’s infolence, — ‘ 
He by degrees withdrew his heart from Bacchis, 
Transferring it to Her, whofe difpofition 
Was {fo congenial to his own. | Meanwhile 
An old relation of the family 
Dies in the ifle of Imbrus.* .- His eftate 
Comes by the law to Them; and our old man 
Difpatching thither, much againft his will, 
The now-fond Pamphilus, he leaves his wife 
Here with his mother. The old gentleman 
Retir’d into the country, and but save 
Comes up to town. 

Par. But what i is there in this 
That can affect the marriage ? 
Par. ¥ou fhall hear 
Immediately: At firft, for fome few ey : 
The women feem’d to live on friendly terms.» 
Till all at once the Bride, forfooth, conceiv’d 


“* “Imbrus.) “An ifland near for fappofing the old gentleman 

Thrace. ei to have remained in town, the 

ey whole perplexity and intricacy. 

+ Retir’d into ei country.] of the fable would be prevented, 
This is very well conduéted: Donatus, 


A won- 
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A wonderful difguft to Softrata: * 
And yet there was no open breach betweeh then, 4 
And no complaints on either fide: 

Phi. What then? 

Par. lf Softrata, for converfation-fakes 
Went to the Bride, the inftantly withdrew, 
Shunning her company: At length, unable 
To bear it any longer, fhe pretends 
Her mother had requir’d her to affitt 
fit fome home-facrifice. Away fhe went: 
After a few days abfence, Softrata 
Sent for her back. They madé fomé lame excufe, 
I know not.what. She fetids again: No lady. 
Then after feveral meffages, at laft 
They fay the gentlewoman’s fick: My miftrefs 
Goes on a vifit to her: not let in: 
Th’ old gentleman, inform’d of alk eee came 
On this oceafion yefterday to town; © saat: i" 
And waited on the father of the: Bride:.. Psd 
‘What paft between them, ‘I as’yet can’t ells 
And yet I long to’ know.the end of ‘this. - 
+~-There’ s the whole bufinefs. Neiwe a nny wn 


, pe ee ieee Pe 
Pensa ee SPST MISTI s te di kd 


* The bride aikeine a alles estadl fore eta did mat. 
gift to Softrata.} The explanaz:: withdrawcherfelf from any. real. seh 
tion of things is very iartfully .:difguft to herdtép:mother,, but... - 
referved to its proper place 5 pretendsa pique through thames - 
for, in truth, Parmeno is de- Donatus. 


Phi. 
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Phi. And I: for there’s a ftranger here,* with whom | 


T have an aflignation. 


Par. Speed the plough ! 


Phi. Parmeno, fare you well! 


Par. Farewell, Philotis! 


* There’s a ftranger bere, 


&ie.] Here Philotis affigns a~ 


teafon for her never appearing 
in the reft of the play. Dos 
NATUS. 

It were to be wifhed, for the 
fake of the credit of our au- 
thor’s acknowledged art in the 
Drama, that Philotis had af- 
figned as good a réafon for her 
appearing at all. Eugraphius 
juftly fays, Ea igitur meretrix, 
que hic eft, longe a fabula eff 
conftituta.—** The courtezan in 
** this fcene is a charaéter quite 
** foreign to the fable.” Do- 
natus alfo fays much the fame 
thing in his preface; and in his 
frft note on this comedy ; but 
adds, ‘* That Terence ‘chofé 
*< this method, rather than to 
*¢ relate the argument by means 
** of a Prologue, or to intro“ 
e¢ ducea God {peaking from a 
* machine.” I will venture 
to fay that the Poet might have 
taken a much fhorter and-eafier 
method than either ; I mean, to 
have’beguw the play with the 
very fcen¢; which now opens 
the cond A. Parmeno’s nar- 


[Exeunt feverally. 


ration muft be allowed to be 
beautiful ; but to introduce two 
characters entirely foreign to the 
play, merely to hear this ftory; 
is almoft as inartificial ag felat- 
ing it dire&ly to the audiénce : 
but what is ftill worfeywhen the 
tale is all told, the information 
we receive from it is idle and 
impertinent, and only ferves to 
foreftal imcidents, and throw a 
coldnefs. on the facceeding 


foenes ; for there is not a fingle 


circumftance in Parmeno’s nar- 
ration,but what unfolds itfelf in 
the courfe of the play; and 
whoever begins this Comedy at 
the fecond att, will take in the 
whole ftory as completely, as 
by beginning atthe firt.—Imay 
venture therefore to prenounce 
this aé&t to be redundant, and to 


affign it as one Of the caufés of © 


the general complaint of the 
want of vivacity in the fable of 


this contedy. A whole a&con- 


fumed im narration, however 
neceflary, is not artificial; but 
when that narration is ufelefs 
and fuperfluous, it becomes ftill 
more inexcufable. - 
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AG TST 


SCENE I *' 


LACHES, SOSTRATA* 


Lach. 
women ! 


H heav’n and earth, what animals are 


What a confpiracy between them all, | 

To do or not.to do, love or hate alike ! ¥ 

Not one but has the fex fo ftrong in her, +s te 

She differs nothing from the reft. Step-mothers. A? 
All hate their Step-daughters ; and every wife 


* Laches, Softrata.] Donatus 


remarks, that this {cene opens 
the intention of Terence to op- 
pofe the generally-received opi- 
- nion, and to draw the character 
- Of a good Step-Mother. It 
would therefore, as.has been 
already obferved, have. been a 
very proper fcene to begin the 
play, as it carries us immedi- 
ately into the midft of things 3 3 
and we cannot fail to be inte- 


refted where we fee the iperfons . 


afting fo deeply. interefted 

themfelves. We gather from 

it juft fo much of the ftory, as 

is neceflary for our information 

at firft fetting out? Weare told 
c. ‘ = 


of the abrupt departure of Phi- 
lumena, and are witnefles ofthe — 
confufion in the two families 
of Laches and Phidippus. The 
abfence of Laches,,which had 
been in great meafure the oc- 
cafion of this sons ssi 


pa 
aa ag 


and Softrata. hk chasidies of 


- Laches is very.maturally drawn. 


He has a good heart, anda tefty 
»the..poor. old 


7 genus wp infuch coms 


t perplexity, that he has 
perpetual occafion to exert both 


. thofe qualities, 
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Studies alike to contradiét her hufband, 

The fame perverfenefs running through them all. 

_ Each feems train’d up in thefame fchool of mifchief: 

And ofthat fchool, if any fuch there be, 

My wife, I think, is fchool-miftrefs. 

Softrata. Ah me! . 
Who know not why I am accus’d. 
Lach. Not know ? 
Softrata.. No, as | hope for mercy! as 1 Rope: 

We may live long together ! ; 

Lach. Heav’n forbid! . — 
Softra. Hereafter, Laches,- you'll be fenfible 

How wrongfully you have accus’d me. 

Lach. 1? 

Accufe you wrongfully Is t poffible 

- To fpeak too hardly of your late behaviour ? 

Difgracing me,. yourfelf, and family ;. 

Laying up'forrow for your abfent fon s ) 

Converting, into. foes, his new-made friends, _ 

- Who thought him worthy of their child in marriage. 
You’ ve been our bane, and by es threwihnel 
Brew’d this difturbance. 

Sofra.. 1? 
Lach. You, woman, you : 
Who. take me for a ftone, and not a man 
Think ye, 1 becaule I’m moftly in the country, 
Ym ignorant of your proceedings here #. 
; No, no; I kdow much better what’s done here, 
~ Vor. IL K “han 
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Than where:I’m chiefly refident > becatife, 
Upon my family at home depends Bait. 
My character abroad: I knew long finee 
no wonder ! 





Philumena’s difguft to you; 

Nay, ’twere a wonder, had it not been {o. 

Yet I imagin’d not her hate fo {trong, © 

°*T would vent itfelf upon the family : 

Which had I dream’d of, fhe fhould have remain’d, 

And you patk’d off.---Confider, Softrata, | 

How little caufe you had to vex me thus. 

In complaifance to you, and hufbanding 

My fortune, I retir’d into the country; 

Scraping, and labouring beyond the bounds 

Of reafon, or my age, that my eftate ~*~ 

Might furnifly means for your éxpence and pleafure. 

---Was it not then yourduty, “iii return, 

To fee that nothing happen’d héré te vex me? 
Softra. *Twas not my doing, nor my fault indeed. 
Lach. *Twas your fault, Softrata; your fault alone. 

“You were fole miftrefs here; and in your care 

The houfe, tho’ I had freed you of all other cares. 

A woman, an old woman too, and quarrel 

With a green girl! oh fhame upon’ *t!---You’ll fay 

That ’twas her fault. 

Softra. Not Tindeed, my Laches. 
Lach. Fore heav’n, I'm glad_ on "t on my fon’ s 
- account. 


For 
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For as for You, I’m well enough affur’d 
No fault can make you worte. 
Softra. But prithee, hufband, 
How can you tell that her: averfion to me 
Is not a mere pretence, that fhe may ftay 
The longer with her mother ? 
Lach. No fuch thing. 
Was not your vifit yefterday a proof, 
From their denial to admit you to her ? 
Softra. They faid fhe was fo fick fhe could not 
fee me. 
Lach. Sick of your humours; nothing elfe, I fancy. 
And well fhe might:) for there’s not one of you 
But want your fons to take a wife: and that’s 
No fooner over, but the very woman, 
Which by your inftigation they have married, 
They, by your inftigation, put away. 


SG E N E- II. 
Enter PHIDIPPUS. 


Phid. to Phil. within.] Although, Philumena, I face 
"my pow’r 
To force you to comply with my commands, | 
Yet Ry to paternal tendernefs, | 
I e’en give way, nor nia your humour. 
a ach. See, 
us a : Phi- 


. 
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Phidippus in good time! Pll learn from him 
The caufe of this.---[ going up to bim.| ae *tho’ 


Town 


Myfelf indulgent to my family, 


Yet my complacency and eafinefs 


Runs not to that extreme, that my good-nature 


Corrupts their morals. Would you att like me, 
*T would be of fervice to. both families. | 
But you I fee are wholly in thei oo. soe a 


Phid. See there! spe 


* Phidippus, vbo' Town, G2.) 
This expoftulation: of Laches. 


with Phidippus is a moft faith- 
ful and elegant copy-of na- 
ture. His peace of mind being 
difturbed by the diforders he 
finds inthis family, his -ill-hu- 
mour, like that of moft married 
men, breaks out fifft upon his 
wife; but. as family-fcenes, 


whether fweet or bitter, are fel- 


dom agreeable to a third per- 
fon, the prefence of Phidippus 
immediately puts an end to 
their dialogue. 
cumftance which I moft ad- 
mire is, that although Laches 
had juft before thrown the 
whole blame on Softrata, he 


no fooner fees Phidippus, than. 


he endeavours to exculpate his 
own family, and to infinuate 
that the whole fault lies on that 
of his neighbour, 


But the cir- 


+ See there!) Heia vero! Thefe 


-words, feemingly fo eafy, have 
_ yet puzzled Commentators. Do- 


natus makes them an adverb of 
interruption. Madam Dacier 
interprets them as addreffed by 


Phidippus to his daughter, in 
reference to their converfation 


within, fignifying, “* Did not I 
«© tell you they would be offend- 
** ed at your abfence?” Formy_ 
part I take it to be an emotion 
of furprize mixed with difcon- 
content, Phidippus, while he © 
is yet difcourfing with his 
daughter, is fuddenly accofted 
by Laches, and in language too | 
that he did not much like. Up- 
on which he exclaims, Heia vero! 
which words feem to anfwer | 


pretty nearly to our phrafe, 


Look ye there now ! 2 phrafe often — 
ufed on the like occafions. Pa-_ 
TRICK, ; 
9 


ater 
— 


: 
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Lach. I waited on you yefterday 
About your daughter's but I. went away, 
No wifer than I’came. . It is not right,. | 
If you would have the alliance laft between us, 
To {mother your refentment. If We feem 
In fault,declare it; that we may refute, 
Or make amends for our offence: and you 
Shall carve the fatisfaction out yourfelf. 
But if her, ficknefs only is the caufe 
Of her remaining in your family, 
Truft me, Phidippus, but you do me wrong, 
To doubt her’due attendance at my houfe.: 
For, by the pow’rs of heav’n, Pll not allow 
That you, altho’ her father, wifh her better 
Than I.” I love her on my fon’s account ; 
Towhom, I’m well conyinc’d, fhe isas dear — 
' As he is to himfelf: and I-can tell* 
How deeply "twill affect him, if he knows this, 
Wherefore I wifh fhe fhould come home again, 
Before my fon’s return. 
_ Phid. My good friend Laches, 
‘I know your care, and your benevolence; 
Nor doubt but all is as you fay; and hope. + _ 
That you'll believe I with for her return, | 
So I could but effect it. 
3 lege tell bow deeply, Se. }. by Pamphilus for his pretended 


Here the. Poet very artfully difcontent at the departure of 
prepares a reafon to be afligned his wife, Donarus. 
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Tell me, Phidippus! does fhe blame her hufbarid ? 
Phid. Not in the leaft. For when I ure’d1 it — 
And threaten’d to oblige her to return, 


She vow’d moft folemnly, fhe could not bear 


Your houfe, fo long as Pamphilus was abfent. 


---All have their failings : 


Iam of fo foft 


A nature, I can’t thwart my family. 


Lach. *Ha, Softrata! 


Softra. Wretch that I am! Ah me! 
Lach. And her return’s impoffible ? [to Phidippus. 


Phid. At prefent. 


[to Softrata apart. 


[ afide. 


---Would you aught elfe with me? for I have bufinefs 
That calls me.to the Forum. 


Lach. Y\l go with you. 


85 Re aN 


[ Exeunt. 


~ 


III. 


Liens S,O-S: TOR: A:T A 


- Softra. How unjuftly 


Do hufbands ftretch their cenfures to all wives, 


* Ha, Softrata!| Thisis ex- 
tremely artful. The anfwer of 
Philumena, as related by Phi- 
dippus, contains an ample vin- 
dication of Pamphilus, 
then can we fuppofe could 
make the houfe fo difagreeable 
to her i in his abfence, but sc 


What 


behaviour of Softrata ? She de- 
clares her innocence ; yet ap- 
pearances are al] againft her. 
Suppofing this to be the firft a&t 
of the play, it would be im- 
poffible for a Comedy to open 
in amore interefting manner. | 


Becaufe 
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Becaufe of the offences of a few, 

Whofe faults reflect. difhonour on the reft ! 
—For, heav’n fo help me, as ’m innocent 
Of what my hufband now accufes me! - 

But ’tis no eafy tafk to clear myfelf ; 

So fix’d and rooted is the notion’in them, 
That Step-Mothers are all fevere.—Not I; 

’ For I have ever lov’d Philumena, 

As my own daughter; nor can I conceive 
What accident has drawn her hatred on me. 
My fon’s return, I hope, will fettle all; 
And, ah, I’ve too muchcaufe to with his coming. [ Exit, 
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SeLtaneneeEeehenngttteEET LSE HEEEE SER EE ES 


A C/T UL. SCENE ¥, 


PAMPHILUS, PARMENO. 


Pam. EVER did man experience greater ills, 
More miferiesin love thanI,---Diftraction! 

Was it for This I held my life fo, dear ? 
For This was I fo anxious to return ? 
Better,..much better were. it to have liv’d 
In any place, than come to this again ! 
To feel, and know myfelf a wretch!---For when ¢ 
Mifchance befals.us,.all the interval 
Between its happening, and our knowledge of it, 
May be efteem’d clear, gain. a 

Par, But as it is, ... 
You'll fooner be deliver’d. from your troubles. 
For had you not return’d, the breach between them 
Had beem made wider. But now, Pamphilus, 

* For auben mifebance, Ge] A fimilar fentiment occurs in “- 
ton’s mafque of Comus,.) 


Peace, brother ; be not over- -exauilite 
To caft the fafhion of uncertain evils; ~ 
For grant they be fo, auhile they ref unknowee, 
What need a man i foreftall: his date of grief, 
And run to meet what he would mof? avoid ? 
Or if they be but falfe alarms of fear, 

How bitter is fuch felf-delufion? © 


Both 


Poe Pe ee eee 


oN 
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Both will, I doubt not, reverence your prefence. 
You’ll know the whole, make np their difference, ~- 
And reconcile them to each other.---Thefe 
Are all mere trifles, which you think fo grievous. 

Pam. Ah, why will you attempt to comfort me? 
Was ever fuch a wretch?---Before I married, 
My heart, you know, was wedded to another. 
---But IP’ not dwell upon that mifery, 
Which may be éafily conceiv’ds and’ yet 
I had not courage to refufe the match | 
My father forc’d upon me.---Scarcely wean’d 
From my old love, my lim’d foul fearcely freed 
From Bacchis, and devoted to my wife, 
Than, lo, a new calamity arifes, 
Threatening to tear me from Philumena. 
For either I fhall find my mother faulty, 
Or elfe my wife: In either cafe unhappy. 
' For duty, Parmeno, obliges me 
_ To bear with all the failings of a mother : 
And ;hen I am fo bounden to my wife, 
Who, calm as patience, bore the wrongs I did her, 
Nor ever murinur’d a complaint.---But fure 
‘Twas fomewhat very ferious, Parmeno, 
That could occafion fuch a lafting quarrel. 

Par. Rather fome trifle, if you knew the truth. 
The greateft quajrels do not always rife 
From deepeft injuries. We often fee, 

3 ~ That 
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That what wou’d never move another's fpleen, 
Renders the cholerick your worft of foes, 
Obferve how lightly children fquabble.---Why ? 
Becaufe they’re govern’d by a feeble mind. 
. Women, like children, too are impotent, 
And weak of foul. A fingle word, perhaps, 
Has kindled all this enmity between them. 
Pam. * Go, Parmeno, and let them know I’m come. 
[noife within. 
Par. Ha! what’s all this? 
Pam. Huth! 
Par..1 perceive a butftle, ; 
And running to and fro.---Come this way, Sir! 
---To the door !---nearer ftill !---There, there, d’ye hear? 
[noife continues. © 
Pam. Poste hufh!. [ joriek within. ] Oh Dciiitiaad 
heard a fhriek !. 
Par. You talk yourfelf, and bid me hold my 
tongue. 3 
_ Myrrbina, within.] Huth, my: dear child, for 
heaven’s fake! . 
Pam, It feem’d. | ey 
The voice of my. wife’s ‘uealec Iam ruin’d! 
Par. How fo. | 


* Go, Parmeno, and let them to fend a_meffenger before, to 
know I’m come.) It was the give his wife notice of his ar- 
cuftom of thofe times, for the ~ yival.. Dacier. 

i seon returning from abroad se sia 


Pam. 
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Pam. Undone ! 

Par. And why? 

Pam. Ah, Parmeno, 

They hide fome terrible misfortune from me ! 

Par. They faid, your wife Philumena was ill: 
Whether ’tis that, I cannot tell. 

Pam. Death, firrah! 

Why did you not inform me that before? 

Par. Becaufe I could not tell'you'all at once, 

Pam, What's her diforder ? : 

Par. 1 don’t know. ‘ 

Pam. But tell me, 

Has fhe had no phyfician ? 

Par. I don’t know. 

Pam. But why do I delay to enter firaahe 
That I may learn the truth, be what it will ? 
---Oh my Philumena, in what condition 
Shall I now find thee?---If there’s danger of thee, - 
My life’s in danger too. a OE EAe 


SC HON. Be oak 
PARMENO ee. a 
It were not ood 


That I fhould follow him ij into the houfe : 
For 


ye 
dee 
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For all our family are odious to them:* © 

That’s plain from their denying Softrata: ” 
Admittance yefterday.---And if by chance © 

Her illnefs fhould increafe, (which heav’n forbid; 
For my poor mafter’s fake!) they'll ery directly, 

* Softrata’s fervant came into the houfe :” 
Swear,---** that I brought the plague alone with me, 
** Put all their lives in danger, and encreas’d 

** Philumena’s diftemper.”---By which means, 

My miftrefs will be blam’d, and I be beaten. 


6 Cs re ae 


Th. 


Ener SOSTRAT Ay 


Softra. Alas, I hear a dreadful noife within. 
Philumena, I fear, grows worfe and worfe : 
Which Afculapius, and thou, Health, forbid !+ 


But now I'll vifit her. 


* For all our family are odious 
to them.] The Poet very art- 
fully devifes a reafon to prevent 


-not only Parmeno, but Softrata’ 


alfo, from entering the honufe. 
Donatus. * 


Health, &Fe.] She invokes the 
- Goddefs of Health together 
with Efculapius, becaufe in 


"Greece their ftatues were al- 


ways placed near each ogher, 
ee g 


[goes towards the houfe.. 


fo that to offer up prayers to 


. the one and not to the other, 


would have been held the 
‘higheft indignity to the power 
negleéted.— Lucian in his Hip- 


pis fays, was eimoves Ey auTw ribs 


;  -REUKB TNS APRs epyacias, wwe 
+ Which fculapius, and thon. at 8 ; 


Tyevass ate Acnantes. It contains 

two white marble flatues of very 
ancient warkmanfhip, the one of 
the Goddefs of Health, the other FP - 
- dafeulopins, Dactrer. 


Par. 
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Par. Ho, Softrata ! 
Softra. Who’s there ? | 
Par. Youll be fhut out a fecond time. 
Softra. Wa, Parmeno, are-you there ?-+-Wretched 
woman ! , 
What fhall I do?---Not vifit myfon’s wife, 
When fhe lies fick at next door? 
Par. Do not go; 7 

No, nor fend any body elfe; for they, 

That love the folks, to whom themfelves are odious, 

I think are guilty of a double folly : 

Their labour proves but idle to themfelves, 

And troublefome to thofe for whom ’tis meant. 

Befides, your fon, the moment he arriv’d, | 

Went in to vifit her. 

Softra. How, Parmeno!} 

Is Pamphilus arriv’d ? vie 
Par. He is. é 
Softra. Thank heav’n! 

Oh, how my comfort is reviv'd by.that! .. .. 
Par. And therefore I ne’er went into the houses 
For if Philumena’s complaints abate, © ve, 2 
She'll tell him, face to face, the whole affair, tela, 
And what has paft between you tocreate = * 
~ This difference.—But here he comes—how Te 


SCENE 
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‘ 
Pam a a eT. 
itivn = ais. FA 


‘Iv. 


Exntr PAM PHIL U S. 


Softra.‘My dear boy, Pamphilus ! 


Pam. My mother, fave you! 


[ diforder’ d. 


Softra. Ym glad to fee you fafe return’d.—How does 


Your wife ? 
Pam. A little better. 


Softra. Grant it, heay’n ! 


---But why d’ye weep, and why ate you fo fad? 


Pam. Nothing, good mother. 
Softra. What was all that buftle ? 
' Tell me, did pain attack her fuddenly ? 


Pam. It did. 


Softra. And what is her complaint ? 


Pam. A fever. — 


Softra. What! a quotidian ? 5 asst 
Pam. So they fay.---But in,* : 


© Bus in, good mother.) The 
behaviour of Pamphilus in this 
fcene is moft faithfully copied 
from nature.. Being fhocked 


with the difcovery he has made, 
he leaves the houfe in great 
anguifh, which, though he’ 
withes to diflemble, he is un-> 
He cannot-re- - 


_ able to conceal. 
ceive his mother as he ought, 


or give an anfwer of above two 


words: and finding himfelf un- 
fit for converfation or Eaepany, 
trata aud. + wee foon -as 
poflible:. When any unexpet-. 
ted grief takes hold of us, wit- 


neffes lay a conftraint on our bes) ¢ 


haviour, and we are apt to with” 


_to be alone, in order to deliver. 


our- 
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Good mother, and I’ll follow. 


Softra. Be it fo. 


143 


(Exit... 


Pam. Do yourun, Parmeno, to meet the fervants, 
And give your help in bringing home the baggage. 
Par. As if they did not know the road! 


Pam. Away |- 


[ Exit Parmeno. 


SCE NERS v- 
PAM PHILU Salone, 


Which way fhall I begin the wretched tale 

Of my misfortunes, which have fall’n upon me 
Thus unexpectedly ? which even now 

Thefe very eyes have feen, thefe ears have heard ? 
And which, difcover’d, drove me out o’doors, _ 
Cover’d with deep confufion?---For but now : \ 
As I rufh’d in, all anxious for my wife, 


And thinking to have found her vifited, 


Alas, with a far different complaint 
Soon as her women faw me, at firft fight — 


Struck and o’erjoy’d, they all exclaun’d, “ 


“6. conieil”’. ob: 


ourfelves up entirely to the na* 


tural emotions of. the mind. 


There is a very fuperior in-- 


ftance of the like beauty in 
Othello, in the {cene where the 
Moor is- worked up to jealoufy 
by Iago: 


He firft teftifies his. 


Sie 


uneafinefs by half-words and 
fhort {peeches; but foon find- 
ing it impoffible to fmother his 
diforder much longer, he orders 
Jago to leave him ; upon wnich 
he immediately burits into an 


agony of paffion, . F 
4a 
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And then as foon each countenancéwas-chane’d, > 
That chance had brought me fo unfeafonably. 
Meanwhile one of them ran before, tofpeak 
Of my arrival. I, who long’d to -fee her, 

Dire@ly follow’d; and no fooner enter’d, 

Than her diforder was, alas, too plain? 

For neither had they leifure to difguife it, 

Nor could the filence the loud cries of travail. 
Soon as I faw i it, * Oh Shame; fhame!” I cried, 
And rufh’d away in‘tears ‘and agony, 
O’erwlhielm’d with horror at 4 ftroke fo grievous, 
The mother follows me, and at the thicthold 
Falls-on her knees before me all in tears: — 

This touch’d me to'the foul. - And certainly 

*Tis in the very nature of our minds,» 

To rife and fall according to our fortunes,» — 
Thus fhe addrefs’d-me.---' Oh, my’ Pamphilus, 
“© The caufe of her removal from your houfe, ’, 

« You've now difcover’d: To my virgin-daughter 
Some unknown villain offer’d violence; “f 

« And fhe fied hither to conceal her labour — 

t Front you, and from your family.*——Alas ! 
When I but call her earneft prayers to mind, 
-I.cannot chufe but weep.---*. WRAREER SR ADCHs 
Continued fhe, whatever accident, * : 
“s Brought you to-day. thus fuddenly upol i us, 
« By that we both conjure you---if in juftice, 
“ And equity we may---to keep in filence, 


« And 
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And cover her diftrefs,--Oh,Pamphilus, : 

If e’er you witnefs’dsher: afiectionifor-yous« 2 °F 
By that affeétion fhe implores you nows) (fn § 
Not to tefufe us!---for recalling her, . : 

Do as your own difcretion fall direét.)))i6> 9). | 
That fhe’s in-labour now, or-has conceiv’d: ) 
By any other perfon, is a feeret:», >: 
Known but to-yon alone. 


For I’ve been loti 


The two firft months you had no commerce beigitiees 
* And it is now.the feventh fince your union. 


4 


9: ad ap dhimems He. Jrasnth had a power of putting away 


; 


_fince jour union] There are 


many doubts concerning thein- - 


terpretation of this line in the 


original—Tim pofiquam ad te 


venit, menfis agitur bic jam fep- 
I have rendered the 
line by a tranflation equally 
equivocal. Some imagine that 
it means the feventh month 
from their marriage; and others 
explain .it to ;be the: feventh 


timus 





. 


_ Antients. 


month from the time that Pam-. 


philus had knowledge of his — 
The words Pofguam ad - 


wife. 
te venit, taken fimply, f.em,to 
countenance the former inter- 
pretation;. but:the natare of the 


circumfance, a as well as thelines 


immediately preceding,» toge- 
ther with what Phidippus fays in 


the nextaét, all favour the latter. « 


It is neeefiary. 
landing the, 


to the under- 
} of this Co- 


their wives on pe wien the 
portion. é sUavd 
There are putea! cireumftan- 
ces inthe plot of this play rather 
irreconcilable. to «modern ideas” 
of delicacy ; but as they have~ 
in them no moral turpitnde, | 
they gave no offence to.’ pe 
‘There are no Jefs 

than three of the fix plays of 
Terence, in which we have a” 
lady in the ftraw, and in two 
we abfolutely hear her cry out, 


‘The Moderns. on. the contrary 


_have chofen, as fubjects of sri-_ 


dicule, things which the Anti-. 


ents would have confidered with” 


medy, that the Englifh Reader - 


fhould Know that ‘the Grecians - 


: hyd .: Il. 


ES 


horror. ; Adultery. has been. 
looked upon by Wy cherly, Con- 
greve, and Vanburgh, as avery) 
good joke,a and an inexhauftible - 
fund of humoar and pleafaatry ; 
aad ‘four Bnglith Writers,” as 
Addifon obferves, «* are as fre- 


«© quently fevete “upon that in- 
- 


es aocent 
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“< Your fentiments on this are evident. 
*« But now, my Pamphilus, if poffible, 
<* T’ll call it a mifcarriage: no one elfe 


‘* But will believe, as probable, ’tis your’s. 
“ The child fhall be immediately expos’d. 


* No inconvenience will arife to You; 


* While thus you fhall conceal the injury, 


«© * That my poor girl unworthily fuftain’d.” 

—I] promis’d her; and\I will keep my word. 

But to recall her, wou’d be poor indeed : 

Nor will I do it, tho’ I love her ftill, 

‘And former commerce binds me ftrongly to her. 
---I can’t but weep, to think how fad and lonely 
My future life will be---Oh fickle fortune ! 

How tranfient are thy fmiles!---But I’ve been fchool’d 
To patience by my former haplefs paffion, 

Which I fubdued by reafon: and Ill try : 
By reafon to fubdue this too.---But yonder 

Comes Parmeno, I fee, with th’ other flaves ! 


/nocent unhappy creature, 
** commonly known by the 
** name of a Cuckold, as the 
«* AncientComick Writers were 
upon an Eating Parafite, or a 
“€* Vain-Glorious Soldier.’’ 


* That my poor pe, unworthily . 


Suftain'd.| Xt is rather extra- 


ordinary thatMyrrhina’s account - 


of the injury done to her daugh- 


ter fhould not put Pamphilus in 
mind of his own adventure, 
which comes out in the fifth 
act. It is certain, that had the 
Poet let the Audience into that 
fecret in this place, they would 
have immediately concluded 
that the wife of Pamphilus, and 
the lady whom he had ravifhed, 
were one and the fame perfon. 


+ 


He 
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He muft by no means now be prefent, fince 


To him alone, I formerly reveal’d,* 

That I abftain’d from her when firft we married: 
And if he hears her frequent cries, I fear, 
That he'll difcover her-to be in labour. 

I muft difpatch him on fome idle errand, 
Until Philumena’s deliver’d.-+ 


* To him alone, I formerly re- 
veal’d, €Fc.]| I cannot help 
thinking this circumftance a 
more than ordinary overfight in 
fo corre& a writer as Terence. 
By entrufting theinquifitive and 
babbling Parmeno with his fe- 
cret, he certainly appears to ac- 
quaint him with more of the 
real truth, than it was even his 
own intention to have him fup- 
pofed to know. In the laf 
feene of the play Pamphilus 
conceals from him the difcovery 


concerning Philumena; but that, 


fhe had retired home, merely 
for the purpofe of lying-in, is 
a faé& which would not be in 
his power to conceal. In regard 
- to Laches, Phidippus, and Sof- 
trata, this fact indeed is of no 
confequence: but Parmeno, who 
had been entrufted with the fe- 
cret of his mafter’s abftinence, 
muft either conclude the child 
to be no fon of Pamphilus, and 
- confider his mafter as a con- 
tented cuckold, or guefs at the 
real ftate of the cafe. Either 
way, the intention of the Poet 


is defeated ; and what is. ftill 
worfe than even Parmeno’s be- 
ing acquainted with it himfelf, 
we know that he had commu- 
nicated it to a couple of courte- 
zans; fo that this myftery is 
indeed likely to be what the 
French call /e feeret de la Co- 
medie, though not in the fenfe 
that Terence himfelf propofed. 


+ Until Philumena’s deliverd.] 
Tt is obferved by the Rev. Mr. 
JofephWarton, in his judicious 
critical papers in the Adven- 
turer, that ‘* Terence fuper- 
“¢ abounds in foliloquies ; and 
‘* that nothing can be more in- 
‘* artificial, or improper, than 
‘« the manner inwhich he hath 
*¢ introduced them:”? and we 
may add to this obfervation, 
that there is no play of Terence, 
in which he has fo much franf- 
grefled that way, as in the Step- 
Mother. “The prefent long fo- 
liloquy is a moft flagrant in- 
ftance of want of art and pro- 
priety. There are in it many 


affeQing touches, and it informs 


Be2 us, 
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= 


Si Cre. ae 


Enter at a diftancee PARMENO, SOSIA, and other 
Slaves with baggage. 


Par. to Sofia. Ay? 


And had you fuch a wretched voyage, fay you! > 
Sofia. O Parmeno, words can’t a how wretchec 


A fea-life is. 


us, at a proper period, of a 
very important part of the 
fable ; though Monf. Diderot 
thinks that the return of Pam- 
philus would have been infi- 
nitely more interefting, if this 
difcovery had been made before. 
The fame ingenious French 
Writer lays it down as a rule 
without exception, that ‘* @ 


** foliloquy is an interval of re-_ 


«* pofe in the aétion, and of 
“© agitation in the character.” 

This rule, I believe, ought to 
be moft commonly obferved in 
writing foliloquies: but the 
- faé&t is dire€tly oppofite in the 
foliloquy now before us. The 
plot proceeds; and the action 
is cafried on by the worfl me- 
‘thod pofftble, that of convert- 
ing one of the perfonages” into 
a kind of chorus, interpreting 
between the Poet and Audience, 
like Hamlet to Ophelia. The 
agitation of Pamphilus alfo is 


very different “from that of 
Othello, referred to in a former 
note. It does not confift, as it 
ought in nature to have done, 
merely of deliberation and paf- 
fion ; bat he enters into a mi- 
nute detail, and repeats me- 
thodically every circumftance 
fuppofed to have paft within. 
How much more dramatick 
would it have been to have had 
his bitter reflections interrupted 
by the intervention of Myr- 
rhina; which would have given 
the Poet’ an opportunity of 


throwing that narrative part of . 


the foliloquy into an affecting 


fcene ? I cannot kelp thinking 


that the tedious length of this 
ill-timed foliloquy, together 


with the want of vivacity inthe — 


firft and laft a&ts, was the chief 
reafon of the low reputation of 


this piece among the criticks of © 


antiquity. 


Par. 


ee a? So Se ee 
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Par. Indeed ? 
Sofia. Oh happy Parmeno! 
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You little know the dangers you've efcap’d, 
Who’ve never been at fea.---For net to dwell 
On other hardfhips, only think of this ! 
I was on fhip-board thirty days or more, ; 
In conftant.fear of finking all the while, 
The winds fo contrary, fuch ftormy weather! 
Par. Dreadful ! 
Sefia. 1 found it fo, I promife you. 
In fhort, were I affur’d I muft return, 
*Fore heaven, Parmeno, I’d run away, 
Rather than go on board a fhip again. 
Par. You have been apt enough to think of arene 
On flighter reafon, Sofia, before now. 
---But yonder’s my young mafter Pamphilus 
Standing before that door.---Go in! I'll to him, 
And fee if he has any bufinefs for me. 
[ Exeunt Sofia, andthereft of the Slaves, with abies 
Matter, are you hefe {till ? [to Pamphilus. 
Pam. Oh Parmeno! 
I waited for you. 
Par. What’s your pleafure, Sir? 
Pam. Run to the Citadel. ™ 


* The Citadel. , This is n0 
doubt to be underftood, as 
Madam Dacier fuppofes, of the 


~ Fort, or Citadel, that defended . 


the Pireum. It was at a con- 


fiderable diftance a the city, 
and therefore better fuited to 
the defign of Pamphilus, which 
was to keep Parmeno for fome 
time ata diftance. Patrick. 


L, 3 Par. 
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Par. Who? =< 
Pam. You. 3 
Par. The Citadel! 
For what? | | 
Pam. Find out one Callidemides, 
My landlord of Mycone,: who came over 
In the fame fhip with me. | 
Par, A plague upon it! 
Would not one fwear that hé had made a’vow* 
To break my wind, if he came home in fafety, 
With running .on his errands ? 
Pam, Away; Sirrah |" } . 
Par, What meflage? Muft I only find him out? 
Pam. Yes; tell him, that it is not in my power 
To meet him there to-day, as I appointed; 
That he-mayn’t wait for me in vain.---Hence; fly! 
Par, But I don’t know him, if I fee him, Sir. 
Pam. impatiently.| Well, Pll defcribe him fo, yb 
~ s-cannot mifs him. 
---A large, red, frizzle-pated, grofs, blear-eyed, 
Ill-looking fellow. ; 
Par. Plague on him, fay 1! 
---What if he fhould not come, Sir, muft I wait 
Till evening for him?- 7 
. © That: he had made a vow,” ina dangerous voyage vowing 
4 Bate This is a facetious al- to “perform particular aéts in 


_ Jufion to the cuftom among the cafe they came home i in fafety. 
-entients, of. perfons engaged Donarus, 


gags as Pam, 
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Pam. Yes.---Be quick ! 
Par. Be quick ? 
I can’t be quick,---I’m fo much tir’d. 


I ad ed ek Yd 4: 
PAMPHILUS ale. 


He’s gone. 

What fhall I do? Alas, I fcarcely know 
How to conceal, as Myrrhina defir’d, 
Her daughter’s labour. Yet I pity hers 
And what I can, confiftent with my duty, 
I am refolv’d to do: and yet my parents * 
Mutt be obey’d before my love.---But fee! 
My father and Phidippus come this way. 
How I fhall act, heav’n knows. 


, 


454 


{ Exit. 


* My parents, &Fc.] Thisreflec- covery his anxiety proceeds en- 
tion feems to berather improper tirely from the fuppofed injury 
inthis place: forthedifcoveryof offered him, and his filial piety 
Philumena’s labour betrayed to is from that period made ufe of 


Pamphifus the real motive of merely as a pretence, 


hex departure: after which dif- 


L 4  §CENE 
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Ss C.E.N.E. VL 


Enter at a diftance LACHES, and PHIDIPPUS. 


Lach. Did not you fay 
She only waited my log’ S poming.? 


Phi. Ay. 

Lach. They fay that he’s arrived. Let her return 
then ! 

Pam. bebind:| What reafon I fhall frame to give 
my father, 


For not recalling her, F cannot tell. 
Lach. overbearing.| Whofe voice was that? | 
Pam. to bimfelf.| And yet T am refolv’d 
To ftand to my firft purpofe. - 
Lach. feeing. Pamphilus.| He himfelf, 
Whom I was fpeaking of ! 
Pam. going up.| My father, fave you ! 
Lach. Save you, my fon! 
Phid. Pamphilus, welcome home}. 
I’m glad to fee you iat and in good health, 
Pam. \ do believe i it. 
Lach. Are you juft now come? » 
_ Pam, Juft now, Sir, ; j 
- Lach. ‘Well; and tell me, Pamphilus, 7 
What has our kinfman Phania left us? 
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Pam. Ah, Sir ! ' 
He, his whole life-time, was a man of pleafure; 
And fuch men feldgm much enrich their heirs. 
Yet he has left at leaft this praife behind him, 

«© While he liv’d, he liv’d well.” 

Lach. And have you brought* 
Nothing home with you but this fingle fentence ? 

Pam, What he has left, the’.fmall, is of ad- 

vantage. 

Lach, Advantage? No, it is’a difadvantage ; 

For I could with he was alive and well. 

Phid. That you may fafely; fince your wifhing for’t 
Will never bring the man to life again: 

Yet I know well enough which you'd like beft. [afide. 

Lach. to Pam.| Phidippus order’d that Philumena 
Should be fentover to him yefterday. 

-—Say that you order’d it. 
[afide to Phidippus, aarusing: him. 

Phi. ofia de io Laches. “ Don’t thruft me fo. 
I did. S? [ aloud. 

Lach. But now he'll fend her home again. 

Phid. 1 will. 

Pam, Nay, nay, I know the sabes ates: 





* And have you abi &¥c.] old man gaping for a fat legacy, 
Tum tu igitur nibil attulifi hac and having his mouth ftopped 
plus und fententid@. This is taken witha moral precept, is truly 
notice of by Donatusas aparti- comick. See Hurd’s Horace, 

_ cular happy ftroke of charaéter: vol. 1. p.2721 
andindeed theideaofacovetous 2 
‘ Ree ce ae 
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Since my arrival, I have heard it all. 
Lach. Now, plague upon thefe envious tale-bearers, 
Who are fo glad to fetch and carry news ! 
Pam. to Phi.| That T’ve endeavour’d to deferve 
no blame : 
From any of the family, I’m confcious. 
Were it my inclination to relate, 
How true [ve been, how kind, and gentle tow’rds 
her, 
I well might do it: But I rather chufe, 
You fhould collect it from herfelf. For when 
She, altho’ now there’s enmity between us, 
Befpeaks me: fair, you will the fooner credit 
_My difpofition tow’rds her. And I call 
The Gods to witnefs, that this feparation 
Has not arifen from my fault. But fince 
She.thinks it is beneath: her to comply 
-With Softrata, and bear my mother’s temper ;_ 
And fince no other means are to be found 
Of reconciliation, I, Phidippus, 
Mutt leave my mother or. Philumena. 
_ Duty then cails me to regard my mother. — 
Lach: My Pamphilus, I cannot be difpleas’d, - 
_ That you prefer to all the world a parent. a 
But take heed, your refentment don’t tranfport you 
Beyond the bounds of reafon, Pamphilus! = 
Pam, Ah, what refentment can I bear to her, 


Bo 8 Nes? ; > “Whe 
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Who ne’er did any thing P’'d- with undone, 
But has fo often deferv’d well of me? 
I love her, own her worth, and languith for her 
-For I have known her tendernefs of foul: 
And heaven grant, that with fome:other hufband 
She find that happinefs fhe mift in me; 
From whom the ftrong hand of neceffity 
Divorces. her for ever ! 
Phid. That event 
°*Tis in your pow’r to hinder. 
Lach, If you're wife, 
Take your wife home again! 
Pam. I cannot, father. 
I muft not flack'my duty to my mother,  [going. 
Lach. Where.are you going? | [Exit Pamphilus. 


SOB oN.B i Ik 
Manent LACHES, and PHIDIPPUS, 


Phi.. How perverfe is this! [ angrily. 
Lach, Did not I fay he’d take it ill, Phidippus, — 
And therefore bege’d you to fend back your daughter? 
Phid. *Fore heaven; I did not think him fuch a 
churl, 
_ What! does he fancy P'll g0 cringing to him? 


Nos 
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No;---if he'll take his wife, he mayt---if not, 

Let him refund her poftion;---there’s an end! 
Lach. See there now! you’re as fractious as himfelf. 
Phi, Youre come back obftinate and proud 

enough = pas 

In confcience, Pamphilus ! [angrily. 

Lach. This anger will fubfide, 

Tho’ he has had fome caufe to be difturb’d. 

Phi. Becaufe you’ve had alittle money left you, 

Your minds are fo*exalted! - ; 

Lach. What! d’ye quarrel 

With Me too? | 
Phi. Let him take to-day to think on’t, 

‘And fend me word if he will have her home, 

Or not: that if the don’t remain dis wife, , 

She may be given to another. | [Exit haftilp 


606 4B NB. Xx, 
LAG HE 8 


Stay ! | 
Hear me! one word, Phidippus! Stay!---He’s gone. 
---What is’t to me? [angrily.] E’en let them fettle it 
Among themfelves; fince nor my fon; nor He 
Take my advice, nor mind one word I fay. 
_==:This quarrel fhall go round, I promife them; 
3 : I'll 
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T’li to my wife, the author of this mifchief, 
And vent my fpleen and anger upon Her.* [ Exit, 


* And vent my fpleen and anger 
upon her.] There are few {cenes 
of comedy more truly humour- 
ous than the fituation and be- 
haviour of the two old gentle- 
men at the conclufion of this 
act. Thenatural, but uncom- 
mon conduct of Pamphilus; its 


effect on Phidippus; 47s treat. 
ment of Laches and abrupt de- 
parture; andthen again theemo- 
tions of Laches on the ufage he 
had experienced from his fonand 
his neighbour, are all very plea- 
fant, and muft produce an admi- 
rableeffect in the reprefentation. 


* f 


ACT 
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AC T 1V.:.. SCO BS. : I. 
Ener MYRRHIN A bafily. 


Myrr. HAT hall I do!---Confufion!---which 
way turn? 
Alas, what anfwer fhall I make my hufband? 
For I dare fay he heard the infant’s cries, 
He ran fo haftily, without a word, 
Into my daughter’s chamber. If he finds 
That fhe has been deliver'd, what excufe 
To make, for having thus conceal’d her labour, 
- I can’t devife.---But our door creaks!---’Tis He. 
I'am undone.. 


SCE UN Bale 
Enter PHIDIPP.US. 


Phi. Soon as my wife perceiv’d* 
That I was going to ie daughiss chamber, 


¥ Soo as my wife secs eae, sae this fcene to the 
&c.} Uxor ubi me ad filiam ire third a&, and afligns this verfe 
— fenfit, Je duxit foras, Madam as her reafon for it, I have 
chofen 
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She ftole directly out o’doors.---But fee ! 


Yonder fhe ftands.---Why, 
Holo, I fay! 


how now, Myrthina ? 


[She affects not to fee him. 


Myrr. D’ye call me, hufband ? 


Phid. Wufband ! 


Am I your hufband? am I ev’na man? 


¢ 


For had you thought me to be either, Woman, 


You would not dare to play upon me thus. ~ 


Myrr.. How! 


’ ‘ 


Phid. How 2 My daughter has been brought 


to bed. 


---Ha! are you dumb?—by whom? 


Myrr. Is that a queftion 


For you, who are her father, to demand? 
Alas! by whom d’ye think, unlefs her hufband ? 
Phid. So I believe: nor is it for a father 


chofen rather to follow the old 
divifion, which feems to me to 
be the right. This {cene brings 
on a new part of the plot; 
which occupies the reft of this 
fourth act. The continuity of 
the fcenes being broken at the 
departure of Myrrhina proves 
nothing, or too much: for Te- 
rence often takes that liberty in 


the, middle of an aé, and the 


fcene is certainly left vacant by 
Laches, Befides, Myrrhina does 
not, as Madam Dacier afferts, 
leave the houfe immediately on 
the entrance of Phidippus, in 
order to avoid him; but is 


frightened out of doors by his 
running to Philumena’s chamber 
on hearing the cries of the 
Child. This, it is moft natu- 
ral to fuppofe, happened fome 
time after he had returned home, 
and all thefe circumftances are 
with much greater propriety 
made to fill the interval between. 
the two aéts, than huddled into 
the compafs of fix lines. Te- 
rence, indeed, fometimes runs 
into that very abfurdity ; but I 
think we need not induftrioufly 
force him out of his way on 
purpofe to make him. guilty o 

it. 


To 


6 THE $PEPMOT HER. 

To fuppofe etherwife: But yet T ‘wonder, 

That you have thus conceal’d her labour from ust 

Efpecially as fhe -has been deliver’d 

At her full time, and all is as.it fhou’d be. 

What! Is there fuch perverfenefs in your nature, 

As rather to defire: the infant’s death, 

_ Than. that his birth thou’d knit the bond of friendthip 
Clofer betwixt us; rather than my daughter, - 
Againft your liking,-fhou’d remain the’ wife 
Of Pamphilus?——I thought all this confufion _ 

Had been. Their fault, while You're alone to blame, 
Myrr. How wretched am I! 
Phid. Would to heay’n you were !. 

---But now I recolle& your converfation 

When firft we made this match, you then declar’d 

You’d not endure fhe fhould remain the wife 

Of Pamphilus, who follow’d miftrefies, 

And pafs’d the nights abroad. 
Myrr. 1 had much rather 

He fhould think any reafon than the true. [afide, - 
Pid. I knew he kept a miftrefs; knew it long 

Ere you did, Myrrhinas. but I could never 

Think that offence fo grievous in a youth, 

Seeing “tis natural to them all : and foon . 

‘The. time fhall come, when he'll | ftand felf-reprov’d, 
But you, perverte | and wilful as at firft, 

Could take no reft, till you had brought away 
oy daughter, and annull’d the match, I made : 

“There's 


4% 


5 
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‘There’s not a circumftanceé, but loudly {peaks 
Your evil difpofition to the marriage. | 
Myrr. D’ye think me then fo. obftinate, that i, 
Who am her mother, fhould betray this fpirit, 
Granting the match were of advantage to us? 
Phid. Is it for Youthen to forefee, or judge 
What’s of advantage to us? You perhaps 
Have heard from fome officious bufy-body, 
That they have feen hin going to his miftrefs, 
Or coming from her houfe: And what of that, 
So it were done difereetly, and but feldom? 
Were it not better that we fhould diffemble 
Our knowledge of it, than pry into things, 
_ Which to appear to know wou’d make him hate us? 
For could he tear her from his heart at once, 
To whom he was fo many years attach’d, 
I fhould not think he were a man, or likely 
To prove a conftant hufband to my daughter. | |» 
Myrr. No more of Pamphilus, or my offence ; 
Since you will have it fo!---Go, find him out ; 
Confer with him alone, and fairly afk him, 
Will he, or no, take back Philumena? 
If he avows his inclination to’t, 
Reftore her ; but if he refufes it, 
Allow, I’ve ta’en good counfel for my child. 
Phid. Grant, he fhou’d prove repugnant to the 
match, 


. Vou. il. M. Grant, 
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Grant, you perceiv’d this in him, Myrrhinas. 

Was not I prefent? had not Ia right 

To be confulted in’t?---It makes me mad, 
That you fhould dare to act without my order: .. 
And I forbid you to remove the Child 

Out of this houfe.—But what a fool am I, 
Enjoining her obedience to my orders ! 

I'll in, and charge the fervants, not to fuffer 

The infant to be carried forth. [Exit 


HY eect ar A arg 


MYRRHINA alone. 


. No woman more unhappy than mylelt | 
For how he’d bear it, did he know the whole , 
When he has taken fuch offence at this, 
Which is of much lefs confequence, is plain. 
Nor by what means to reconcile him to it, 

Can I devife. After fo many ills, 

This only ‘mifery there yet remain’d, ~ 

To be oblig’d to educate the child, 

Ignorant of the father’s quality. 

For he, the cruel fpoiler of her honour, 
Taking advantage of the night and darknefs, 
My daughter was not able to difcern 

His Seon nor t9 force a token from-him,: 


Whereby | 
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Whereby, he might be afterwards difcover'd : 
But he, at his departure, pluck’d by force 
A Ring from off her finger.—*I fear too, 
That Pamphilus will not contain himfelf, 
Nor longer keep our fecret, when he finds 
Another’s child acknowledg’d for his own. [ Exit, 


Se ComeeNe Bony, 
SOSTRATA, PAMPHILUS, ° 


Softra. Dear fon, I’m not to learn that you fuppofe; 
Tho’ you diffemble your fufpicions to me, 


‘T hat my ill-humour caus’d your wife’s departure. 


But by my truft in heaven, and hopes in you, 
I never knowingly did any thing 

To draw her hatred and difguft upon me: 

I always thought you lov’d me, and to-day 
You have.confirm’d my faith: for even now 
Your father has been telling me within, 

How much you held me dearer than your love, 


’ Now therefore, on my part, I am refolv’d 


To equal you in all good offices ; 
That you may know, your mother-ne’er with-holds _ 
The juft rewards of filia! piety.— | 


* A Ring from off ber fuger.] This preparation leing made 


_ This is a preparation for the by a foliloquy, which tells the 


Cataftrophe; forthe Ring pro- circumftance dife@tly to the | 
duces the difcovery. Dona- audience, is not fo artful as . 


TUS, might beexpected fromT erence. 


M 2 Finds 
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Finding it then beth meet, my Pamphilus,» 
For your repofe, as well as my good name,:__ 
I have determin’d to retire directly 
From hence into the country with your fathers) 
So fhall my pretence be no obftacle, 
Nor any caufe-remain, but that your wife... 
Return immediately. 

Pam. What thoughts are thefe > 
Shall her perverfenefs drive you out of town?.. 
It fhall not be: nor will I draw, good mother, 
That cenfure on me; that my obftinacy, 
Not your cood-nature, was the caufe.---Befides, . 


That you fhould quit relations, friends,. diverfions, 


On my account, I can’tallowes. © fs or ee 
Sofira. Alas, sug hes 
Thofe things have no olbitednantin for me now. . 


While I was young, and ’twas the feafon for them, 


I had my fhare, and I ain fatisfied. 
*Tis now my. chief concern to make my age 
Eafy to all, * that no one may regret 


* That no one may regret my being odious to her family, ap- 
lengthen’ d life, €Sc.] This idea plied in'a very beautiful andun- 


of the long | lifeofaStep-Mother common manner, byShakefpeare. 


Now, fair ‘Hippolita, our nuptial hour 
Draws on apace; four happy days year in 
_ Another moon: but, oh, methinks ho ts 
This old moon wanes! She lingers m ee, i pe 
- Like toa Step-Dame, ora Dowager, 
Long withering out a young man’s revenue, 
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My lengthen’d life, nor languith for my death, 
Here, altho’ undefervedly, I fee* 

My prefence odious: I had beft retire : 

So thall I beft cut off all difcontent, 

Abfolve myfelf from this unjaft fufpicion,. 
And bumoar Them, Permit me then, to fhun 


The common fcandal thrown upon the fex! 


Pam. How fortunate in every thing but one,~ 


Having fo good a mother,—fuch a wife! 


Safeee Patience, ay sw Is t EE 


If in all elfe, as “a Se lieie, you ice base 
Dear fon, be rul’d by me, and take her home! 


Pam. Wretch that fam! 


Softra. And I am wretched too : 
For this grieves me, my fon, no lefs than you, 


S$ OC BN Boor 


Ena hGH Si 


Each. I have been ftanding at a diftance, wife, 
tind overheard your converfation with him. 


* Here, altho undefervedly, 1° 
See; Gey Though Softrata in- 
duftrioufly ‘endeavours to ftifle 
her refentment, yet; in fpite of 
herfelf, fome littie indignation, 


oy from a fenfe-of the ill: 


eS 


ufage fhe has shied: will mix’ 
in what fhe fays; which the 
Poet has purpofely thrown into” 
her difcourfe, in order to paint 
the manners, and Eee cha~ 
ratter. Donatus, 

You 


oe 
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You have done wifely to fubdue your temper, 


And freely to comply with what, perhaps, 


Hereafter muft be done. 
Softra. And let it be !* 


Lach. Now then retire with me into the country ; 
There I fhall bear with You, and You with Me. — 


Softra. I hope we fhall. 


‘Lach. Go in then, and pack up 


The neceffaries you would oany with you. 


Away ! 


Softra. ¥ fhall obey your orders. 


Pam. Father! 


[ Exit, 


Lach. Well, Pamphilus ? 
Pam, My mother leave the town ? 


By no means. 
Lach, Why? 


Pam. Becaufe I’m yet uncertain 
What I fhall do about my wife, 


Lach. How’s that ? 


What would you do, but take her home again ? 


Pam, ’Tis what I with for, and can fcarce forbear. 
But [ll not alter what I firft defign’d. 


* And let it be!) ‘Fors fuat 
pol? Madam Dacier refines pro- 
_ digioufly on thefe three words, 
and fuppofing great difficulty i in 
them, explains them by a very 
long periphrafis. Donatus feems 
- to confider them as mere words 
9 effent, agreeable to the 


mild charaéter of Softrata; and 
if I might venture to corre& a 
French tranflation, I would fay 
that-Madam Dacier might have 
rendered them more properly 
by the common expreffion of 4 
la bonne beure ! ; 


What's 
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What's beft I'll follow: and I’m well convinc’d 
No other means remain to make them friends, 
But that I fhould not take her home again. © 


Lach. You don’t know that: 


- importance 


but ’tis of no 


Whether they’re friends or not, when Softrata 
Is gone into the country. We old folks 


Are odious to the young. 


We'd bef retire. 


In fhort we’re grown 2 by-word, Pamphilus, 
“¢ * The old man and old woman.”---But I fee 


Phidippus coming in good time. 


* The old man and old woman. | 
Odiofa bec eff etas adolefcentulis. 
E medio aquam excedere eft. Poft- 
remo jam nos fabule Jumus, Pam- 
pile, Senex atque Anus. There 
is nething, I fuppofe, in thefe 
words, which provokes a {mile. 
Yet the Aumour is ftrong. In 
his folicitude to promote his 
fon’s fatisfaction, he lets falla 
fentiment truly charaéteriftick, 
and which old men ufually take 
” great pains to conceal ; I mean 
the* acknowledgment ‘of that 
Sufpicious fear of contempt, which 
is natural to old age. So true a 
picture of life in the reprefenta- 
tion ef ‘this qweakne/s, might, in 
other circumftances, have creat- 


ed pleaJantry ; but the occafion, 


which forced it from him, dif- 
‘covering, atthe fame time, the 
‘amiatle di/pofition of the {peaker, 
eqyers. the ridicule of it, or 


Let’s meet him ! 


more properly converts it into 
an object of ‘¢feem. 
Hurp’s Difertation on the Se 
veral Provinces of the Drama. 
I cannot help thinking that 
the latter part of-this ingenious 
remark is rather too refined. 
If the charaG&eriftick humour of 
the pafiage be ftrong, the ridi- 
cule feems rather intended to be 
heightened by the comick turn 
of expreflion, The complec- 
tions of men are fo different, 
and the mufeles of fome are fo 
much more eafily relaxed into a 
fmile than thofe of others, that 
it is difficult to pronounce ex- 
atly in what degree fuch a fober 
piece of pleafantry would a@ 
upon them. But there are 


many inftances of paflages of 


true humour, which do not im- 
mediately raife a laugh, or even 
provoke a fmile: and it is fuf. - 
M 4 ficient 


- 
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SCENE’ VI, 


Enter PA TDEP P US. 


Phid. to Phil: within.) Ym angry with you—’fore 
heaven very angry, tui 

Philumena!—You’ve aéted shamefully. 

Though you indeed have fome excufe fort, feeing 

Your mother ure’d you to’t; -but She has none. { 


Phidippus ; 


Lach. You're’ come upon us in good time, 


Juft in the time we wanted you, 


Phid. What now ?- 


Pam. What anfwer thall I give them?* how ex~ 


plain ? 


ficient if they are ect Af in 
the fame vein of pleafantry 
that runs through the reft ~ 
the work. ‘The ftroke of cha- 
rater before us feems to me ta 
. be juft in the fame ftile with 
that which this critick takes 
notice of in the third act, and 
of which he fays, ‘* that i it is an 
« obfervation drawn. securely 
and forcibly from Laches;— 
and this too sichons def 

‘* whichis importan dihews 
* the diftinGtion ©! what, in 
«< the more reftrained fenfe of 


ze 


- {the word, we call umoux 


 [ofade. 


és from other an of dale 
“ try.” 


* How pn 7) & pa&a 
bog aperiam 2 This is the com- 
mon reading, which Bentley 

a) Madam Dacier convert to. 

» bow fall I hide it ? 

I fee a occafion for any alte- 
ration. Pamphilus did not mean 
to. divalge the fecret; but in_ 
his prefent embarrafiment he. 
might eafily be perplexed howe 

een plaufible reafons for, 
his way of aging. 


: Each, 
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Lach. \nform-your daughter, Softrata will hence - 
Into the country; fo Philumena ) 
Need not dread coming home again, 

Pbid.. Ah, friend ! 

Your wife has never been in fault at all: 

All this has fprung from my wife Myrrhina, 

The cafe is alter’d. She.confounds us, Laches, 
Pam. So that I may not take her home again, 

Confound affairs who will! [afide, 
Phid, 1, Pamphilus, _ 

Would fain, if poffible, make this alliance 

Perpetual between our families, 

But if you cannot likeit, take the Child.* . : 
Pam. He knows of her delivery.. Confufion ! [afde, 
Lach. The Child! what.Child ?- 

Phid. Weve got a grandfon, Laches. 

For when my daughter left your houfe, fhe was 

With child, it feems, altho’ I neyer knew it | 

Before this very day. : 

Lach, Fore heav’n, good news! 

I am rejoic’d to hear a child is born, | 

And that your daughter had a fafe delivery. 

But what a woman is your wife, Phidippus ? 

Of what a difpofition ? to conceal 

Such an eyent as this? I can’t exprefs — 


* Take the Child.] Accordin — ways followed the fathes, Do- 
to law, the Male pen al-  NnatTus, 


How 
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How very much I think fhe was to blame. 
Phid. This pleafes me no more ‘than you, good 
Laches, 
Pam. Altho? my mind was in fufpence Before, 
My doubts all vanifh now, I'll ne’er recall her, 
Since fhe brings home with her another’s child. [a/de. 
Lath. ‘There is no room for choice now, Pamphilus, 
Pam. Confufion! [afide. 
Lach, ‘We've oft with’d to fee the day, 
When you fhould have a child, to call you father, 
That day’s now'come, The Gods be thank’d! 
Pam. Undone! [afide. 
Lach. Recall your wife, and don’t oppofe my will, 
Pam. Vf the had with’d for children by me, father, 
Or to remain my wife, I’m very fure - 
‘She never would ‘have’ hid this matter from me ; 
But now I fee her heart divore’d from me, 
And think we never can agree hereafter, © 
Wherefore fhould [ recall her ? 
Lach. A young woman ae 
Did as her mother had perfuaded her, 
Is ‘that fo wonderful? and do you think 
To find a woman without any fault? 
et ge is’t 5 Gr cate the. men are ne’er to. blame 
nod Sh |  Tironically. ee: 
Phid: Confider with yourfelves then, ‘gentlemen, | 
Whether you'll part: with her, or call her home. 
What 


> ae 
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What my wife does, I cannot help, you know, 

Settle it as you pleafe, you’ve my ‘confent. 

But for the Child, what fhall be done with him? 
Lach. pretty queftion truly! come what may, 


Send his own bantling home to him of courfe, 


That we may educate him. 


Pam. When his own* 


Father abandons him, I educate him ? 
Lach. What faid you? how! not educate him, 


fay you? 


Shali we expofe him rather, Pamphilus ? 
What madnefs is all this ?---My breath, and blood ! 


I can contain no longer. 


You oblige me 


To fpeak, againft my will, before Phidippus : 
Think you I’m ignorant whence flow thofe tears ? 
Or why you're thus diforder’d and diftrefs’d ? 
Firft, when you gave as a pretence, ag could not 


* When his own father aban- 
dons him, I educate him ?| Quem 
ipfe neglexit pater, ego alam? 
Donatus on this paflage takes 
notice of a reading, which en- 
tirely changes the fenfe. Quem 
ipfa xeglexit, pater ; where we 
have ipfa for ip/e, and Pater is 
avocative. ‘* Shall I, father, 
*¢ take care of a child, whom 
“€ the mother herfelf has aban- 
s* doned ?”’ But the other read- 
ing is certainly the beft: It is 
full of paffion, and is ftrongly 


defcriptive of the ftuation of 
Pamphilus. There is indeed 
an objeétion that may be offer- 
ed, from a fuppofition, that this 
were betraying Philumena. But 
weare toimagineita ftart of paf- 
fion, and that Laches, totally 
ignorant of that fecret, catches 
at the laft words Ego alam ? *I 
“ educate him?” which the 
aétor might deliver with greater 
energy than the preceding. Pa-. 
TRICK, 


Resali 
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Recall your wifein reverence to your mothers. 
She promis’d to retire into the country. 

But now, fince that.excufe is taken from you, 


You've made.ber private lying-in another. 


=>. S 


You are miftaken if you think me blind 
To your intentions.---That you might.at laf . - 
Bring home your ftray affections to your wife, _ 
How long a time to;wean you from your miftrels 
‘Did J allow ? your wild expence upon her © 
How patiently I bore? I prefs’d, intreated, 
That you would take awife, ‘Twas time, I faidy 
At my repeated inftances you married, | 
And, as in duty bound to do, complied :: 
But now your heart is gone abroad again. 
After your miftrefs, whom to gratify, 
You throw this wanton. infult on yourrwife. , 
For L.can plainly. fee. you are relaps’d 
Tnto your former life again, 
k Pam: I? 

“Lach. You.. x 
And *tis bafe in you, to invent falfe caufes. & 
OF quarrel with your wife, that you may live. - 
iaiquiet:\ with your miftrefs, having put _ 
This-witnels from you. ‘This your wife perceiv’d,. 
For was “there any other living reafon, 
Wherefore the Ahould depart from sar > 

Phid, He’s right :” | 
That’ 


t igh 
aa 
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That was the very things -/ ' tsb 7 
Pam. Vil take my oath, FE Dein ; 

*Twas none of thofe, that you have mention 
Lach. Aby - 
Recall your wife: or tell me, oh you will not. 
Pam, ’Tis not convenient now. .- 
Lach. Take home the child then. .. 
For be at leaftis not in fault. ll fee 
About the mother afterwards. 
Pam. to bimfelf.] Ev'ry way 
Iam a wretch, nor know I what to do: 
My father has me in the toils, and TI, -  - - - 
By ftruggling to get loofe, am more entangled, 
Pil hence, fince prefent I fhail profit little. «> - *, 
For I believe they'll hardly educate | 3 
The child againft my-will; efpecially .. - 
Seeing my ftep-mother will fecond me. [Exit 


- jf 
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Lach. Going ? fat s that? ree give me no: > pala 7 


anfwer ! 
_--D’ye think he’s in his fenfes 2---Well---fend home. 
The child to me, Phidippus. _ I'll take care on’t. 


Piid. 
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Phid. 1 will.---I cannot wonder that my wife 
Took this fo ill: Women are paffionate; 
And can’t away with fuch affronts as thefe.. 
This was their quarrel: nay fhe told me fo, 
Though before Him I did not care to fpeak on’t 
Nor did I credit it. at firft; but now 
’Tis evident, and I can plainly fee 
He has no ftomach to a wife. 
Lach. Phidippus, 
How fhall I act? What's your Hwliviee 3 ? 
. Phid. How aé&t? 
I think ’twere beft to feck this wench, his mittrefsj 
Let us éxpoftulate the matter with her, 
Speak to her roundly, nay, e’en threaten her, 
If the has aught to do with him hereafter. 
Lach. Vilfollow youradvice,---Ho, boy! [enter a boy.} 
run over 
- ToBacchis. Tell her to come forth to me. 
[Exit boys. 
---I muft befeech you' alfo to contiriue : 
» Your kind affiftance to me in this bufinefs, 
Pbid. Ah, Laches! I have told you all along, 
And I repeat it now, that ’tis my with 
To render our alliance firm and lafting, 
If poflible, as I have hopes it will be. 
, —But would you have me prefent at youn con- 
ference © 


Ae. 7 a Wik 
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Lach. No; + 60> fale otis child a ‘ie 


ais Phidippus. 


$c BUN E* vit’ 


Ente BACCHIS attended te her Womet 


Bacc. to berfelf.| ’Tis not for nothing Laches vinnie 


to fee me; 


And, or I’m much deceiv’d, I ouefs the caute. 
Lach. to himfelf.| 1 muft take care my anger don’t 


tranfport me 


Beyond the bounds of prudence, which may hinder 
My gaining my defign on her, and urge me 7 
To do what I may afterwards repent, — 
I'll to her.---[ gorug up. ] Save you, Bacchis ! 

Bacc. Save you, Laches! 

Lach. Bacchis, I do not doubt but you’re furpric’d 
That I fhould fend the boy to call you forth, 

Bacc. Ay, and I’m fearful too, when I refleé: 
Both who and what Iam: left my vocation . 


* But vould you have me pre- 
fent, Sc.] Phidippus utters thefe 
words with an air of difinclina- 
tion to be prefent at this con- 
ference ; and the charaéters are 
well fuftained in this inftance: 
for it would not become him to 
difcourfe coolly with a courte. 


zan, whom he fuppofed to be the 
feducer of Pamphilus from his ~ 
daughter, although he might. 
very properly advife fuch a con-~ 
verfation, as conducive to, the 
peace of both families. Do- 

NATUS, on 


Should 
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Should prejudice me in your good opinion. | 
My conduct I can fully juttify. 
' Lach. Speak but the truth, you’re in se danger, 
woman. : 
For I’m arriv’d at that aoe, when @?trefpafs 
Would not be eafily forgiven in me: 
Wherefore I ftudy to proceed with caution, : 
And to do nothing rafhly. If you ae, 
And will continue to act honeftly, 
Tt were ungenerous to do you wrongs; 
And feeing you deferve it not, unjuft. at 
' Bacc. Truly, this conduét afks my higheft chakesy "7 
For he who does the wrong, and then afks ays a . 
Makes but a forry reparation for it. 
But what’s your pleafure? — 
' Lach. You receive the vifits © 
Of my fon Pamphilus 
Bacc. Ah! 
~ Lach. Let me fpeak ! 
Before he married I endur’d your love. | 
---Stay! ve not fnifh'd all I have to fay. 
He is now married. You then, while ’tis time, 
Seek out another, and more conftant friend: 
For he will not be fond of you for ever, 

Nor you,, good faith, for ever in your bloom. 4 
Baces Who tells you that I fill receive the vifits 
Of Pamphilus ? | ‘ gree oe 
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Lach. His ftep-mother, - 

Bace. 1? 

Lach. You. . 
And therefore has withdrawn her daughter: therefore 
Meant fecretly to kill the new-born child. 

Bace: Did I know any thing to gain your credit, 
More facred than an oath, I'd ufe it, Laches, 

In folemn proteftation to affure you, 
That I have had no commerce with your fon, 
Since he was married. * . 

Lach. Good girl! but d’ye know 
What I would farther have you do? 

Bacc. Inform me. 

Lach. Go to the women here, and offer them 
The fame oath. Satisfy their minds, and clear 
Yourfelf from all reproach in this. 

Bacch. Y\\ do’t. 

Altho’ I’m fure no other of my calling 


* Since be was married.| Me hall we reconcile this foletifi 
Segregatum habuiffé, uxorem ut  proteftation of Bacchis toa pafs 
daxit, a me Pamphilum: How’ fage in the firfta&t? 

Ph. Quid interea! ibatne ad Bacehidem? 
Pat. Cotidie. 
Pdi, But tell me; 
Went he meanwhile to Bacchis ? 
Par. Every day. 


Are we to fuppofe that this? or that the Poet, by a 
Bacchis, who behaves fo ¢an- kind of infatuation ftrangely at- 
didly in every other inftance, tending him in this Comedy, 
wantonly perjures herfelf in flatly contradiéts himfelf? 


Would thew herfelf before a married woman 
Upon the fame occafion,---But it hurts me * 
To fee your fon fufpected on falfe grounds; 
And that to thofe, who owe him better thoughts, . 
His conduét fhould feem light. For he deferves. 
All my beit offices. : 
Lach. Your converfation. Kas much wrought 
upon me, 
Gain’d my good-will, and alter’d my opinion, . 
For not the women only had fuch thoughts, 
But I believ’d it too. . Now therefore fince 
I’ve found you better than my expectation, — 
Prove ftill the fame, and make my friendfhip fure, 
Tf otherwife---But I’ll contain myfelf.. Pll not 
Say any thing fevere.---But I advife you, 
Rather experience -what a friend I am,» 
Than what an enemy. 
Bace. Vll-do my beft. - 


ee 


SoCs EN. Eo TK, 
Enter PHIDIPPUS and « Nuyt. 


+ Phid. to the Nurfe. tay ae you tall want Fornothing 

Seis at my howies fiat >” | 
mn give you all that’s needful in silane: 3 
But when. you’ve eat and drank your fill Yourfef, 
a Take 
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Take.care to fatisfy the infant too. 
Lach. I fee the father of Philumena’ 


Coming this way. 


He brings the child a nurfe, 


---Phidippus, Bacchis fwears moft eiemner 


Phid. 1s this fhe ? 
Lach. Ay. 


Phid. They never mind thé Gods, 
Nor do I think the Gods mind them. 


Bacch. Here are 
My waiting-women : 


take them, and extort 


By any kind of torment the truth from them. 
---Our prefent bufinefs is, I take it, this: 
That I fhould win the wife of Pamphilus 

To return home; which fo I but effe&, 

I fha’n’t regret the fame of having done 


What others of my calling would avoid. * 
Lach. Phidippus, we’ve difcover’d that in fact 
- We both fufpected our wives wrongfully. 


Let’s now try Her: 


for if your wife perceives 


Her own fufpicions alfo are unjuft, 


She'll drop her anger. 


* What others of my calling 
would avoid.| Terence, by his 
uncommon art, has attempted 
many innovations with great 
fuccefs. In this comedy he in- 
troduces, contrary to received 
prejudices, agood Step-Mother, 
and an honeft Courtezan 5 but 
at the fame time he fo carefully 


= a 
=< 6-3 » 


If my fon’s offended, 


affigns their motives of action, 
that by him alone every thing — 
feems reconcileable to truth and 
nature; for this is juft the op- 
pofite of what he mentions in 
another place, as the common 
privilege ofall poets, “* to paint _ 
‘* good DAU ORS, and wicked 
«© courtezans.’ Doxatus. 


N 2 Becaufe 


180 


THE $TEPMOTHER. 


Becaufe his wife conceal’d her labour from in 


That’s but a-trifle; he’llbe foon appeas’d. 


---And truly I fee nothing in the: matter, 7 


That need. occafion’a divorce! 


Phid. Fore heav’n, 


I with that all may end well, 


Lach. Here fhe:is-: 


Examine her; fhe’ll give you fatisfaétion. 
Phid. What needs all this to Me? You knowmy mind 
Already, Laches:..do but make Them eafy. y 
Lach. Bacchis, -be fure. Le keep your iti 


with: me. 


Bacc. ShalkJ go in then for that purpofe? 


Lach. Ay, 


Go in; remove their doubts 


,* and fatisfy them, + | 


Bacc. L will; altho’ ’'m-very fure my prefence. 
Will be unwelcome to them; for.a wifé, . 
When parted from her hufband, toa mittrefs. 


Is a fure enemy. 


Lack, They'll be your friends, 


195 Co tas remove their doubts, : 


€Jc.] It is not unlikely that 
the method of bringing about 
the difcovery by means of 
Bacchis going into: the family, 
gave Sir Richard Steele the hint 
of fending Sealand to Indiana’s 
ledgings for the fame purpofe. 
When we are p y imi- 
tating one part of an author, we 


_ natarally enough make ufe of » 


| 4 
2 ae > 


other allied in this werk ; $i 


and what inclines me the more 


to this conje€ture,is, that Steele 
makes exactly the fame ufe of 
the Bracelet, that Terence does 


of the Ring, though the pre- . 


fence of Ifabella rendered it not 
fo neceflary. Such an incon- 
fiftency might very poflibly pro- 
ceed from imitation. 


When. 


ee ee ae ee ee 
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‘When once they know the reafon of your coming. 
Phid. Ay, ay, they'll be your friends, I promife you, 
“When they once learn your errand; for you'll free 
Them from miftake, Yourfelf from all fufpicion. 
Bae. Ym cover’d with confufion. I’m afham’d 
To fee Philumena.---[4o her women.] You two attend 
me. [Exeunt Phid. Bace. ee. 


LACHES atlone,* 


What is there that could pleafe me more than This, 
That Bacchis, without any lofs, fhould gain 
Favour from Them, atid ‘do Me fervice too? 

For if fhe really has withdrawn herfelf 

From Pamphilus, it will increafe, fhe knows, © 
| Her reputation, intereft, and honour? 

Since by this generous act fhe will at once 

Oblige my fon, and make us all her friends. [Exir. 


* Laches alone.] This folifo- the fable is very artfully in- 
quy feems to be rather idleand creafed, and that the incidents 
unneceflary : but itis but juf- tending to the cataftrophe are — 

_ tice to obferve of this a& in wellcontrived ——- natural- 
_ ygeneral, that the perplexity of. ar waineiites 


N3 Se ACT 
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Hebei hor hhh ieeieeb ott eit boi 


AO T°V28'C EN E LE 


PARMENO alone. 


*Faith my. mafter holds my labour cheap, — 
{ To fend me to the Citadel for nothing, 
Where I have waited’ the whole day in vain 
For his Myconian, Callidemides. 
There was I fitting,’ gaping like a fool, .. 
And running up, if any one appear’d, 
—‘ Are you, Sir,.a Myconian?”--- No; not I.”— 
---“ But your name’s Callidemides?”---‘*Not it.”--- | 
« And have not you a-gueft here, of the name 
“¢ Of Pamphilus?”---No---no---All No. 
In fhort, I don’t believe there’s fuch a man. 
At laft I grew afham’d, and fo {neak’d off. 
---But is’t not Bacchis that I fee come forth 
From our new kinfman? What can fhe do there ? 


THE STEPMOTHER, 183 


S bye AS i TE 


Ener BACCHIS. 


Bace. Oh Parmeno, I’m glad I met with you. 

Run quick to Pamphilus.* 

Par. On what account ? 
Bacc. Tell him, that I defire he’d come, 
Par. To you? vith 
Bacc. No; to Philumena. 
Par. Why, .what’s the matter ? 
Bacc. Nothing to You; fo afk no queftions. 
Par. Mut I 
Say nothing elfe ? 
Bacc. Yes; tell him too, 

That Myrrhina acknowledges the Ring, 

Which formerly he gave me, as her daughter’s. 
Par. 1 underftand you. But is that all? 
Bacc. All. : hte 

He'll come the moment that you tell, him thats 

What! do you loiter ? 

Par. No, Yfaith, not I. - 


* Run quick, &Fc.] Parmeno to keep him in continual é¢m- 
is drawn as of a lazy and in- ployment and total ignorance. 
quifitive charaéter, ‘Terence Donatus. 
therefore humouronfly contrives 


- N 4 Ihave 
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T have not had it in my pow’r, P’ve been : 
So bandied to and fro, fent here and there, 
Trotting, and running up and down all day, [Exit 


a 


§: CRONE HE | 
BACCHIS alone 


What joy have I procur’d to Pamphilus © 

By coming here to-day! what bleffings brought him } 

And-from how many forrows refcued him ! 

His fon, by his and their means ‘nearly loft, . 

I-fav’d; a.wife, he meantito put away, - 

I have -teftor’d; and from the ftrong tufpicions 

Of Laches and Phidippus fet him free. 

---Of all thefe things the Ring has been the caufe. 

For I remember, near ten months ago, . 

That he came running home to me one evening, 

Breathlefs, alone, and much inflam’d with wine, ee 

Bringing this Ring. I was alarm’d atit, 

$6 Prithee, my deareft Pamphilus, faid I, 

" ‘Whence comes all this confuion : ? whence this 
. * Ring? ? 9 

e Tell me, my love. "He pat me off at Gt 


* ‘Banhin selene.) The reft of co Prithee;” my deareft Pamphi- 
the argument is told 4 in a, 922 lus, Se,| Terence ftudies bre- 


any: Donatus, |: vity: for in the Greek thefe 
>. So much the worfe "things are ated, net *: sien 
cab ieete <a ak. polar Donatus, 


% 
*s - 
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Perceiving this, it made me apprehend 


Something of ferious import, and I urg’d him 
More earneftly to tell me.---He confefs’d, 


That, as he came along, he had committed 


A rape upon a virgin---whom he knew not--- 
And, as fhe ftruggled, fore’d from her that Ring ; 
Which Myrrhina now feeing on my finger, 


Immediately acknowledg’d, and enquir’d, 
How I came by it. I told all this ftory:* 


This is fo curious a piece of 
information, communicated hy 
Donatus, that I am furprifed 
that no former editors or tranf 
lators have taken notice of it. 
If it means, that in the Greek 
the circumftances of the cata- 
ftrophe were thrown into a¢tion, 
Terence may indeed have ftudied 
brevity, but he has not much 
confulted the entertainment of 
his audience. And that this is 
the meaning of this paflage in 
Donatus, I think is plain: for 
the converfation, of which 
Bacchis here fpeaks, muft have 
taken place before the opening 
of the play ; fo that it can hard- 
ly be fuppofed to have been in- 
troduced as a fcene in the ori- 
ginal Greek : befides, the note 
. of Donatusimmediately preced- 
ing feems to confirm this inter- 
pretation, as well as what he 
fays foon after, coneluft narra- 
ttonem fabule, more fuor ne hee 
in futuro ain expeGaremus, * He 


‘« has here concluded the ftory 
** of the fable, after his ufual 
‘* manner : that we may not 
** expe&t thefe things to come 
‘* out in a future act.” 


* I told all this fiory: Whence 
"twas difcover’d, €Fc.] It is not 
fufficient, oh thou writer of 
Comedy, to have faid in your 
plan, ‘* I will introduce a 
«* young man but weakly at- 
** tached to a courtezan ; he 
© fhall quit her; fhall marry, 
*¢ and be fond of his wife; the 
“« wife hall be amiable, and 
** her hufband promife himfelf 
«< a happy life with her: More- 
“¢ over, he fhall lie by her for 
** two months without touch- 
“ing her, and yet fhe ‘hall 
«« prove with child. I muf 
*« have a good: Step-Mother, 
‘* anda Courtezan of fentiment. 
‘* I cannot do without a rape; 
« and I will fuppofe it to be 
** committed in the ftreet by a 
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twas difcover’d, that Philumena ~~” 


Was {le who had been ravith’d,- and the child’ 
Conceiv’d from that encounter.---That P’ve been ~~ 


<* young man drenk,””—Very / 


well : Courage ! Go on; huddle 
ftrahge circumftances one upon 
another; with: all my heart. 
Your fable will be wonderful, I 
allow. But do not forget, that: 
‘you muft redeem-all this mar- 
vellousin your plot by a multi- 
tude of common incidents that 
atone for it,and gjveit an air of 
probability. Drogror. 
Theabove extra&t fromMonf. 
‘Diderot’s Effay on Dramatick 
Poetry is a very elegant compli- 
ment to the genius of our poet, 
and the art difplayed’ in ‘the 
play. before: us.. The outline 
of the -fable is undoubtedly 
“beautiful ; baton the whole, I 
* «cannot think that oatline fo well 
filled as might beexpe&ted from 
the: mafter-hand of Terence. 
‘There are many circumftances 
happily contrived to create an 
agreeable perplexity; but in 
‘ether parts of the piece there 
prevails an uncommon coldnefs 
‘and want of fpirit.. The fame 
angenious French Critick hasa 
very fine paffage in the,Eflay 


abovementioned. ‘* Although,” . 


fays he, ‘* the quicknels of the 


<< movement varies according © 


' «to the different {pecies of the 
** Drama, yet the aétion. al- 
“ways proceeds.-. It does.not - 


s 


ftop even. between the atts, 
Tis a mafs loofened from 
the top of a rock: its velo- 
city increafes in proportion 
to its defcent; and it bounds 
from place to place, accord 
ing to the obftacles which it 
meets with in its way.”,-——~ 
According to this comparifon, 
which iis, think, as. juftas it 
is beautiful, what fhall we fay 
to the firft.a& of this Comedy? 
Initead of a mafs falling froma 
rock, it feems an. unwieldy 
mafs, which can with difficulty 
be heaved from the ground : or 
to change the allufion, the Poet 


treats his fable, as the Savoy-., 


ards do a clock-work figure, 
which they are obliged to wind 
up, before they can fetit in moti- 
on.— And then, of what does 
the laft a& confift? All thema- 
terials, which fhould compofe 
it, are exhaufted in the interval 
fappofed to pafs between that 
a& and the fourth; a fault, 
which dramatick writers, of 
inferior genius to, Terence, are 
very apt to fall inte. But fure- 
Jy there cannot be an error more 
fatal to the cataftrophe of a 
piece ; -nor any fault more fa- 
tal to the piece than an inani- 
mate cataltrophe ; © for if,” 
as continues Monf. Diderot, 

‘“ the 
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The inftrument of all thefe joys I’m glad, 

Tho’ other courtezans would not be fo ; 

Nor is it forour profit and advantage, 

That lovers fhould be happy in their marriage. 

But never will I, for my calling-fake, 

Suffer ingratitude to taint my mind. 

I found him, while occafion gave him leave, 

Kind, pleafant, and good-humour’d: and this marriage 
Happen’d unluckily, I muft confefs. 

Yet I did nothing to eftrange his heart ; 

And fince I have receiv’d much kindnefs from dite 
*Tis fit I fhou’d endure this one affliction. 


> Seake dake oN icodevia IVs 
Enter at a diftance PAMPHILUS and PARMENO, 


Par. Be fure you prove this to me, Parmeno; 
Prithee, be fure gn’t. Do not bubble me 
With falfe and fhort-liv’d } joy: 

Par. ’Tis even fo, 

Pam. For certain? 

Par. Ay, for certain. 


«« the above comparifonbe juft; “* logue than incident in the 
“* if it be true that there will ‘* former aéts, and more inci- 
“* be fo much lefs of difcourfe ‘* dent than dialogue in the 
_ © as there is more of aétion, ‘* latter.” 

«* there ought to be more dia- 


Pam 
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Pam. Vm in heaven, oe th-gureey its 
If this be fo. Joseil: ras i 

Par. You'll find it very true. 

Pam. Hold, I befeech you! I’m akaidi "i ink, 
One thing, while you relate another. 

Par. Well? 

Pam. You faid, I think, “ that Myrshina difcover’d 
s* The Ring on Bacchis’ finger, was bes own.” 

Par. She did. ‘ 

Pam, “ The Garrie I gave her Suiabligie 

«< —-And Bacchis bad you run and tell me this.’*» 

Is it not fo? 

Par. I tell you, Sir, it is. 


ee 


Zs 


Pam. Whois more fortunate, more bleft than I? 
---What hall I give you for thefe news?. omhat? what? 
3 don’t know. 

Par, But I know, 

Pam. What.? 

Par. Ju nothing. 

For I fee nothing of advantage to 74 
Or in the meffage, or myfelf. | 

Pam. Shall I age 
Permit you to go unrewarded ; you, 
Who have reftor’d me.ev’n from death to life 3 as 
Ah, Parmeno, dye think me fo ungrateful? _ 
—-But yonder’s Bacchis ftanding : at the door. 
“She waits for me, Ifancy. T'll go to her. > 
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Bace. feeing bim.| Pamphilus, fave you! 
Pam. Bacchis! my dear Bacchis ! 
My guardian, my protectrefs ! 
Bace. Allis well : 
And I’m o’erjoy’d at it. 
Pam. Your aétions fpeak it. 
You’re ftill the charming girl I ever found you. 
Your prefenee, company, and converfation, 
Come where you will, bring joy and pleafure with 
them. 
Bacth. And you, im faith, are {till the fame as ever, 
The fweeteft, moft engaging man on earth. 
Pam. Ha! ha! ha! that fpeech from you, dear 
Bacchis ? 
Bacc. You lov’d your wife with reafon, Pamphilus: 
Never, that I remember, did I fee her ~ 
Before to-day; and fhe’s a charming woman. 
Pam. Speak truth ! 
Bacc. So heaven help me, Pamphilus ! 
Pam. Say, have you told my father sid pare ; 
Of this tale ? 7? 
Bacc. Not a word. 
Pam. Nor is there need. 
Let all be hufh! I would not. have it here, 
As in a Comedy,* where every thing 


* As in a Comedy.] Terence peculiar to his play. In other 
here with reafon endeavours to Comedies, every body, Actors 
make themoftofacircumftance as well as Spectators, are at 


laft 


T90 


Is known to every body. 


‘Whom it concerns, already know:it ; 
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Here, thofe ‘perfons: 


They, - 


Who ’twere not meet fhould know it, never fhall. 


Bacc. 1 promife you, it may with eafe be hid: 


Myrrhina told Phidippus, 


that my oath 


Convine’d her, and fhe held you clear. 


Pam. Good! good ! 


All will be well, and all, I hope, end well. 
Par. May I know, Sir, what good I’ve done to- 


day? 


And what’s the meaning of your converfation’? 


Pam. No. 


_ Par. \ fufpe& however.--- I retort him 
xe <F rom death to life ?”---which way ?--- 


Par. Oh, Parmeno, 


You can’t conceive the good you’ve done to-day, 
From what diftrefs you have deliver’d me. Est 
Par. Ay, but I know, and did it with defign. 


Pam. Oh, I’m convinc’d of that. 


’ Ja equally acquainted with the 
whole Intrigue andCataftrophe; 


and it would even be a defeét. 


in the plot, were there any ob- 
feurity remaining. 


_by forfaking them. His rea- 


fons for concealing from part — 


of the perfonages of the Drama 


- . 


But Te- 
_xence, likea true Genius, makes. 
himfelf fuperior to Rules, and_ 
adds new beauties to his piece 


[ironically. 


the principal incident of the © 
Plot, are fo plaufible and natu- 
ral, that he could not have fol- 
lowed the beaten track without 
offending againft manners and 
decency. This bold and un- 


‘common turn is one of the chief 
“graces of the Play. DaciEr= 


See the notes to the third act 
of this Comedy. E 


‘Par. 
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Par. Did Parmeno .;« 


Ever let flip an opportunity. 


19h 


Of doing what he ought, Sir? 


Pam. Parmeno, 
In after me! 


Par. { follow.---By my ee 


* 


T’ve done more good to-day without defign, 


Than ever with defign in all my Fp her 


Clap your hands ! 


* Clap your bands $} Terence 
had recourfe to the expedient 
of double plots. And this, I fup- 
pofe, is what gained him the 
reputation of being the moft ar- 
tifcial writer for the Stage. The 
Hecyra [The Step-Mother] is 
the only one of his Comedies, 
of the true antient caft. And 
we know how it came off in the 
reprefentation. ~ That ill fuc- 
cefs and the fimplicity of its 
conduct have continued to draw 
upon it the fame unfavourable 
treatment from the criticks, to 
this day ; who conftantly fpeak 
of it, as much inferior to the 
ret; whereas, for the genuine 
beauty of dramatick defign and 
the obfervance, after the anti- 
ent Greek manner, of the nice 
dependency and coherence of 
the fable, throughout, it is, in- 
difputably, to every reader of 
true tafte, the mot mafterly 


and exquifite of the whole col- 
leétion. 

Hurp’s Notes on the Epifile to 

Augufius. 

Though I would not attempt 
to juftify the town-criticks of 
the days of Terence, who paf- 
fed a fentence of abfolute con- 
demnation on this Comedy, yet 
I cannot think that it failed 
merely for want of duplicity of 
intrigue; nor that the criticks 
of Horace’s time.efteemed Te- 


‘rence the moft. artificial writer 


for the ftage, only becaufe he 
combined two ftories into one. 
May we not; at this day, fpeak 
of the uncommon art of Terence 
in the preparation of his-inci- 
dents, aad conduct of his fable, 


‘without being fuppofed to im- 


ply a particular.commendation 
of-his double plots ? and may we 
not allow the beauty of defign 
in writing on a fingle plot, and 
, is 5 aha yet 


ig2 


yet at the fame time difcover fo 
many capital defects in the con- 
duc of a particular piece, as 
may reduce it to a much lower 
ftandard of merit than that of 
other Comedies conftrucied on 
a lefs correct model? Yous les 
genres, fays Voltaire, font bons, 
hors le genre ennuyeux.. For my 
part, I had much rather fee or 
read the Comedy of the Pro- 
voked Hufband, which fo fla- 
grantly tranfgrefles the unity of 
aétion,that it is almoft two plays 
in one,.than the cold produc- 
tion of any affeted lover of 
fimplicity, who, on the fole 
merit of a fngle plot, tells a dull 
ftory in a dull manner, without 
any intereft of incident, ftrength 
of character, or vivacity of dia- 
logue. It is not the infertion 
of an Epifode that will enliven 
the fable; but the juft deline- 
ation of chara¢ter and proper 
conduét of the plot, fimple or 
complicated, that gives it {pi- 
rit. Voltaire juftly obferves, 
in his letters on our nation, 
that the Love-Epifode in Addi- 
fon’s Cato throws a languor on 
the whole piece. ‘The Theatre 
affords a conftant evidence of 
the fame faét in Tate’s altera- 
tion of King Lear; and, to in- 
ftance rather in. Comedy, the 


Andrian of our Author would. 


be much better without the 

ftory of Charinus. | Interefting 

incidents, however, there muft 

be; or infipidity will enfue, 

unlefs the attention be diverted 
4 
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from examining theplot, by Baf- 
foonery ; which is as vicious in 
the manners of Comedy, as 
Pantomime changes in the fublei 
Terence, ‘* whofe tafe was 
“‘ abhorrent from ribaldry,” 


“has, I think; in this play, fuf 


fered the interef of his piece to — 
languifh ; and if there be any 
ju obfervation in the prece- 
ding notes, there is a lamenefs, 
notwithftanding the fimplicity, 
in the condu& of the fable. Thé 
firft a&t, being entirely con- 
famed in narration, is very inar- 
tificial, and what is ftill worfe, 
redundant ; the difcovery of the 
main incident is made in the 
moft uninterefting manner, by 
a long foliloquy in the third 
aét ; and the cataftrophe itfelf is 
managed in the fame cold man- 
ner, by another long foliloguy; 
the incidents, that fhould have 
filled the fifth a&t, being injudi- 
cioufly precluded by what is 
fuppofed to pafs in the prece- 
ding interval.—In point of cha- 
racter alfo, ‘The Step-Mother 
has much lefs merit than the 
reit of our author’s pieces. La- 
ches. and Phidippus are far in- 
ferior to Simo, Menedemus, — 
Chremes, Micio, Demea, &c. 
nor is Pamphilus equal to the 
Pamphilus in the Andrian, or 
Phedria, or Aifchinus, &c.— 
This play has by fome Criticks 
been coupled with the Self-Tor-~ 
mentor for purity of ftile and 
beauty of fentiment. It is not 
void of thofe graces, no more 

than 


THE STEPMOTHER. 


than it is wholly deftitute of art 
in the conftrudtion of the plot ; 
but furely it poffeffes them in a 
much lefs eminent degree than 
_ the Self-Tormentor, Can the 
narration of Parmeno, not to 
dwell on its being needlefs, be 
compared with that ef Menede- 
mus? or with that of Simo in 
the Andrian ; or that of Geta 
in Phormio ?—I have endea- 
voured to omit no opportu- 
nity of taking notice of the 
beautiful paffages of this play ; 
and I have indeed been more 
than ordinarily afliduousto point 
them out, in order to fhew,that 
in the moft indifferent produc- 
tions of a great author, there are 
many things worthy our atten- 
tion and imitation. On the 
‘ whole, however, J am forry to 
be obliged to differ once more 
from the learned and ingenious 

Critick above-cited : And I 


hk, 


cannot help thinking it rather - 


fingular,that he,who everywhere 
maintains that charaGer is the 
chief object of Comedy, fhould 


yet feem to draw conclaufions di- _ 


rectly oppofite to thefe premifes, 
and not only prefer Terence 
(whofe artificial fables rendered 


him popular) to all other Co- 


mick Dramatifts, but alfo rank 
the Step-Mother, merely on ac- 
count of ‘* the nice dependency 
«* and coherence of the fable,’ 


higher in merit than any other 


of his pieces, confeffedly more 
rich in chara&er. I muft own 


that, fo far from being able to 
acquiefce in the opinion, that 


** it is indifputably, to every 
‘© reader of true tafte, the moft 
‘* mafterly and exquifite of the 
** whole collection,” I am, .in 
this inftance, much rather in- 
clined to fay with Volcatius, 


Sumetur Heeyra fexta ex iis fabula, - 
«¢ The laft, and leaft in merit of the fix.” 


Monf. Diderot, fo often men- 
tioned in thefe notes, has given 
us two excellent Serious Co- 
medies, Le Fils Naturel, and 
Le Pére de Famille : in the con- 
dué of the firft, if I am not de- 
ceived, he feems to have kept 
his eye on the Step-Mother, 


“we 


Vor. Il... 


and in the fecond on The Bro- 


thers ; though I cannot bat la- 


ment his having difgraced the — 
firft of thofe pieces with refle@i- 
-ons, as‘unjuit as illiberal, on the 


inhumanity of the Englifh na- 
tion towards their prifoners of 
war, 
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Aded at the Roman Sports, * 


L. Poftumius Albinus, and L. Cornelius Merula, 
Curule AEdiles: Principal Actors, L. Ambivius- 
Turpio and L. Attilius Preneftinus: The Mufick, 
compofed for Unequal Flutes, by Flaccus, Freed- 
man to Claudius: Taken entirely from the Epidi- 
cazomenos of Apollodorus: + Acted four times, C, 
Fannius, and M. Valerius, Confuls.f¢ 


* AGed at the Roman Sports.) 
Donatus fays ‘“* At the Mega~ 
lefian Games :’? but he is cer- 
tainly wrong. For this Comedy 
was played after the Eunuch 
had been brought on the ftage, 
though in the very fame year ; 
it could not confequently be at 
the fame feftival on which the 
Eunuch was played, but fome 
fucceeding one. The Megale- 
-fian Games happened in April, 
and the Roman Sports in the 
month of September. DacieEr. 


+ AGed four times.] Facta 
Quarto. The words guarto 
and guartum have afforded mat- 
ter of much difpute. When 
Pompey was juft about to con- 

- fecrate the Temple of Victory, 
a difficulty arofe how he fhould 


exprefs his third Confulfhip ; 
whether it ought to be Con/ul 


‘ tertio, or Conful tertium? The 


learned men of Rome were di- 
vided in their opinions about it, 
and even Cicero left the quef- 
tion undecided ; for in order 
to fatisfy all parties, he direc- 
ted it thould be thus abbrevi- 
ated, Con/ul tert. Fa@a quarto 
here can mean nothing elfe but 
that the Phormio was acted four 


times in one year, to diftinguish 


its merit; and not, as Donatus 

interprets, that it was Te-- 
rence’s fourth play in order of 

compofition. Dacier. 


1 C. Fannius, and M. Valerius, 
Confuls.} That is, in the year 
of Rome 592, and 159 years be- 
fore Chrift. 

O 4 
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Becaufe he ne’er defcrib’d a mad-brain’d youth, * 
Who in his fits of phrenzy thought he faw 
A Hind, the dogs in full cry after her; 
Her too imploring and befeeching him 

To give her aid.---But did he underftand, 
‘That when the piece, was firft produc’d, it ow’d, 
More to the Actor, than himfelf, its fafety, 

He would not be thus bold to give offence. 
---But if there’s any one that fays, or thinks, - 

«© That had not the Old Bard affail’d him firft, 
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cireumftances, fays Donatus, are © 


tragical, and would be vicious 
in Comedy. 


In a note to the prologue to 
the Andrian on the’ lines 


Non ita diffimil: fumt argumento, fed tamen 
Diffimili oratione funt fade, ac filo. 


Donatus gives this explana- 


tion. Orationem. ia /ententiis 
dicunt eff, filum in verbis, ar- 
_gumentum iz rebus.—‘* Oratio 
“ refers to the fentiments, /ilus 


** to the diction, and argumen- 
‘* tum to the plot.” Agree- 
able to this interpretation I 
rendered that paflage 


— In argument 


Lefs different, than in fentiment, and file. 


But here the inftance imme- 
diately fubjoined feeming to 
point out the word Oratione as 
_ seferring to Charaéter, as Scrip- 
tura relates to the language, I 
have tranflated the verfe accord- 
_ ing to that idea. 


_ * A mad-brain?d youth.} This 
verfe illuftrates the foregoing ; 
_ for here the Poet gives us a fpe- 


cimen of his rival’s genius and — 


5. ; 


tafte. He was fond of intro- 
ducing charafters extravagant, 


unnatural, and overftrained : 


hence the language mutt be of a 
piece, impetuous, turbulent, full 
of rant and affetation. No 


_ wonder,therefore,if hecould not 
_ relith the compofitions of our 
_ poet, whofe charactersare drawn 


from nature, and the language 
fuitably artlefs and fimple. Pa- 
TRICK. veypgn 


Our 


BE OW G@@ UE 2a 


* Our Poet could not have devis’d a Prologue, 
«© Having no matter for abufe;”---let fuch 
Receive for anfwer, ** that:altho the prize. 

‘© To all advent’rers 1s held out in common, 

“¢ The Veteran Poet meant to drive our Bard 

«« From ftudy into want: He therefore chofe _ 
“ To anfwer, though he wauld not firtt offend. 
“ And had his adverfary but have prov’d 

** A generous rival, he had had due praife, 

** Let himthen bear thefe cenfures, and reflect, 
“ Of his own flanders ’tis the due return ! 

** But henceforth I fhall ceafe to fpeak of him, — 
s© Altho’ he ceafes not himfelf to rail.” 

But now what I'd requeft of you, attend! 
To-day I bring a new Play, which the Greeks 
Call Epidicazomenos;* the Latins, ) 
From the chief character, name Phormio ; 
Phormio, whom you will find a Parafite, 

And the chief engine of the plot.---And now, 
If to our Poet you are well inclin’d, 

Give ear; be favourable; and be filent! 

Let us not meet the fame ill fortune now,-+ 


* Epidicazomenos.] A Greek + The fame ill fortune now, 
word [Exsd:matousvos] fignifying -.] Alluding, as is in gene- 


a perfon who demands juitice ral fuppofed, to the difurb- 
of another ; meaning Phormio, 4 
; ARE. ances on the firfl attempts 
- who is the Plaintiff in the Law- 
fuit, which is the ground of the to reprefent the Step- Mother. 


intrigue in this pleafantcomedy. 
> 


That 
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That we before encounter’d, 

Was by a tumult driven from their place; 

Fo which the Aétor’s merit, ifeconded: + son 
By your gondosiisenpiaeeres ‘has xeftor'd us.” e 
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PHORMIO, 


LEAP EEEEEL EDS EEE EA TAPE EL ETE SOLE SEER SESE RE EES 


A.C Lead 


$.C EN.E. IL. 


DAVUS 


alone. * 


ETA, my worthy friend and countryman,+ 


Came to me yefterday: For fome time paft 


T’ve ow’d him fome fmall balance of account: 
This, he defir’d, I ‘woud make up: I have; 


* Davus alone.) Terence 
here follows the fame method, 
that he perfues in fome other 
of his Comedies, of introducing 
a Protatick Perfonage, that is, 
. a charaéter foreign to the fable; 

that, while the ftory is opened 
to him, the audience may be in- 
formed of as much as is necef- 
fary for them to know. But al- 
though this fcene is introduced 
merely for the inftruction of the 
fpeétator, yet the Poet has con- 
trived to feafon it.with a great 
» deal of wit and humour; and 
indeed that is the higheft pitch 
of dramatick art, to feem to in- 
tend nothing but the amufement 
of the Spectator, and to follow 


the natural courfe of. the plot, 


while you are adwually endea- 


vouring to prepdre them for the 
incidents that are to follow. 
Donatus, 

I have already more than 
once delivered my opinion con-. 
cerning the Protatick Perfonage. 
The fcene before us is indeed 
moft exquifitely beautiful, and 
fo admirable a mode] of Narra- 
tion, that it gives one pain to 
make the flighteft objeétion to 
it. But I cannot help thinking 
that the Trinummus of Plautus, 
a comedy which has fome fimi- 
larity to this of our author, is 
opened with more art and viva- 
city. Davus is rather idly in- 
troduced, brings money: to no. 
end, and hears the ftory to no | 
purpofe. In the Andrian, Simo. 
has fome fortof excufe for open- 


+ 
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And brought it with me: For his mafter’s fon, 
I am inform’d, has lately got a wife : 


So I fuppofe this fum is fcrap’d together 


For a Bride-Gift. 


Alack, 


how hard it is, 


That he, who is already poor, fhould ftill 
Throw in his mite, to {well the rich man’s heap ! 
$ What He fearce, ounce by ounce, from fhort al- 


lowance, |] 


Sorely defrauding his own appetite, 


ing the myftery of his condu& 
to Sofia, as he belongs to the 
family, and it was propofed to 
make ufe of his affiftance. But 
Davus has fo very little relation 
to the parties concerned, that 


we do not know whofe fervant | 


he is; nor does he take any part 
in the fucceeding events. In the 
Trinummus, on the contrary, 
an old gentleman, who thinks 
the condu& of liis friend re- 
prehenfible, comes to chide him 
for his behaviour ; and the per- 
fon accufed, in his own vindi- 
' tation, explains himfelfat once 
to his angry monitor and to the 
fpeCtators. This character alfo 
_ is not merely introduced as a 


Protatick _Perfonage, but aéts 


afterwards in concert with his 
friend. 


+ Geta, my worthy friend, anid 
couniryman.| Amicus fummus meus 


&F popularis Geta. Popularis 
properly fignifies one of the 


| a 


famé town; and though not 
born ih it, a perfon who has 
been regiftered with the inhabi- 
tants: The very names Davus 
and Geta plainly prove they 
could not be couxtrymenin the 
ftri& fenfe and meaning of thas 
word. Dacier. 


t What he fearce ounce by ounce, 
&5c.] Quod ille unciatim, Se. 
Thefe verfes are extremely fine 
and elaborate, and make an ex- 
a& climax, almoft every word, 
as Donatus has obferved, hay- 
ing a confiderable emphafis and 
energy ; the touches are ftrong, 
forcible, and natural. The 
images of poverty and diftrefs 
are greatly heightened by the 
contraft which iminediately fol- 
ress Dacier, 


\ From foort allowance.) BE 
demenfo Juo. Demenfum was a 
meafure of corn containing,as is 
ne SPP four bufhels 

which 


. one, 
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Has fpar’d, poor wretch! fhall She fweep all atonce, 
Unheeding with what labour it was got. | 
Geta, moreover, fhall be ftruck for more ; * 
Another gift, when Madam’s brought to bed ;--« 
Another too, when Mafter’s Birth-day’s kept, _ 
And they initiate him.+---All this Mamma 

Shall carry off, the Bantling her excufe. 


But is that Geta? 


Ra aseae ah 


Ile 


Enter GET A. 


Get. at entering.) If a red-hair’d man 





Enquire for me 


Dav. No more! he’s here. - 


Get. Oh, Davus! 


The yery man that I was going after. 
Dav. Here, take this! [gives a pur/e.]’tis.all told: 
you'll find it right; 


The fum I ow’d you. 


which was delivered ae to the 
faves monthly, as their allow- 
‘ance, Donatus. 


* Shall be struck for more.) 
Ferrerur alio munere. Here 
the familiar Latin phrafe ex- 
adtly anfwers to the Englith 


. t And they initiate bim.] Al- | 
luding to the cuftom of initiati= 
on among theantients, of which 
there were feveral kinds. Ma- 
dam Dacier fuppofes it to fignify 
their being initiated inthe grand 
my fteries 6f Ceres, which was 
commonly done, whiletheywere 
yet very young. Parrick. 


Get. 
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Get.. Honeft, worthy Davus ! 
I thank you for your punctuality. | 
Dav. And well you may, as men and times gonow: 
Things, by my troth;.are come to fuch a pafs, 
fa man pays you what he owes, you’re much 
Beholden to him.---But, pray, why fo fad ?: 
Get. 1 ?---You can fcarce.imagine in what dread, 
What danger I am in. : 
Dav. How fo? 
Get. Til tell you, 
So you will kéep it fecret. © 
Dav. Away, fool! 
The man, whofe faith i in money you have tried, 
D’ye fear to truft with words?---And to shonin: : 
Shou’d I deceive you? | 
Get. Lift then | 
Dav. Pmall ear. 
~ Get. D’ye know our old man’s te Ses 
|. Chremes? ij 
Dav. Know him? ay fure. | Bes hi, 
Get. You do?---And his fon Pee ints: 2 ot 
Dav. As well as 1 know you. ; 
Get. It fo fell out, Y fe 54 
Both the old men were forc’d to ae forth - 
At the fame feafon. He to Lemnos, our’s . 
Into Cilicia, to an old. acquaintance 
Who had decoy’d the’ old curmudgeon thither ™ 


By wheedling letters, almoft promifing a 
Lines Moun- 
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Mountains of gold. 
Dav. 
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To one that had fo much, 


More than enough already ? 


Get. Prithee, peace ! 
Money’s his paffion. 


Dav. Oh, would I had been 


' A man of fortune; I! 


Get. At their departure, 


The two old gentlemen appointed me 
A kind of governor to both their fons. 
Dav. A hard tafk, Geta! 


Get. Troth, I found it fo. 


My angry Genius for my fins ordain’d it.* 
At firft I took upon me to oppofe: 

In fhort, while I was trufty to th’ old man, 
The young one made my fhoulders anfwer for it. 
Dav. So I fuppofe: for what a foolifh tafk 

To kick againft the pricks! + 


Get. I then refolv’d 


To give them their own way in ev’ry thing. 


* My angry Genius for my fias 
‘erdain’d it.| The Antients had 
a perfuafion, that each man had 
a Genius or Guardian Deity, 
and that when he fell into any 
misfortune, or was guilty of 
any crime, it was becaufe his 
Genius had abandoned him. 
Parrick. 


Vou. II. 


+ To kick again the pritks.} 
Adverfum ftimulum calees. To 
kick again the pricks. —Ori- 
ginally an old Greek proverb, 


Tipog ra xerpa Aanrifere—apoc 


xevTpa Kwa exTeverve——-SO Our 


Saviour (Aéts, chap. ix.v.5.) 


it is bard for thee to hick againff 
the pricks, WastERHOVIUs. 


ig Dav. 


* 
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Dav. Ay, then you made your market, * 


Get. Our young {park 


Play’d no mad prariks at firft: But Phaedria _ 
Got him immediately a Mufick-Girl : 

Fond of her to diftra@tion ! She belong’d 

To a moft avaricious fordid pimp 3 


Nor had we aught to give;---th’ old gentleman 


Had taken care of That. 


Nought elfe remain’d, 


Except to feed his eyes, to follow her, . ‘ 
To lead her out to {chool, + and hand her home. 
We too, for lack of other bufinefs, gave 


Our time to Phzedria. 


Oppofite the {chool, 


Whither fhe went to take her lefions, ftood 
+A Barber’s fhop, wherein moft commonly 


We waited her return. 


Hither one day 


Came a young man in tears:|} we were amaz’d, 


* Made your Market!) © Scifti 
uti foro. An allufion’to mers 
chants, who fix the price of 
commodities in proportion to 
the demand_there is for them, 
Donatus. 


+ To lead her pat to fehool.} 


Mufick-fchools, where theSlave- 


merchants fent their Girls to at- 
tain. accomplifhments, which 
might enhance their price, 
Cooke. 


* + A Barber's foop.|_ Barbers 
thops in Athens and Rome were 
places of publick refort for con- 


verfation, much of the nature 
of our Coffee-houfes.PaTRICK. 


||‘ Came a young man in tears.] 
In Apollodorus this young man 
is no other than the Barber 
himfelf, who was juft returned 
from cutting off the young wo- 
man’s hair, which was one of 
the ufual ceremonies of mourn. 
ing among the Greeks. This 
circumftance Terencé has judi- 


_cioufly altered, that he might 


not fhock the Roman {peétators 
with manners fo very foreign to 
their own, ~Donarys. 


And 


BH ORK MiG te: 
And afk’d the caufe. Never (faid he, and wept). 
Did I fuppofe the weight of poverty 
A load {0 fad, fo infupportable, 
As it appear’d but now.---I faw but now, 
Not far from hence, a miferable virgin 
Lamenting her dead mother.* _ Near the corpfe 
She fat; nor friend, nor kindred, nor acquaintance, 
Except one poor old woman, was there near 
To aid the funeral. . I pitied her : 
Her beauty too was exquifite.---In fhort, 
He mov’d us all: And Antipho at once 
Cried, “ Shall we go and vifit her?”---“* Why, ay, . | 
-“ JT think fo,” faid the other, ‘ let us 2 egies 
“© Conduct us, if you pleafe.”---We went, arriv’d, 
And faw her.---Beautiful fhe was indeed! 
More juftly to be reckoned fo, for fhe 
Had no additions to fet of her beauty. 
Her hair difhevell’d, barefoot, woe-be-gone, 
{n tears, and miferably clad: that if 
The life and foul of beauty had not dwelt 
Within her very form, all thefe together — 
Mutt have extinguifh’d it.---The fpark, poffef’d . 
Already with the Mufick-Girl, juft cried, | 
*¢ She’s well enough.”---But our young gentleman-— ) 


bg Lamenting her dead mother.] of the beautiful virgin; efpeci- 
The Poet has managed this ally as we find inthe cataftrophe 
part of the Narration with’ fo that the death of this woman 
much addrefs, that we are not gives the poet a better opportu- 
fo much affetted at the death nity of eftablifhing the general 
of the mother, as at thediftrefs happinefs. DonaTvs. 
Dav. 
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Dav. Fell, I fuppofe, in love? 
Get. In love indeed. 
But mark the end! Next day, away he § goes 
To the old woman ftraight, befeeching her 
To let him have the girl :--- Not fhe indeed ! 
“© Nor was it like a gentleman,” fhe faid, 
<< For him to think on’t: She’s a citizen, 
* An honeft girl, and born of honeft parents :--- 
«« If he wou’d marry her indeed, by law 
«« He might do shat; on noaccount, aught elfe.” 
Our fpark, diftracted, knew not what to do: 
At once he long’d to marry her, at once 
Dreaded his abfent father. 
Dav. Wou'd not He, | 
Had he return’d, have giv’n confent? 
Get. To wed ‘ 
A girl of neither family nor fortune ? 
Never. 
Dav. What then? | 
Get. What then! There is a Parafite," 
One Phormio, a bold enterprifing fellow, 
Who---all the Gods confound — !_-- 
Dav. What did He? 
Get. Gave us the ep counfel.—“* There’s 
“ a law 
*¢ That Orphan Girls fhou’d wed their next of kin, 
*« Which law obliges too their next of kin. 
“ To marry them.---I’ll fay, that you're her kinfman, 
eee And 
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“ And fue a writ againft you. I'll pretend 
“© To be her father’s friend, and bring the caufe 
“ Before the judges. Who her father was, 
“ Her mother who, and how fhe’s your relation, 
“« Alj this fham evidence I'll forge; by which 
“ The caufe will turn entirely in my favour. 
“ You thall difprove no tittle of the charge; 
“ So I fucceed,---Your father will return; 
** Profecute Me,;—what then?---The Girl’sourown,” 
Dav. A pleafant piece of impudence! 
Get. It pleas’d ) 
Our fpark at leaft: He put it into pra@ice; 
Came into court; and he was caft; and married, 
Dav. How fay you? 
Get. Jut as you have heard, 
Dav. Oh Geta, 
What will become of you? 
Get. I don’t know, faith. 
But only this I know, whate’er chance brings, 
Yl patiently endure. __ 
Dav. Why, that’s well faid, 
And like a man, . 
Get. All my dependance is 
Upon myéfelf, 
‘Dav. And that’s the beft. 


Get. I might 
Beg one indeed to intercede for oe 


P3 Whe 


= 


214 


PHORM 10. 


Who. may plead thus---* Nay, pardon him this once! 
“ But if he fails again, ’ye not a word” 

«To fay for him. *_-And well if he don’t add, 

“ When T go hence, e’en hang him!” 


Dav. What of him, ~ 


Gentleman-Uther to the Mufick- Girl ?* 


How goes He on ?_ 
Get. So, fol 


Dav. He has not much 


To give perhaps. 


Get. Juft nothing, but mere hope © 
Dav. His father too, is s he returned ? ? 


Get. Not yet. 


Dav. And your old man, “when do you look for 


Him? 


Get. I don’t know certainly: but I ‘have heard 
That there’s a letter from him come to port, 


Which I am going | for. 


Dav. Wov'd you aught elfe- 


With me, good Geta? — 


Get. Nothing, but Farewell! 


* Gentleman-Ufver to the Mu 


fick Girl.) Quid Pedagogus ille. 

The fervants who attended- 
children to and from fchool 
were by the Greeks called Pe- 
dagogues. Socrates was fati-. 
rically called the Pedagogue of 


3S 


4 


[Exit Davus. 


“Alcibiades: and Davus humour- 


oufly applies this name to Pha- 
dria, who, as Geta had told 


“him, attended the Girl to and 


from the Micticktehhels) 
CIER, “Rh: 


Da- 


” 


& ae FIG 
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Ho, Boy! what, nobody ‘at ‘home! (Enter Boy.) 
Take this, _ iit Pees, - : > 


And give it Dorcium.* [Gives the Pi ye Exit. 


Oo SVB “os el ie ra ose 


AN TIPHO, PHEDRIL shave! vv 


ted P 


. jen PREG S i YO tes es 


‘Bee Is it Come-to iahis’ foci oct liesante teint 


va ae ce owt 


My father, Phaedria!s=my -beft friend \=Thae 1 
Shou’d:tremble, when I:think of his. seiner: A, 
When,-had I not been: inconfiderate, podw. uw at 
I, as *tis meet, might have expected Puls: ft soow ru 
Pha, What-now ? 
Ant; Is that a queftion? And from You}: : 
Who know th’ atrocious fault I have committed ?.. 
Oh, that it ne’er had enter’d Phormio’s mind 
To give fuch counfel! nor to urge me on, 
{n the extravagance of blind define. 
To this rath a&, the fource of my misfortunes! 
I fhou’d not haye poffeft-her:-that indeed... . 
Had made me wretched fome few. days.---But then ~ 
This cenftant-anguifh:had not torn my: mind.--- 
_ Phe.:} hear: you. 
Ant. 


‘ 





—while each moment 1 coped: 


* And give it Dercium.\ Da Planefium, Cee Do- 
boc Dorcio, —Dorcio from Dorci- Natus. 


um, the name ef a woman, as 


ra His 


t 
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His coming to divorce me. 

Phaze. Other men, 
For lack of what they love, are miferable ; 
Abundance is your grievance. You're too rich 
A lover, Antipho! For your condition | 
Is to be wifh’d and pray’d: for. Now, by heaven, 
Might I, fo long as you have done, enjoy 
My love, it were bought cheaply with my life. 
How hard my lot, unfatisfied, unbleft! 
How happy your’s, in full poffeffion!---One 
_ Of lib’ral-birth, ingenuous difpofition, 

And honeft fame, without expence, you've got: 
The wife, whom you defir’d!---in all things bleft, 
But want the difpofition to believe fo. 

Had you, like me, a fcoundrel pimp to deal with, 
Then you’d perceive---But fure ’tis in our nature, 
Never to be contented. 
Ant. Now to Me, 
Phzdria, *tis You appear the happy man. 

Still quite at large, free to confider ftill, 

To keep, perfue, or quit her: I, alas, 

Have fo entangled and perplext myfelf, 

That I can neither keep, nor let her go. 

---What now? isn’t that our Geta, whom I fee 
Running this way?---’Tis he himfelf---Ah me! 
How do I fear what news he brings! 


SCENE 


P sity 0. Rie My Ig) agg 


SCENE WW. 


Enter at a di inate G i TA. rei 


Get. Confufion!. - 
A quick thought, Geta, or you're site vancione, 
So many evils take you unprepar "ds oe 
Which I know neither how’ to fhun, ‘nor how 
To extricate myfelf: for ts bold’ cies a 
Of our’s can’t long behid. ror 
Ant, What's this confufion ? - . 
Get. Then I-haye {carce a moment's time to een 
My matter is arriv’d. - 
Ant. What mifchief’s that ? 
«Get. Who, when he {hall have heard it, by setainet 
Shall I appeafe his anger ?---Shall I fpeak ? 
°T will irritate him.---Hold my peace?---enrage him:--- 
Defend myfelf ?---Impoffible!*---Oh, wretch! 
Now for myfelf in pain, now Antipho 
Diftracts my mind.---But dim I pity mo, 
For him I fear; ’tis be retains me here: : 
For, were it not for Lim, I’d foon provide 
For my own fafety---ay, and be reveng’d | ~ 
On the old greybeard---carry fomething off, . 
* Defend myfelf ? Impoffible !| brick,” was a proverb, fk igni- 


Purgem me? Laterem lavem.—_ fyin g to labour i in vain. - 
Laterem lavare, * to wath a : kane’ 
- And 
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And fhew my mafter a light pair of heels. 
Ant. What fcheme to-rob and run away is this ? 
Get. But where hall I find Antipho-! ? where feek 
him ? 
Phe. He mentions you. 
Ant. I know not what, but doubt 
‘That he’s the meflenger of fome ill news. 
Pha. Have you your wits? ~ 
Get. Y'ihome: he’s chiefly there, 
Pha. Let’s call him back! * 
Ant. Holo, you! ftop! 
Get. Heyday! 
‘Authority enough, be who you will. 
Ant. Geta! 
Geta, turning.] The very man I with’d to meet! 
Ant. Tell us, what news?——in one word, if 
you can. 
- Get. Vil-do it. 
Ant. Speak ! 
Get. This moment at the Port——— 
Ant, My father?” | 
Get. Even fo. 
Ant. Undone! 
Phe. Heyday! 
Ant. What fhall I do? © 4: 
Phe. What fay you? [to Geta. 
Get. That I’ve feen | 


His father, Sir,---your Uncle. 
| Ant, 
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Ant. How fhall I, re : + 
Wretch that I am! oppofe this fudden evil? ~~ 
Shou’d I be fo unhappy, to be torn | 
From thee, my Phanium, life’s not worth my care. 

Get. Since that’s the cafe then, ALnCIpOO 2M oughe 
To be the more upon your et capri 

Ant. Alas} Ae es EE Soe 
fm not mytfelf.~ 5a ae’ 

Get. But now you fhou’d be moit fo, Aitipho. 
For if your father fhou’d difcern your fear, | 
He'll think you confcious of a fault. 

Pha. That’s true. A Se 

Ant. 1 cannot help it, nor feem otherwife. ” 

Get. How wou’d you manage in worfe difficulties 2 

Ant. Since Pm not equal to beat this, to thofe 2 
I fhou’d be more unequal. “sO 

Get. This is nothing. | 
Pooh, Phzdria, let him go! why watte our time? 

I will be gonay oo 4 [going. 

Phe. And I. | [going 

Ant. Nay; prithee, flay} ~ iS fewlh 
What * I fhou’d diffemble ?—Will that do? 

Arabia to — ant oar air. 

Get. Ridiculous! | yoY ww 

Ant. Nay; 100k. atme! Will That’ ak lbitrst f 
Suffice ? odgisad | ) swowon nfs cadwend 

Get. Newies st S iti 

Ant. Or this ? a 

: Get. 
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Get. Almoft. 
~ Ant. Or this ? 
Get. Ay! now you've hit it. Do but ftick to thats 
- Anfwer him boldly; give him hit for dafh, 
Nor let him bear you down with angry words. 
Ant. I underftand you. 
Get. “ Forc’d”— againft your will” — 
By law’—* by fentence, of the court”—d’y¢ 
take me? : 
—But what old gentleman is that, I fee 
Turning the corner of the ftreet? ~ 
Ant, Tis he. 
I dare not face him, [ going. 
- Get. Ah, what is’t you do? 
Where dye run, Antipho! Stay, ftay, I fay. 
Ant. 1 know myfelf and my offence too well : 
To you then I commend my life and love. . [ Exit, 


SCENE VY. 
Manet PHEEDRIA, ad GET A: 


Pha. Geta, what.now.?. 
Get. You fhall be roundly chid ; 
I foundly drubb’d; or I am much deceiv’d. 
---But what e’en now we counfell’d Antipho, - 
It now behoves ourfelves to prattife, Phzedria. 
Pha: 
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Phed. Talk not of what behoves, but fay at once 

What you wou’d have me do. 

Get. Do you remember 

The plea, whereon you both agreed to reft, 

At your firft vent’ring on this enterprife ? 

“© That Phormio’s fuit was juft, fure, equitable, 

“¢ Not to be controverted.” 
Phe. I remember. ! 
Get. Now then that plea! or, if it’s poffible, 

One better, and more plaufible. — 

Pha. Vil do’t. 
Get. Do you attack him firft! I'll lie in ambuth, 

Tore-inforce you, if you give ground, 

Pha. Well. [they retire, 





3 CoB No jByieWh, 
meaisni HO at another part of the Stage. 


Dem. How’s this! A wife} what, Antipho ! and 
: Neer? 

- Afk my confent ?—nor my authority — 

Or, grant we pafs authority, not dread i 

My wrath at leaft?---To have no fenfe of fhame? > 

---Oh, impudence!---Oh, Geta, rare advifer! 
Get. Geta at laft. : 
Dem. What they will fay to me, 


Or what excufe they will devife, I wonder. 
| Get, 
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Get... Oh, we have fettled that already: Think 


Of fomething elfe. 


Dem. Will he fay this to.me,. . ...., ; 
---* Againft my will I did it”---Fore’d by law? — 


---] hear you: I confefs it. 
Get. Very well. 


Dem. But confcious of the fraud, wishoie a snd 


} 


In anfwer or defence, to yield the caufe . 
Tamely to your opponents---did the law 


Force you to that too? 
Pha. That’s home. ; 
Get. Give me leave! » 

I’ll manage it. 


Dem. I know not what to do: 
This ftroke has come fo unawares upon me,* 
Beyond all expectation, pat belief. 
---I’m fo enrap’d, I can’t compofe rhy mind 
To think upon it.--- Wherefore ev’ty. man,* 


* Wherefore ev'ry man, Se} 
Quamobrem_omnes,. Fe. This 
paflage is quoted by Tully in 
the third book of his Tufculan 
Queftions, and the maxim con- 
tained in thefe lines was a fa- 
vourite principle among the 
Stoicks. But I cannot help 
thinking that the introduction 
of it in this place has ‘com- 
monly been confidered too feri- 
oufly ; and I have fearce any 
doubt bur that Terence in- 


tended it as a ftroke of charac. 
ter. Commentators, in gerie- 
ral, are never fo happy as when 
they light upon a fentence in a 
claffick author, which they can 


extol as a leffon of found mo- 


rality: but in dramatick writ- 


‘ings we are not merely to con- - 


fine ourfelves to the confidera- 
tion of what is faid, but who 
fays it. Donatus, in his pre- 


face to this play, fays, ‘* that 


“« it is founded on paffions al- 
= moh 
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When his affairs go on moft fwimmingly, 


Ev’n then it moft behoves to arm himfelf 


Againft the coming ftorm: lofs, danger, exile, 


Returning ever let him look to meet ; 


His fon in fault, wife dead, or daughter fick--- 
All common accidents, and may have happen’d ; 


That nothing fhou’d feem new or ftrange. 


But if 


Aught has fall’n out beyond his hopes, all that 


Let him account clear gain. 


Get. Oh, Pheedria, 


*Tis wonderful, how much a wifer man 


I am than my old matter. 


My misfortunes 


{ have confider’d well.---At his return 


Doom’d to grind ever in the mill, beat, chain’d 
Or fet to labour in the fields ;---of thefe 


Nothing will happen new. 


If aught falls out 


Beyond my hopes, .all that I’ll count clear gain. 


---But why delay t’accoft th’ old gentleman, _ . 
And — him fair. at firft ? 


Sa teak: I fee 


** moft too high for Comedy ; 
** but that the Poet contrives 
' ** to temper every circumftance 
“< by his art”? In the prefent 
inftance, the old gentleman is 
‘indeed in a violent paffion, but 
his angerisfo managed through. 
out the feene, that it becomes 


- [Phedria goes. forword. 


truly comick: And’ Donatus 
very aptly refers us to a fi- 
milar paffage in the Brothers, 
where Demea in like manner 
delivers moral precepts, which 
are in like manner turned to ri- 
dicule, and archly parodied by 
the impudent flave. ; 
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My nephew Phéedria. 

Phe. My good Uncle, welcome! 

Dem. Your fervant!---But where’s Antipho? 

Phe. Ym glad 
To fee you fafe-—— 

Dem. Well, well!---But ahfwer me. 

Pha, He’s well: hard by. ---But have affairs turn’d 

_ out 

According to your withes ? 

Dem. Wou'd they had! 

Phe. Why, what’s the matter ? 

Dem. What's the matter, Phzedria ? 

You’ve clapp’d up a fine marriage in my abfence. 
Phe. What! are you angry with him about That ? 
Get. Well counterfeited! — 

Dem, Shou’d I not be angry ? 

Let me but fet eyes on him, he fhall know 

That his offences have converted me 

From a mild father to a moft fevere one. 

Phe. He has done nothing, Uncle, to offend you. 

Dem. See, all alike! the whole gang hangs together : 
Know one, and you know ail. 

Phe. Nay, tis not fo. 

Dem. One does a fault, the other’s hard at hand 
To bear him out: when vother flips, 4e’s ready: 
Each in their turn! 

Get. Pfaith th’ old gentleman 


Has blunder’d on their humours to a hair. , 
a Dem. 


3 


— 
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Dem. For, avere’t-not £6, wane not. defend a 
Pheedria, sey s5 ! $ | 
Phe. If, Uncle, Antinho has done.a ve 
Or to his intereft, or reputation, 
I am content he fuffer, as he may: 
But if another, with malicious fraud,’ - 
Has laid a f{nare for inexperienced youth, 
And triumph’do’er it; can you lay the-blame 
On us, or on the judges, who oft take 
Thro’ envy from the rich, or from compafiion 
Add to the poor? 
Gete Unlefs 1. knew the caufe, 
I fhou’d imagine this was truth he fpoke. ~ 
Dem. What judge can know the merits on your-fide, 
__ When you put in no plea; as he has done? 
Phe. He has behav’d like an ingenuous youth. 
When he came into court; he wanted pow’r 
To utter what he had prepar’d, fo much 
He was abafh’d by fear and modefty. . 
Get. Oh brave !---But. why, without more lofs of 
time, 
Don’t I accoft th’ old man? [ going up. My lhe, 
- welcome ! 
I am eoicd to fee you fafe return’d. 
Dem. What! my good mafterGovernor! your flave! 
Fhe*prop! the pillar of our family ! 
To whom, at my departure hanks I gave 
My fon in | charge, | 
Vor. Il. Q | Get 
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Get. Y’ve heard you for fome time 
Accufe us all quite undefervedly, 
And me, of all, moft undefervedly. 
For what cou’d I have done in this affair? + 
A flave the laws will not allow to plead ; 
Nor can he be an evidence, 
Dem. Y grant it. | 
Nay more---the boy was bathful—I allow it. 
---You but a flave.---But if the had been prov’d 
Ever fo plainly a relation, why 
Needed he marry her? and why not rather 
Give her, according to the law, a portion,* 
And let her feek fome other for a hufband ? 
Why did he rather bring a beggar home? 
Get. *T'was not the thought, but gris rig was 
“wanting. 
Dem. He might have borrow’d it, 
Get. Have borrow’d it ! 
Eafily faid. ~ ga ams 
_ Dem. If not to be had elfe, psp mt gga 
-On interett. ‘ 
Get. Nay, now indeed you’ve hit it, 
Who wou'’d advance him once in yout ‘life se 


° Give her, according to the «the old gentleman on this very 
Jaw, a portion?| By this pro- foundation. Donarvus. 
pofal Terence artfully prepares 
' us for the impofition of Phor- + Who woud advance him 
‘mio, who extorts money from money in your life 2) Alexander 


‘ab 
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Dem. Well, well, it thail not, and it cannot be, 
That I fhou’d fuffer her to live with him 
As wife a fingle day. “There is no caufe. 
---Wou’dI might fee that fellow, or cou’dAell 


Where he refides ! 
Get. What, Phormio! 


Dem. The girl’s Patron !* 
Get, He: thall be with you ftraight. 


Dem. Where’s Antipho? 


Phe. Abroad. 


Dem. Go, Phedria; find him, bring him here. - 


Phe. Vil go directly, 


Get. afide.) Ay, to Pamphila. 


ab Alexandro, Genial. Dier. 
L. 1, takes notice of an antient 
decree of Senate, derived to the 
Romans from a law of Solon, 
in which, in order to provide 
againit young men borrowing 
money during the life of their 
fathers, it was ordained, that 
in cafe of non-payment, the 
lender fhould have no remedy 
at law. In fuch cafes the fe- 


curity was made void by this 


decree ; left the fons of rich 


[ Exit.” 
(Exit. — 


men, being involved in debt, 
fhould be tempted to extri- 
cate themfelves by difhonour- 
able means, or even. to haften 
the death of a parent, Wes- 
TERHOVIUS. PATRICK, 


* The girls Patron.] Ifum 
Patronum mulieris. They who un- 
dertook to carry on a law-fuit 
for another were called ws 
Patrons. 


‘ 


SCENE 
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P53 HE @, By My £0. 


DEM IPH © $ alone. 


Yl home, and thank the Gods for my return ;* 
Thence to,the Forum, and convene fome friends, 
Who may be prefent at this i interview, ~~ 


That Phormio Hen not take me gE 


* ‘Pll nisi bd sheik the Gods. 
for my return.) It was the cuf- 
tom for thofe returning from a 
voyage or journey to give thanks » 
in a formal manner to theGods, 
_even before they faw their wives 
,arfricnds. And°every citizen 


6 . 
BA » 
<< sete 6 ae Sire py ; f * 
Ps A 4a CPI ¥E, & he 
7 ee + ‘ ie 
» 2 Pi 
fe , : 
gonioeiag WY 4 phy 
’ 
# t nat ‘ 
v 
es are a 
- rt 
, 
F 
cise 
ey. ‘ 
rt TRA bees fo: Si 
og cok f 
SIG sss Tel ¥ 
~*i LAL Ak. , 
/ 
ne = Eee 
tity Sv? 24-5 
; * " ¢ 
STU Ons Met tut yoy 1G maak if 
4 ett : 
4 sat bad vi 
3 ~ ae 
5 tatard id 
Pn rec. 
= 
i 





i manloveyes: beat. 





bat 


ia 
atin GAY Watat Mo 


(Bei 


KE 


“haa at ellis Hévttioa Goés 
(ufually called Penates, Dome. 


titi, OF Lares) which he and his 


family worfhipped in private, 
and confidered as the particular 
guardians of the pea at $- 





we savebeadl alee i: Tee | 

a? Cn 5 we cl ‘ 

é % 9% si eae fas sae % i z 

a Aeeh ah 

ited ae \ io, igerastess,: ‘; 
pated ey ‘eck 1th: th eva 
spate d. sro. Juans oer athe 
wemita Tome adit Hy senct bas 
onivtden A een Rik “poe 
einen o1oriost lo nied lt bole 
iw Aawib nt 
nislois «Sees 
3 NOT 


i ot Re es 
(Re 


Pk hs Bem as 


PH O° RO M Fo! 229 


Sor os ALLIES REDEEESSEOOESS FEOMESE SEN EE ES oe 


ACT Il. $.Q/EN E of, 


“PHPOIEM 1, CE TK 


Phor.* Adie Antipho, 


you big has flunk away 


Fearing his father’s ee a. 


) Get. Very, true. 


pia 


’ Tis even fo. 


Phor. Poor Phanium left alone? 


Phor. And the old gentleman enrag’d ? 


Get. Indeed. 


Phor. The fum of all then; Phormio, refts onY oud 
You’ ve bak’d this cake; 


On you, and you alone. 


E’en eat it for your pains. About it then ! 


Get. I do-befeech: you. 


_ Phor. to himfelf.) What if he efiquire’ Pauls 


™ And Antipho, you fay, Fc.}. 
It-is faid that this play being 


once: rehearfed before Terence 
and fome of his moft intimate 


acquaintance, Ambivius, who 


acted the part of Phormio, came 


in’ drunk, which threw the au-. 


thor into’ a violent paflion : 
but Ambivius had fearce re- 


Qs 


A 


peated a few lines, ftamthering, 
and fcratching his head, before’ 


Terence became pacified, de- 


claring that when he was writs) 


ing thofe very lines, he abfolute- 
ly had fach a Parafite, as Am- 
bivius then reprefented, in his 
thoughts. Donatus, 


« 


Get, 
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Get. Our only hope’s in You. 


Phor. to bimfelf.| \ have it !---Then, 


Suppofe he offer to, return the girl? 


Get. You urg’d us to it. 


Phor. to bimfelf.|, Ay it fhall be fo. 


Get. Afift us! 


Phor. Let him come, Old casiioaen bcs 


°Tis here : 
With all my counfels. 


it is engender’d : I am arm’d ; 


Get. What d’ye mean to do? 

Phor. What wou’d'you have me do,. unlefs contrive 
That Phanium may remain, that Antipho- 
Be freed from. blame, and all the old man’s. EP: 


Turn’d upon Me ?* 


, 


- » 


Get.. Brave fellow! friend ‘deed? ! fli 
And yet L often tremble for you, Phormio, 6 
Left all this noble confidence om eae ik 


End i in the ftocks at laft. +. 


* Turn'd upon me.) In this 
feene Terence exhibits the lower 
order of Parafites, who in- 
gratiated themfelves by Sharp- 
ing and Roguery; as in the 
Eunuch he defcribes the Para- 


fites of a higher rank; and of. 


a newer fpecies, who obtained 
their ends by: F bets 
N pis 


+ End in the fiacds on at etn 8 : 


zervum erumpat denique. Several 
interpretations are given of 
thefe words. By fome in xerwum 


5 


pat, 


reuters is fippoted “to ‘allude’ 4 


to the drawing of a bow till the 
firing’ break ; but the phrafe i is 
more gen 
place to imply 4 fome corporal 
petineaeee inflied on male- 
fators. — 


conjedi ar@antur; whi 
pretty exact defcription 3 gue 


flocks. 
Phar. 


erally fuppofed in this’ — 


Quia fepe ta nervam 
ccisjieiebeareuh; ex aliquo’ male- 

- ficio in carcerem miffi, faysDona~; 
tus. Wefterhovius explains this — 
-paflage'thus, Ef autem Nervus 
with hignei genus, in seedpeiit cf 


Se ee ee 


P-H O* R?*M-'I°-0O, 23E 
Phor. Ah, °tis not foo* - 
I’m an old ftager'too, and’ know my road. 
How many men d’ye think I’ve baftinadoed 
Almoft to death? Aliens, and Citizens? 
The oftner, {till the fafer.---Tell me then, © 
Didft ever hear of actions for affault 
And batt’ry brought againft me? 
Get. How comes that? 3 
Phor. Becaufe the net’s not ftretch’d to catch the 


hawk, 
Or kite, who do us wrong; but laid for thofe, 


Who do us rione at all: In-them there’s profit, 
In thefe mere labour loft. Thus other men 
May be in danger, who have aught to lofe 
I, the world knows, have nothing. ---You will fay, 
* They'll feize my perfon: ---No, they won’t maintain 
A fellow of my ftomach.---And they’re wife, 
In my opinion, if for injuries 
They’ll not return the higheft benefit. 
Get. It is impoffible for Antipho ” 
To:give you thanks fufficient... 
Phor. Rather fay, se a 
No than. fufficiencly can, thank his patron ert 
™ Theplt feixe my vere ikki a on this paflage, 
Ducent damnatum domum. Lite-° Infolvent Debtors were by~ the 


rally: ** they will. lead me con- Law made over as flaves to their 
— oo we sew as Hg tye -Créditors, 


sear Beet iva gabe 


Q4 Yor“ = 


232 POH? Qt RS Mesos 
*You at free coft to come! anointed, bath’d, ~ 
Eafy and gay! while he’s.eat up with care 
And charge, to cater for your entertainment! 
He enaws histheart, you laugh; eat firft, fit-firft, 
And fee +a Doubtful Banquet*plac’d before you! 
Get. Doubtful! what phrafe-is that?. 
Phor. Where you’re.in, doubt, | 
What you fhall rather chufe. «Delights. like diets, 
When you but think how fareet, how dear,,.they are; 
Him that affords them muft you not ‘appek : 
A: very Deity, 2:2. fiat dod a 


Get. The.old saaiiitian. 3 Year 
* You at free cof, .] This fixth’ book of the x Hiaies “tnd 
paflage is not staken from» Ennius., . ©)! 
Apollodorus, but from the 
“ Daippe fine cura, ‘letus, yay cum adver, pes 
_ Tnfertisimalis;: expedite brachia, ~ ats. 


Mow dan: alterias abligirias bona? nia r 
Cenfes Dominis fe animi?- hep dium fideo lors 
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Gay, void of care, -anointed. when ‘nile my 

- With fmacking jaw, and arm prepar’d ta carve, o 
Keen, eager, and impatient as the: Wolf, . ese 

_ Expe@ing every moment to fall ony, 5. , 
And gorge yourfelf at his expence ; what, | think YOU, 
Poffeffes then the mafter’s mind ?. Good heaven 
He fits, and with a melancholy air -. 

cil Broods « over the feait, which laughing you devour. x is 
Re a¥ ie bak oe es sepORE 


40 2 Am: Se #205 ing. Ri - 


¢ 4 Doubs tful Banguet.| Cena who takes frequent opportuni- 
éatia. Phormio explains this ties of imitating ourauthor, has 
expreffion himfelf. Horace, adoptedthisphrafe. _ 


Mind 
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Mind what you do! the firft-attack’s the fierteit:.. 
Suftain but that, the-reft will be mere: play. 
[they retires 


$..€. BuN EB, Ie 


Enter at a diftance DEMIPHO.—HEGIOQ, 
CRATINUS, CRITO, following. 





— 


Dem. Was ever man fo sty treated, ‘think pale 
---This way, Sirs, I befeech you. © ~*~ 
Get. He’s enrag’d ! Nati : 
Phor. Hift! mind-your cue: Plt work: hin, 
---[coming forward, and {peaking loud.) Oh, ‘ye ‘Godst 7 
Does he deny that Phanium’s his relation ? x 
What, Demipho! Does Demipho deny * — 
That Phanium ‘is his kinfwoman ! ? 
Get. He does. | 
Phor. And who het facher was he doesn thot know? 
Get. No. ; 
Dem, to the Leer} His 3) the vey flow, 1 
. believe, «: mepermns 
Of whom I have been paki Follow t me ! 1 7 
~Phor. aloud. ] And that he does not know, who ) 
“sastilabe, was? 
| Ger. Noe stat 1, e34 
Phor. 
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Phor. Ah, becaufe, poor thing, fhie’s Jeft in want,* 
Her father.is unknown, and fhe defpis’d: 
What willnot avarice do? | 
Get. If you infinuate 
My mafter’s avaricious, woe be to you! 
Dem. bebind.| Oh inypudence! he dates accufe me’ 
firft. } PLEAD 
Phor. As to the youth, I cannot take offence, 
If be had hot much knowledge of him; fince, | 
Now in the vale of years, in want, his work 
fis livelihood, he nearly altogether 
Liv’d in the country : where he held a farm 
Under my father. I have'oftenheard .. Ao > 
The poor old man complain, that; this his:kinfman 
Neglected him.---But what aman!.A man 


* Ah! becqu/e foes left, in occurs among be F ecaaats of, 
want, €c.]  ‘Vhis fentiment the Brothers of baghrce me 


——ee ome ony evpey suyyern ; 
Tlevnt0g giv, wdeeig yap oordyes Se 
“Aula xpocnnety roy Bonbeiag. eves pS BO? 
Acotevor. arrerchon yap apna 7 zpoddones cae 


*Tis hard for iduske's in want to is their Kindred 5. Sasi 
For no one will acknowledge-his relation al 
To the unhappy wretch that wants afar $i 
F earing alitanes will be Joan fegsir ad... a, 
ee } 43 
In the fequel ‘of this feene, in, his pee with » Desic 
Phormio enlarges on nthis thought mipho. a 
» F44 ¥) eta q 
— ee But if, poor man, 
Stilpho had left behind him an n efate, &c, 


‘ 
e 


Of 
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Of mof exceeding ‘virtue. 
Get. Much at one: 
Yourfelf and He you praife fo much. 
Phor. Away ! 
Had I not thought him what I’ve fpoken of him, © 
I wou'd not for his daughter’s fake have drawn Re 
So many troubles on our family, : 
Whom this old cuff now treats fo Gan belonty 
Get. What, {till abufe my abfent matter, Rafealt 
Phor. It is no more than he deferves. 
Get. How, villain! 
Dem. Geta! : (calling. 
Get. Rogue, Robber, Pettyfogger! [to Phormio, 
pretending not to bear anak | 


Dem. Geta! 
Phor. Anfwer. "fapart to Geta. 
Get. turning.) Who's that ?-Oh! . 

- Dem. Peace! ; | 


Get. Behind your back ” shes 
All day without ceffation has this knave es ; 
Thrown fcurvy terms upon ae “fuch as none — 
But men, like him, can merit. Roch SST SRT} 

~ Dem. Well! have done : - me i: ot 

, [ putting ‘Geta by, then aderefing Photmio. 
Youngman! permit me firlt to afk one queftion, "" ” 
And, if you pleafe, vouchfafe to ‘anfwer me. - 
---Who was this frierid of your's? Explain! and how. 


‘Might 


236 - PHORM kG 
‘Might he pretend that I was his-relation? 5 
Phor. So! you fith for’t, as if you didn’t know. 

[/uecringly,. 

Dem. Know! I! 

Phor.: Ay. you: ttiaic | 

Dem, Not I: You that maintain. 
if ought, inftruét me how. to recollect. 

Phor... What! not acausiniwh with lea coufing:y) 

Dem. Plague! . 6 apepe ech GUISE <EORYIITLO 
Tell me his name. ak 

Phor. His name? ay! Tiree haa 

Dem. Well, why don’t you? £4 p< 

Phors Confufion! Pve forgot the acne Bin ena. 

“Dem, What fay you? : 

Phor. Getay if you remember, promptime, | 5.1 

ta _ fepart to Geta. J=-—Phaw! h 

I will not tell. As if you, didn’ t know, | 


* F 


You’re come to try me. {loud to astray a 
Dem. How! I try you?,.. : 
Get. Stilpho. sists i (ote Phormia, ; 


"Phor. What is’t to me ?---Stilpho, » a4 


* Pee forgot the name.] In ‘shit sages i iad 
the Trinummus of Plautas; ‘converfation with the’ very per- 
' where a fharper is employed, fon himéelf. The Trinummbs; 
like Phormio, to catry on an taken all together, is, I think, 
impofture, He in like, mann inferior t to this play of our au~ 
mi thors But mee are: in’ it 
e3 a uncommon pleat 


Rey “ta mote be ce " “wre awe Wha 


Cae 
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Dem. Whom fay you 2: Tae 

Phor. Stilpho:: ; 

Did you know Stilpho, Sir? ? 

Dem..1 neither know him ; 

Nor ever had I kinfman of that name. 

Phor. How!. aré you not ae ieee if, poor 

man, ©- 
Stilpho had left behind him an eftate 
Of fome ten Talents 

Dem. Out upon You! 

Phor. Then | 
You would have been the firft to trace-your line 
Quite from your Grandfire and Greet Grandfire. | 

Dem.. True. 

Had I then come, Td’ rene explain’d at large 
How fhe was my relation: So do You! 
Say, how is the my kinfwoman ? 

Get. ‘Well faid ! : 

Matter, yee *re Pah ---- Take had. 


_ Lapart Phorm 





Phor. 1 have exhied: 
All that moft. clearly, where I pled: in.court,. 
If it were falfe, why did not shes your fon 
Reéefuteit?° " 3 

Dem. Do you tell’ me: a my" fon; 

Whore folly can’t be {poke of, as it ought a an 

Phor. But You, who are fo ee go, feck. the 


“judge : 3 en 
Atk 
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Afk fentence in the felf-fame caufe again : 
*Becaufe You’re Lord alone; and have alone — 
Pow’r to obtain the judgement of the court | 
Twice in one caule. ’ 
Dem. Although I have been wrong’d, 
Yet, rather than engage in litigation, | 
And rather than hear You; as if fhe were 
Indeed related to us, as thé law _ : 
Ordains, I’ll pay her dowry: Take her hence, 
And with her take five Mine. 
Phor. Wa! ha! ha! 
A pleafant gentleman ! 
Dem. Why, what’s the matter? 
Have I demanded any thing unjuft? 
Sha’n’t I obtain this neither, which is law ? 
Phor. 1s’t even fo, Sir?--Likea common harlot 
When you’ve abus’d her, does the Jaw ordain — 
That you fhou’d pay her hire, and whiftle her off ? 
Or,. left a citizen thro” poverty | 
Bring fhame upon her honour, doés it order 
~ ‘That fhe be given to her next of kin 
To pafs her life with him? which you ‘forbid. 
Dem. ett to her | next of kin: But why to Us; ; 


* Becaufe Youre Lord alone. }] arbitrary aéts were petiatarly. 
Quandoquia me Solus regnas, - An odious. - Thus Sannio- in the 
invidious {neer ; becaufe in A-- Brothers; Regnumne, BW bine, 

_ahens,: where: the people were bic tu pofides? ** Do yowreign 
tenacious of libertyandthelaws, Kinghere, Aifchinus?” Dona. 
Or 
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Or wherefore ? | 

Phor. Oh! that matter is all fettled-: . 
Think on’t no more. 

Dem. Not think on’t! I fhall think 
Of nothing elfe, till there’s an end of this. 

Phor. Words, words ! 

Dem. Yll make them good. 

Phor. But, after all, 

With You I have no bufinefs, Demipho! ! 
Your Son is caft, not You: for at your age 
The coupling-time is over. 

Dem. Be affur’d : 
That all I’ve faid, He fays: Or I'll forbid 
Him and this wife of his my houfe. 

Get. He’s angry. [apart. 

Phor. No; you'll think better on’t. 

Dem. Are you refolv’d, bee 
Wretch that you are, to thwart me ev’ry way? ? 


Phor. He fears, tho’ he diffembles. 

Get. Well begun! gat 

Phor. Well; but what can’ t be curd mult be 
endur’d : 


*Twere well, and like yourfelf, that we were ieee 


Dem. 1! friend to you? or chufe to fee, or hear you! 


. Phor. Do but agree with her, you'll have a girl, 
T o comfort your old age. -Your years, confider ! 
Dem. oa Bue on your comkaet fy take. her to 


~-yourfelf !. 
Phor. 
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Phor. Ah! don’t be angry! 
Dem, One word more, I’ve done. | 
See that you fetch away this wench, and fooh, 
Or J fhall turn her headlong: out o’doors. 
So much for Phormie! 
Phor. Offer but to touch her, 
In any other manner than befeems 
A gentlewoman and a citizen, 
And I fhall bring a fwinging writ againft you. 
So much for Demipho !—If I am wanted, 
J am at home, d’ye hear? | [apart to Geta. 
. Get. 1 underftand. [epart.] [Exit Phormio, 
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Dem, With how much care, and what folicitude, 
My Yon affects me, with this wretched match 
Having embroil’d himfelf and me!. nor comes 
_ Into my fight, that I might know at leaft ! 

-- Or what he fays, or thinks of this affair. 
Go, you; and fee if he’s come home, . or no. 

Get, I’m gone. (Exit. 

Dem. You fee, Sirs, how this matter’ Panes. 
“What fhall Ido? Say, Hegio! | 
| Hegio. Meaning me? 

Cratinus, pleafe you, | hhou'd pe fick. 

Dem. Say then, © 
4 -Cratinus 


. 1 


~ 


PHORM™MIO 


Cratinus ! 


Cra. Me d’ye queftion ? 


Dem. You. 
Cra. Then I, 


241 


Whatever fteps are beft I’d have you take. 


Thus it appears to Me, 


Whate’er your fon 


Has in your abfence done, is null and void 
In law and equity.x—And fo you'll find. 


That’s my opinion. 


Dem. Say now, Hegio ? 


Heg. He has, I think, pronoune’d moft teal ly, 


But fo ’tis: 


many men, and many minds! 


Each has his fancy: Now, in my opinion, 
Whate’er is done by law, can’t be undone. 
*Tis fhameful to attempt it. 


Dem. Say you, Crito! 
Cri. The cafe, 
°Tis a nice point. 


I think, 


afks mote deliberation. 


Heg. Wow d you aught elfe with us? 
Dem. You've utter’d Oracles. [Exeunt Lawyers] 
I’m’ more uncertain 


Now than I was before. * : 


* Dm more uncertain now than 
I was before.| 1 believe there 
is no fcene in Comedy more 
highly feafoned with the Ridi- 
culous than this before us. The 
idea is truly comick, and. it is 
worked up with all that fimpli- 
» city and chaftity, fo peculiar to 
Vor. I, 


the manner of Terence. An 
ordinary writer would have in- 
dulged himfelf in twenty litzle 
conceits on this occafion ; bat 
the dry gravity of ‘Tevenis in- 
finitely furpaffes, as true hu. 
mour, all the drolleries, which 
perhaps even thofe great Maf- 


R ‘ters 


2 
yt 
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Re-enter G E°T A. % 


Get. He’s not return’d. 


PH.ORM IO. 


Dem. My Brother, as I hope; will foon: arrive'?/ 
Whate’er advice. he gives me, that I’lb follows ea I 
I'll to the P heey ind afk when-they expects: hini-! 


| Exit. 


Get. And rl exe) sind out ickatneaes and.tell him | 
All that has paft.—But here. he comes in time.* 


‘ters of Comedy, Plautus, or 


Moliere might have been temp- 
ted to throw. out. 
higheft art‘of a Dramatick Au- 
thor on fome occafions to leave 
a good deal to the Aor: it 
has been remarked by Heinfius 
and others, that Terence was 
particularly attentive to this 
circumftance ; and Donatus in 
his preface to this Comedy 
fays, that it is tora diverbiis fa- 
cttiffimis, & gefium defideranti- 
bus feenicum. 


* But here he comes in time.) - 


Sed eccum ipfum video in tempore 
buc fe recipere. Here in all the 
common books ends the fecond 
@ét; and the fcenes that make 
up the refidue of it here, in 
them compofe the’ third. Ma- 


dam Dacier faw the abfurdity, 


Tt is the 


but follows'the old divifion, ar- 
bitrarily omitting the above 
line, in order to break the pal- 
pable continuity of the {cenes ; 


and make the flage appear to 
. be vacant. But the linein quef- 


tion isin all the copies ; nor is 
it likely that in fo bufy a play, 
the Author would have devoted 


«a whole aé to the Epifode of 


Phedria and his Mufick- Girl. 
The divifion of the a&s in 
this play is fo extremely con- 
fufed. in; all the books I have 
feen, that I have varied from 
them all. I have endeavoured 


_ to find out the natural refts or 


paufes in the aétion, and to di- 
wide the ats in fuch'a_ manner, 
as to affign a particular bufinefs 
to each, See the firft note to 
Aa ¥: ‘ 


SCENE 
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S Ozer eat ek 1; 
Enter at a difame AN TIPHO. 


Ant. to himfelf.| Indeed, indeed, my Antipho, 
You’re much to blame, to be fo poor in fpirit. 
What! fteal away fo guilty-like? and truft 
Your life and fafety to the care of others? 
Would They be'touch’d-more nearly than Yourfelf? 
Come what come might of ev’ry thing befide, 

Could you abandon the dear maid at home ? 
Could you fo far deceive her eafy faith, 
And leave her to misfortune and diftrefs ? 
Her, who plac’d all her hopes in you alone? 

Get. coming forwards.| TV faith, Sir, we have thought 

you much to blame 





For your long abfence. 
Ant. You're the very man 

That I was looking for. 
Get. But ne’erthelefs 

We've mift no’ opportunity. 
Ant. Oh, fpeak ! 

How go my fortunes, Geta? has my father 

Any fufpicion that-I wasin league 

With Phormio ? 
Get. Not a jot. 





Rix. ae 
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Ant. And may I hope? 
Get. I don’t know. 
Ant. Ah! 
Get. Unlefs that Phedria — 
Did all he could do for you.--- 
Ant. Nothing new. — 
Get. ---And Phormio, as on all occafions elfe, 
Prov’d himfelf a brave fellow. 
Ant. What did He 2 
Get. Out-fwagger’d your hot father. 
Ant. Well faid, Phormio ! 
Get. ---I did the beft I coukd too. 
’ Ant. Honeft Geta, 
{ am much bounden to you all, 
Get. Thus, Sir, | , 
_ Stand things at prefent. As yet all is calm. 
Your father means to wait your. uncle’s coming. 
Ant. For what? 
Get. For his advice, as he propos’d; 
By which he will be rul’d in this affair. 
nt. How do I dread my uncle’s coming, Geta, 
Since by his fentence I mutt live or die ! 
Get. But here comes Phzedria. 
Ant. Where ? | 
Get. *From his old fchool’ ~ —_ [they retire. 
'* From bis old fehool.} Ab Exercifes forthe Grecian youth. 
fud palaftré.—Palaflrawas pro- Geta therefore, in allufion to 


pérly the School of Gymnaftick that, pleafantly calls the Pro- 
ee 2 curer’s 
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SOREN EN: 


Enter, from Dorio’s, DORIO, PH EDRIA 
following. 


Phe. Nay, hear me, Dorio! 


Dorio. Not I. 

Phe. But a word! 
Dorio. Let me alone. 
Phe. Pray, hear me ! 
Dorio. I ain tir’d 


With hearing the fame thing a thoufand times. 
Phe. But what I'd fay, you would be glad to hear. 
Dorio. Speak then! I hear. 
Phe. Can’t I prevail on you’ 

To ftay but thefe three days?---Nay, where d’ye go? 
Dorio. 1 fhould have wonder’d had you faid aught 


new. 


Ant. bebind.| This Pimp, I fear, will work him- 


felf no. good.* , 


curer’s houfe the palefra of 
Phedria, much in the ‘fame 
vein of humour that he ufed 
in talking of him at the open- 
ing of the play. 


* This pimp, I fear; will 
work himfelf no good.) Metue 


lenonem, nequid fuo fuat capiti. 
This paflage has much puzzled 
the Commentators. I have 
followed Madam Dacier,though 
I do not think that her inter- 
pretation of the paflage, or any 
cther comment that I have feen, 
makes very good fenfe of it. 


R 3 | Get, 
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Get. I fear fo too. 
Phe. Won't you believe me? 
Doric. Guefs. 
Phe. Upon my honour. 
Doric. Nonfenfe. 
Phe. ’Tis a kindnefs 
Shall be repaid with intereft. 
Dorio. Words, words ! | 
Phe. You'll be glad on’t; you will, believe me. 
Dorio. Pthaw! 
Phe, Try; tis not long. 
Dorio. You're in the fame tune ftill. 
Phe. My kinfman, parent,‘ friend.--- 
. Dorio, Ay, talk away. 
Phe. Can you be fo inflexible, fo cruel, 
That neither pity; nor entreaties touch you? — 
Dorio. And.can You be fo inconfiderate, 
And fo unconfcionable, Phadria, 
To think that you can ta/k me to your purpofe, 
_ And wheedle me to give the girl for nothing 2 
Ant. bebind.| Poor Pheedria! 
Pha. to himfelf.| Alas, he {peaks the truth. 
Get. to Ant. How well they aah Mpport pes 
- characters ! 
| Phe. to bimfelf.\ Then that ehis evil fhould have 
fe come upon me, 
‘When Antipho was in the like sues Ee 
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JAnt. going up.) Ha! what now,’ Phacdria ? a 
Phe. Happy, happy Antipho !— !—— 
Ant. 1? 
Phe. Who have her you love in your poffeffion, — 
Nor e’er had plagues like thefe, to ftrugele with !° 
Aat. Yn my pofleffion? yes, I have; ‘indeed, 
As the old faying goes, a Wolf by th’ Ears :* 
For I can neither part with her, nor keep her. 
Dorie. ’Tis juft my cafe with Him.» 
Ant. to Dorio.| Thou thorough Bawd ! 
--- to Phedria.| What has he done? 
Phe. Done?---The inhuman wretch 
Has fold my Pamphila. 
Get. What! Sold’her? ~ < 
Ant. Sold her? : 
Phe. Yes; fold her. *°~ 
Dorio, laughing.| Sold her.---What' a monftrous 
crime ! . 
A wench he paid his ready money for. 
Phe. 1 can’t prevail upon him, to wait for me, - 
And to ftave off his bargain but three days ; 
Till I obtain the money from my friends, © 
According to their promife.---If I do not 
Pay it you then, don’t wait a moment longer. | 
Dorio. You sis me, 


* Thavea wolf by the ears.) Auribns teneo lupum. A ere 
the maganitig of which is explained i in the: next line, 


R 4 Aut. 
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Ant. ’Fis a very little time, 

For which he afks your patience, Dorio, 
Let him prevail on you; your complaifance 
Shall be requited doubly. 

Doria: Words ; mere words } 

Ant. Can you then bear to fee your Pamphila 
- Torn from this city, Phadria?---Can you, Dorio, 
Divide their loves ? 

Dorio. Nor I, nor you. 

Get. Plague on you! 

Dorio, to Phe.] I haye, againft my natural difpofition, 
Born with you feveral months, ftill promifing, 
Whimpering, and ne’er performing any thing: 
Now, on the contrary, I’ve found a fpark, 

Who’ll prove a ready-paymafter, no {niveler : 
Give place then to your betters ! 

Anti. Surely, Pheedria, 

There was, if I remember, a day fettled 
That you fhould pay the money down, 

Pha. There was. 

Dorio. Do I deny it? 7: , 

Ant. \s the day paft ? 

Dorio. No. - 

But this has come before i | Maa 

Ant. Infamous! — i 
Ar'n’t you afham’d of fuch bafe treachery : ?. : 

_ Dorig, Nort, while i can get by’t. ca 


Get. 
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Get. Scavenger ! 
Phe. \s this juft dealing, Dorio ? 
Dorio. *Tis my way: 
So, if you hke me, ufe me. 
Ant. Can you deceive him thus ? 
Dorio. Nay, Antipho, 
*Tis be deceives me: he was well aware 
What kind of man I was, but I beliey’d 
Him diffrent. He has difappointed me, 
But I am ftill the fame to dim as ever. 
However, thus much I can do for him; 
_ The Captain promis’d to pay down the money 
‘To-morrow morning. . But now, Phadria, — 
If you come firft, I'll follow my old rule, 
“© The firft to pay, fhall be firft ferv’d.” F arewell. 
[ Exit. 


SB Ne BE? VI, 


PHEDRIA, ANTIPHO, GETA. 


Phe. What fhall I do? Unhappy that I am, 
How fhall I, who am almoft worfe than nothing, 
Raife fuch a fuim fo fuddenly ?---Alas ! 
Had I prevail’d on him to wait pay days, 
I — a eas. of. it. 
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Ant. Shall we, Geta, “Soe 

Suffer my Phzedria to” bé miferable?” 

My beft friend Phedria, who but now, you fad, 

Affifted me fo. heartily ?---No.---Rather ~~” 

Let us, fince there’s need, return his kindnefs! 
Get. It is but ut I mutt confefs, 

Ant. Come then$~ ~~ | 
*Tis you alone can fave him. 
Get. By what means? 
Ant. Procure the money. 
Get. Willingly: but whence? 
Ant. My father is arriv’d. 
Get. He is: what then?’ 
Ant. A word to the wife, Geta! 
Get. Say you fo? : 
Ant. Ev’n fo. 
Get. By Hercules, ’tis rare advice. 
' Are you there with me? will it not be triumph, 
~ So I but feape a fcouring for your match, 

: That you muft urge me to runrifks for him ? 
Ant. He fpeaks the truth, I muft confefs. 
Phe. How’s that? 

Am I eefirasiger: to a ee 


fixe 


Get. No: © 
Nor do I hold you fuch. » Buri is it nothing, 
That Demipho now-rages atus all, 


Unlefs we irritate him fo much fanaie 


As.to preclude all hopes to pacify him? 
! Pha, 
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Phe. Shall then another bear her hence? Ah me! 
Now then, while I remain, fpeak:to me, Antipho. 
Behold me! ath: i 

Ant. Wherefore?: what is it you ‘mean ?-- 
Phe. Wherever fhe’s Bees Pil follow bats 

O perifh. 

Get. Heaven profper your defigns |--. 

Gently, Sir, gently! 

Ant. See, if you can help him, 
Get. Help him! but how? 
Ant. Nay, think, invent, devife 5 

Left he do fomething we repent of, Geta !° 
_ Get. I'm thinking. [ pausfi ing. Va then, I believe 

he’s fafe. : 

But I’m aftaid of mifchief, 

Ant. Never fear: 

‘We'll bear all good and evil fortune with you, 
Get. Tell me the fum you have eqeation for, 
Pha. But thirty Minz. 

Get. Thirty ! monftrous, Phzdria ! 

She’s very dear. 

Phe. Dog-cheap. 

Get. Well, fay no more, 

I'll get them for you. 

_ Phe. O brave fellow! 

Get. Hence ! | , 
Phe. But I thall want it ow. 
Get. You'll have it zow. 


But 
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But Phormio mutt affift me in this bufinefs. 
Ani. He’s ready : lay what load you will upon him, 
He'll bear it all; for he’s.a friend indeed. 
Get. Let’s to him quickly then! * 
Ant. D’ye want my help ? | | 
Get. Weve no occafion for you. Get you home 
To the poor girl, who’s almoft dead with fear ; 
And fee you comfort her.---Away! d’ye loiter? 
Ant. There’s nothing I would do fo willingly. [ Exit. 
Phe. But how will you effeé& this? 
Get. Vl explain 
That matter as we go along. Away! ! [ Exeunt, 


* Let’s to him quickly then} <* tell him to be at home.” But 
After this in fome books is in- it confounds the fenfe in this 
ferted a {peech of Phedria ; 44;  place,andit is plain thatPhadria 
dic, prafio ut fit domi. ** Go, and Geta go out together. 


ACT 
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ACT ILeterEN Se = 


DEMIPHO and CHREMES. 


Dem. ELL, Chremes? have you brought your 
daughter with you, 
On whofe account you went to Lemnos ? 
Ckre. No. 
Dem. Why not? 
Chre. Her mother grown, it feems, impatient, 
Perceiving that I tarried here fo long, 
And that the girl’s age brook’d not my delays, 
Had journied here, they faid, in fearch of me, 
With her whole family. 
Dem. Appriz’d of this, 
What kept you there fo long then? 
Chre. A difeafe. 
Dem. How came it? what difeafe ? 
Cbre. Is that a queftion ? 
Old age itfelf is a difeafe.---However, 
The mafter of the fhip, who brought them over, 
Inform’d me of their fafe arrival hither. _ 
a | Dem. 


254° POHY OF RE MeINOG 
Dem. Have you heard, Chremes, of my fon’s mif- 
fortune 
During my abfence? * 

Chre. Ay; and it confounds me. 
For to.another fhould I tender her, . 
I muft relate the girl’s whole hiftory, 
And whence arifes my connexion with her. 
You I can'ttuft as fafely as myfelf: 

But if a ftranger courts alliance with me, 

While we’re new friends, he'll hold his peace perhaps, _ 

But if he cools, he'll know too much of me. 

Then I’m afraid my wife fhould know of this ; 

Which if fhe does, I’ve nothing elfe to do, 

But fhake myfelf,* and leave my houfe direétly : 

For I’ve no friend at home, except myfelf. | 
Dem. I know it; and’tis that which touches me. 


Nor are there any means I’ll leave untried, Pa 
Till I have made my promife to you good, 


* But foake mfelf, Fc.) Ur hook their cloaths at the POS ; 
me excutiam. Alluding to the of the houfes, that they aban- 
manners of the Greek -and doned. DIE 3 
Eaftern nations, who always 


SCENE 
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ig.vee pi we gO ay. 


Enter, at another part of ibe Stage, 3 GET x: 


Get. to bim/elf.] \L.never faw a-more fhrewd rogue 
than Phormio. saute 
I came to let him know we wanted money, 
With my device for getting it; and fearce. 
Had I related half, but he conceiv’d me. 
He was o’erjoy’d; commended,.me; demanded. } 
To meet with Demipho; and thank’d the Gods, , 
That it was now the time to fhew himfelf * ...) 
As truly Phzdria’s friend, as Antipho’s. 
I bad him wait us atthe Forum;) whither 
I'd bring th’ old. gentleman.---And there he is! 
---But who's the furthermoft? Ha! Phzedria’s father... 
---Yet what was I aftaid of, Simpleton ? . 
That I have got two dupes inftead of one? 
Is it not better that my hopes are doubled ? 
---I’ll attack him; I firft propos’d. If He 
Anfwers my expectation, well: if not, 
Why then have at you, Uncle! 


SCENE 
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S Cy Ey N. Bows 


Enter behind AN TIPH O. 


" Ant..to himfelf.) I hetpne 
Geta’s arrival prefently.---But- fee! 
Yonder’s my Uncle with my father. ~-Ah ! 
How do I dréad-his influence!» 7 
Get. Pibto thems « “ss 
Oh, good Sit Chrenmies!) .---:« » [going np. 
Chre, Save you, fave you, Geta! 
Get. Pm glad tofee you fafé artiv'd. wdins 
Chre. I thank you. se he 
Get. Howsgo affairs ?: : ae 
Chre. A-worldof changes here; » 9 © 
As ufual at firft coming home again. 
Get, Trues. Have you heard of Antipas s affair? 
Chre. Thewhole. » ‘ 
Get: to Demipho.}, You told: him, Sir Tian mon- 
ftrous, Chremes, |. mie ee ee ee 
To be fo fhamefully. impos’d upon!.- =. > 
Dem. ’Twasvon that a tate I was int talking with 
him. ». d iii lem ti Ia - 
Get. And I too, dita titi’ die int my thoes 
Have found, I think, a remedy.» i 
Dem. How, Geta? 


What 
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What remedy? 
Get. On leaving you, by chance 
I met with Phormio. 
Chre. Who is Phormio ? 
Get. The girl’s follicitor. 
Chre. 1 underftand. 
Get. I thought within myfelf, “ fuppofe 1 found 
him !” } 
And taking him afide, “* Now oftches, Phormio, 
“© Why don’t you try to fettle this affair 
*« By fair means rather than by foul?” faid i. 
“© My mafter is a generous gentleman, 
And hates to go to law. For Ll affure you, 
‘«« His other friends advis’d him, to aman, 
© To turn this girl direétly out o’doors.” 
Ant, bebind.| What does he mean? or where will 
all this end ? 
Get. “ The law, you-think, will give you damages, 
‘ If he attempts to turn her out.---Alas, 
“ He has had counfel upon that.+--I’faith, 
© You'll have hot work, if you engage with Him, 
* He’s fuch an Orator!---But ev’n fuppofe — 
“ That you fhould gain your law-fuit, after all 
"The trial is not for his life, but money.” 
Perceiving him a little wrought upon, 
_ And foften’d by this ftile of talking with him, 
«“ Come now,” continued I, * ‘Te all alone. | 


Vou. II. Ao ise < Telj 


al 
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“ Tell me, what money would you take in hand! 
‘To drop your daw-fuit, takeaway ppesagie $ 


«* And trouble us no farther ??4si8 4 39) 28 
Ant. bebind.| Ashe mad? eo | eo} 
Get. ——* For] am. well ébnvinc'd sis, if ex 

“ terms. _- oF hig nye 


«Are potextravagant: and: wile: iadeeds® 
“© My matfter’s fuch a, worthy tia = 
“ Youwill witebieinas Guts ombieberems, you.” 
Dem. Whos + Saee “Stei F b Mh; 7 + P85 ; 
Commiffion’d you to fay this? 2 ect 
Chre. Naygimayy- as 2 s221Res eres A 
Nothing could Delve one rok» 
‘The pointawe-daboursat-t 2.2 doce Ta geeks & 
Ant. bebind.}- ‘Undone! Bek HH SEALS O a 
- Chre. to Getas}. Gaarerh.i ‘aki : de on i Sh 
Get. ‘At firft he rav'd: . Bo aris 7 
“opaDeim Why, xvhat Adios de jp , 
Get. Tooamuch: as: rch came nt his hen. 
Cbre. Well, jbut the fum?\- 9) be. 8 sr 
: Get. He talk’d.of a Great Talent. ry .* ae a > 
Dem. Plague On» the -tafcal, what! ? has he .no 
jy fhame 5 ee a wey Rian! gga sm 
Gt, The very thing Tiaid wo him *Suppofe 


ea siren Talentum Sota Antick Tike: 3 





‘times i itiscalled 4 Great Poe alent 5 ; 
5 : ‘ ade é He 


PHORM 1 ©, oe 
‘© He was to portion out an only daughter, - . 
‘« What could he give her more?---He profits little, 
*« Having no daughter of his own; fince one 
‘* Is found, to carry off a fortune from him.” 
---But to be brief, and not to dwell upon 
All his i impertinencies, He at laft Here 
Gave me this final anfwer.---“ From the firtt, 
« | wifh’d, {aid he; as Was indeed moft fit, | 
“ To wed the daughter of my friend myfelf; 
“© For I was well aware of her misfortune ; 
‘< That, being peor, fhe would be rather given . 
“In flavery, than wedlock, to the rich. 3 
‘© But I was fore’d, to tell you the plain truth, ) 
«© To take a woman with fome little fortune, ~ 
** To pay my debts: and ftill, if Demipho 
“ Be willing to advance fo large a fum, 
‘“ As I'm to have with one I’m now engag’d to, 
“ There is no wife I’d rather: take than Her.” - 
Aat. bebind.| Whether through malice, or ftupidity; 
He is rank. knave or fool, I cannot tell. 
Dem. to Geta, }. What, if he owes ay oe ae 
Get. “ I have a fam,” | 
? “Contintied he, “ that’s mortgag’d for Tet Mine’? > 
“Dem. “Weil, let lam take her then: Tl Pay. ‘the 
es nit émoney.. roteN, . Sets 
eae houfe for ten. . more.” ad io om. 
Dem, Huy! buy! that’s £00 sigh abs: S a 
. 2 Se - Ghre, 
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Chre. No honfe!: demand thole cn of we” 


Get. * My wife 


** Muft buy a maids fome little sissies 

“ Is alfo requifite; and fome expence 

‘* To keep our wedding: all thefe articles,” 
Continues he, “ we'll reckon at Ten Mine.” 


Dem, No; let him os ten thoufand writs 


againit me.* © 


I'll give him nothing. What! afford the villain 
An opportunity to laugh at me? 
Chre. Nay, but be pacified! Pll pay the money. 
Only do you prevail upon your fon 
To marty her, whom we defire. 


Ant. bebind:| Ah me! 


Geta, your treachery has ruin’d me. 


_ Chre. She’s put away on my account: ’tis jutt 
"That I thould pay the money. 


Get. “ Letme know,” 


-- Continues he, “ as foon as poffible, ‘ | 
ag Whether they mean to have me marry her; 
“That I may part with t ‘other,’ and be Certain. 


_ * Let hime bring ten thoufand 
writs, Fe.) Sexcentas feribito 
jam mibi dicas. Donatus ob- 
ferves on this .paffage that Six 
Hundred was ufed by the Ro- 
mans for an indefinite number, 


as Ten Thoufand was among the 


Greeks; wherefore Terence, 


| Sexcentas. 
_nerréndered the fexcentas of 'Te- 


es Eas tothe digerent genius 
of the two languages, renders 
the popias Of Apollodorus by 
I have in like man- 


rence by Yen Thoufand, as being 


-moft agreeable to the Englith 
idiom, as well as the Greek. 


~ “ For 


PH.D KR Met DB: 261 


‘*¢ For other girl’s relations have agreed 
“ To pay the portion down immediately.” 
Chre. He fhall be paid this too immediately. 
Let him break off with her, and take this girl! 
Dem. Ay, and the plague go with him ae 
Cbre. Luckily ae 
It happens I’ve fome money hese: the rents 
Of my wife’s farms at Lemnos.: I'll take that ; 
| [2 Demipho. 


And tell my wife, that you had need of it. + heath 


S © BUN Ce Wy, 


Manet AN TIPHO, GETA. 


Ant. coming forward.| Geta’ — 
Get. Ha, Antipho! 
Ant. What have you done ? > 
Get. ‘Frick*d the old ‘bubbles of their sonny, 
Ant. Well, 
Is that fufficient, think ye ? 
, Get. T-can’t tell. 
*T was all my orders. i ; | ~ 
i Knave, d’ye fhuffle with me? [kicks bim. 
et. Plague! what d’y tum 


pe “What do.I-mean, firrah ! ¥ rag 
S 3 You've - 


2 PO ae 
You’ve driven me to abfolute perdition. ” 
All pow’rs of heav’n and hell ‘confound you for’t, 
And make you an example to-all villains! © 
— Here! would you have your bufinefs duly manag‘d 
Commit it to this fellow!*———What could: be 
More tender than to touch upon this fore,” 
Or even name my wife? “My father’s filled 
With hopes that fhe may be difmifs’d.+--And then 
,lf Phormio gets the money for the portion, . 
He to be fure muft marry her.---Aind what ‘' 
Becomes of Me then? _ 
Get. He'll not marry her. 
Ant. Oh, no: but when'they re-demand the honey. 
On my account he'll rather go to jail! © [ironically. 





Get. Many a tale is fpoilt in telling, Antipho, 
You take out all the good, and leave the bad. 
—Now hear the other fide.---If he receives. 
The money, he muft wed the girl: I grant it. 

- But then fome little time muft be allow’d 
For wedding-preparation, invitations §<.) «.% 
And facrifices.-«-Meanwhile, Phaedria’s friends... 
Advance the money they have promis’d him: ,.. . 
Which’ Phormio fhall make ufe of for mere Q 
Ant. How fo? what reafdn can he give? 


es 


* Commit it 10 this filles. qui 0 ad papal 3 iP Uaille 
Huic mandes quod quidem rede inferét: Bat. the moft judicious 
tum velis. In fome editions Criticks have rejected. it as 

OOF iuastilcrigis we read, in- fpurious. Patrick. 
flead of this verfe, Huic mandei, ~ 


G et. 
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Get. What reaton.2: <9 ses, Cogeaie: o0ed 200 
A thoufand,---**, Since I eile this: fatal. “bargain, 
“ Omens and prodigies haye happen’d to'mé... 
‘© There.came a ftrange black dog into, my uel . 
“* A fnake fell through the tiling! ahencrow’d!. . 
“ The Soothfayer forbad it!, The Diviners: | . 
“« Charg’d me to enter on no new affair. 4 
“ Before the winter.”---All fufficient reafons. _ 
Thus it fhall be. 
Ant. Pray heay’n, itmay!) 
Get. It fhall. , 
Depend on me:—But here’s your faite red ; 
Tell Phedria that the money’s fafe, _[£xit-Antipho. 


§ Gi Bu Dos Bact Bag 
Re-enter DEMIPHO and CHREMES. 


Dem. Nay, pitta PUR RORR Ez 
T'll wafrant he fhall say, no tricks upon ust 
Vl not part rafhly with ity I affure’you :) 
But pay it before witneffes, reciting .. 
To whom *tis- paid, sand why: ws pak 

Get, How cautious, a 
“Where there is no occafion! [oide. 
_ Chre. You had need. , 

Bape - . But 
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But hafte, difpatch it while the fit’s upon him : 
For if the other party fhould be preffing, 
Perhaps he’ll break with us. 
Get. You've hit it, Sir. 
Dem. Carry me to him then, 
Get. I wait your pleafure. 
‘Chre, to Dem.] When this is done, ftep over to my 
wife, ; 
That fhe may fee the girl before fhe goes 5 
And tell her, to prevent her being angry, 
“© That we’ve agreed to marry her to Phorinio, 
“ Her old acquaintance, anda fitter match ; 
“© That we have not been wanting in our duty, 
‘© But giv’n as large a portion as he afk’d.” 
Dem. Pthaw! what's all this to you? 
Chre. A great deal, Brother. 
Dem, \s't not fufficient to have done your duty, 
Unlefs the world approves it? J 
Chre. I would chufe } 
‘Fo have the whole thing done by her confent : 
Left the pretend we turn’d her out o’doors. 
Dem. Well, I can fay all this to her myfelf, 
Cbre. A woman deals much better with a woman. 
Dee Til afk your wife to do it.then, ahd dere 
coer: Pree and Ct 


~ 


~ 


Care. 
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Chre.. ’m thinking,* - 


Where I fhall find thefe women now, Sense ont ap 20 ae 


S C E_NeBebaVae ariv? 9438 
Entr SOPH RON A at @ iftance eM a 


Soph. to herfelf.] Alas! 


° ~ : : 
oo ee ee eS ee me are “br? 
ave - 


ee ee ee 


swe 3 


+ 


What fhall I do, unhappy as 1 am? 

Where find a friend? to whom difclofe this oat “ 
Of whom befeech affiftance ?---For I oe 

_ My miftrefs will fuftain fome injury, .. 4... » 
From following my counfel;_ the youth’s father, ...< 


I hear, is fo offended at this marriage. 


“3G 


Chre, Who's. this old woman, coon from. my 


brother’s, eG 
Seeming fo terrified ? flow Scie alolal 
Soph. to berfelf.| ’Twas aeieran wd wed 


Compell’d me to this action; tho’ I. vob edt. ays 


Or 


This match would hardly. hold together, shea sf fis 
Yet I advis’d her to it, that meanwhile 9 .¥/ sy 


She might not want. fubfiftence. 


* Tm thinking where I foall 


find, Se) This. is. intended-. 


asa tranfition to the next fcene; 
but I think it would have been 
better if it had followed with- 
out this kind of introduétion. 


b néroewr A .srdd: 
- deletes Seo FT west} 
The féene itlel? 1 ‘admirable, 
and is in many places both af- ~ 
fe@ting and comick, and the 
difcovery of the real charaéer 
of Phanium is made at a very 
proper time. 
Chre. . 
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Chre. Surely, furely, 

- Either my mind deceives*me, ‘or'eyes fail me, 
Or that’s my daughter’s nurfe.* 

Soph. Nor can we find-———~ 

Chre. What fhall I do? ° 

Soph. —Her father out. 

Chre. Were’t beft 
I fhould go up to her, or wait a little, 

To gather fomething more from her difcourfe ? 

Soph, Could be be found, my fears were at an end. 

Chre. *Tis fhe. ll fpeak with her. 

Soph. overbearing. | Whole voice’ is that? ? 

Chre. Sophrona ! 

Soph: Ha! my name too? 

Chre. Look this way. 

Soph. turning. Good heav’n have pte onus! Spo 

Chre. No. . 

Soph. Deny your own name ? 

Chre. in a low voice.} This way, Sophronat-<° | 
---A little further from that door!-:-this way !--.) 
And never call me by that name, 'I charge you.” 

Soph. What! arn’ pean ae the re faid. tan” 

were ? | pong 4 

Chre. Hitt! hit! bin wie ey 

© dle deatleaty oxsh es ens TEM ee sat nies 
mong the antients the Nurfes, in their plays Nurfes are moft 


afterhaving broughtupchildren _ generally chofen forconfidantes. 
of their own fex, never quitted Rovsseau’s Emre, 


Soph. 
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Soph. What makes you fear thofe doors fo much? 
Chre. T have a fury of a wife within: — 

And formerly I went by that falfe name, 

Left ye fhould indifcreetly biab it out, 

And fo my wife might come to hear of this. 

Soph. Ah! thus it was, that we, alas, poor fouls, 
Could never find you out here." 

Chre. Well, but tell me, 
What bufinefs have you with that family? [ pointing. 
---Where is your miftrefs and her daughter ? 

Soph. Ah! 

Chre. What now? are they alive ? 

Soph. The daughter is : 

The mother broke her heart with erie 

Chre. Alas! 

Soph. And I, a-poor, ial diftrefs’d old woman, 
Endeavouring to manage for the beft, 

Contriv’d to match the virgin to a youth, 
Son to the mafter of this houfe. 

Chre. To Antipho? - - 

Soph. The very fame. ! 

Chre. What! has he two wives then ? 

Soph. No, mercy.on us! he has none but her. 

Chre. What is the other then, who, they pretend, 
Ts a relation to him? - 

, Soph. ‘This is fhe. 3 

Chre. How fay you? tee 
Soph. 
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Soph. It was all a mere contrivance ; 
That he, who was in love, might marry her 
Without a portion. Setie Y. 
Chre. O ye pow’rs of heaven, 
How often fortune blindly brings about 
More'than wedare to hope for! Coming home, 
I've found my daughter, even to my wifh,. 
Match’d to the very perfon I defird. — 
What we have both been labouring to effec, 
Has this poor woman all alone accomplith’d, ’ 
Sopb. But now confider what is to be done! 
The bridegroom’s father is return’d: and He, 
They fay, is much offended at this marriage. 
Chre. Be of good comfort: there’s no-danger there. 
But, in the name of heav’n and earth, I charge you, 
Let nobody difcover fhe’s my daughter. | . 
Soph. None fhall difcover i it from me, 
Chre. Come then! : 
Follow me in, arid you fhall hear the reff. [Exeunt, 


ee) ee ees 


Py He’ OF Re Ne #0; 
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ACT Vv, 


DEMIPHO, GET A. 


Dem. 9 es. 


vy 


$C ENB me 


4 x 


1S our own yoae that we encourage 
rogues, 


By over-ftraining the due charagter 


Of honefty and generofity. 


” ‘] i 


*«« Shoot not beyond the mark,” the proverb goes. 
Was’t not enough that he had done us wrong, 


But we muft alfo throw him money:too, 


To live till he devites fome new mifchief ? 


Get. Very right ! 


Dem. Knavery’s now its own reward 


Get. Very true! 


* Shoot not beyond the mark.] 
Ita fugias ne preter cafam, Li+ 
terally, ** Fly fo,.as not to 
** pafs the houfe.”” Commenta~ 
tors have been pleafed to confi- 
der this as the moft difficalt 
paflage in any part of our Au- 
thor’s works. But theoccafion 
on which the proverb is here 
ufed, and the whole tenor of 
Demipho’s {peech, make the im- 


) 


port of it impoffible to‘be mit. 
taken: Donatus long ago pro< 
perly explained it, Queritur fem 


nex fe, dum avati-infamiam fu- 


geret, in fulti reprehenficnem inn ? 


cidiffé.— 


—‘* The old man com-_ 


_* plains, that while he was en~ 


“* deavouring toavoidthecharge 
*€ of being a mifer, he had laid 
“ himfelf open'to the imputa-' _ 
“*“tion of being a fool.” ‘ 


~2Ttak 
Dem. 
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Dem. How like fools have we behav’d ! 

Get. So as he keeps his word, and takes the - 
*Tis well enough ; , 

Dem. Is that a doubt at sili : 

Get. A man, you know, may change his mind: 

Dem. How! change? 

Get. That I can’t tell: bit, if perbaps, I fay. 

Dem. Tl now perform my promife to my brother, 
And bring his wife to talk to the young woman. 
You, Geta, go before, and'letherknow 2°". 
Naufiftrata will come and {peak with” her. 

| "Daas Deni, 


SC BN Both 
tec Ei ie A _ 

The thoney’s got for Phavdria: all is hutha:: 
And Phanium is not to’depart as yeti ® 90 wid 
What more then? where will all this end at laft ? 
Alas; you're fticking in the fame mire fall if 
You've only chang’d hands; Geta*: ae aifattess 7 
That hung t but now. directly ‘over you; wi th 
Delay -pethaps will bring more heavy on your fled 
+You' re quite befet, unlefs you. look about.” 

! Fi Youtue hm chang’ 4 banghs., ka We Ne ben} * Plage 
Gua. 1 Ferfurd felvere, tochange, <r: ieunt.. age is -enerally un- 
one creditor for another. _ " derftood tee to hgnity blows : ¢ 


KATWs. Dy, oe but 2 as Geta is fall of metaphors 
hea Fa in 
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a7t 


—Now then I’ll- home,. to: leffon Phaniuni; 
That fhe mayn’t ftand in fear of Phormio, ... 


Nor dread his conference with aR AA, % 


SCENE 


_ [Extt. 


it. 


DEMIPHO and NAUSISTRATA. 


Dem. Come. then, Naufiftrata,, afford us now” 
A little of your ufual art, and_ try 
Te put this woman in good humour with uss 
That what is done fhe may do willingly. 


Nau. I will. 


Dem. —And now affift us with your counfel,: 
As with your cath a little while ago.-- da 3 

Nau. With all.:my heart: andd.am only fay 
That ’tis my hufband’s fault I can’r at more, 


Dem. How. fo? 


Nau. Becaufe-he takes fac little care 


in this feet, 4 am apt ‘0 
think the words mean, ** the 


‘* fnares increafe,” which agrees 


better with the following claufe, 


nift profpicis, and’ is a fenfe in 


which the plyral of rial is 
often ufed. 


* Conference withNauf; sas: J 
Ejus. orationen. | Bjas here is 


notte be underftood of Phormio, 


> y 


mune y oe ‘this soceafich.” 


Hef 


but ‘Navéiftrata : and pea 


Terence wrote bujus. ‘DacteEr. 


AE adithe your cafe; Sc.] 


_Alluding to the money borrow- 
ed of her to pay Phormio; and, 

- as Donatus obferves:invanother, 

.. place, it is admirably conse 

inorder to bring’ about “a” 


movrous cataftrophe, that Chre- 


mes fhould make ufeof } his , wife’ $ 
oy 


SK” 


Of the eftate my father nurs'd fo ildll 
For from thefe very farms he never fail’d 
To draw Two Talents by the year. But ah! Bs ward 
What difference between man.and man! we 
Dem. Two! Talents? 4. 
Nau. Ay—in worfe times than dicie-sand yet Two 
Talents. 
Dem. Huy! 
Nau. What, are you Tunpriaie. 
Dem. Prodigioufly.» ite : 
Nau. Would Thad ie a mand Ta thew — ' 
Dem. No doubt. i 
Nau. —By what means—— 
Dem. Nay, but fpare yourfelf a little 
For the encounter with the girl ; left the, - 
Flippant and young; may weary you too much. 
Nau. ---Well, Vil obey your orders : but Lier 
- My hufband coming forth. cn 


en eS et . 
— : * 


$C E NE aw 
Ent CHREMES - : ie 


eat i Ba Pin, Tn, sade 
Stee 4 Cai £ 5 ot ye a 


-holene. Ha! Mtg ee ee 
Has Phormio had the money yer? tt adn? cal 
eens nga gure eee Sa QA 


- 
»~ 
a0 
‘un e “ a *, ate id a) ag, * e : Po 
29 eee 4 eS Oe Set en 
; 
; 


PHORM1@ 273 


Cire. Ym forry for’t, ~-Lfeeing Naufiftrata, ]---My 
wife ! 
I'd almoft faid too much. [afide, 
Dem. Why forry, Chremes? 
Chre. Nothing.---No matter. 
Dem. Well, but hark ye, Chremes. _ 
Have you been talking with the girl, and told her 
Wherefore we bring your wife? _ 
Chre. I’ve fettled it. 
Dem. Well, and what fays fhe ? 
Chre. *Tis impoffible 3 
To fend her hence. 
Dem. And why impofible? 
Chre. Becaufe they’re both fo fond of one another. 
Dem, What's that to.Us ? 
Chre. A great deal. © And befides, 
I have difcover’d fhe’s related tous, 
Dem. Have you your wits? — 
Chre. Tis fo. I’m very ferious. 
—Nay, recolle& a little! 
Dem. Are you mad? 
Nau. Good now, beware of wronging a relation! 
Dem. She’s no relation to us. 
Chre. Don’t deny it. 
Her father had affum’d another name, 
And that deceiv’d you. | 
Dem. What! hot know her father eae 


Gre. Perfectly. 
Tou. HN. ae : Dem. 


Dem. Why did fhe mifhame-him then? 
Chre. Won't you be rul’d, nor undeérftand me then? 
Dem, What'éan I underftand from nothing ? ° » 
Chre. Still? "SU Pimplatiently.© 
‘ Nau. I can’t imagine what this Means. 
Dem. Nor I. 
Chre. Wowd’ you know al 2 Why aa fo help 
LM aot eavens OTST MTS % 
She has no nearer kindred in the world, 
Than you and I. +a 
Dem. Oh, all ye pow’rs of Satis | 
---Let us go to her then immediately : 7 
T wou'd fain. know, or not know, . all at ‘once. 
sb yg batsot gl oLgeing- 
Chre. Ah!” at Sees fim, He nie 
Dem. What's the matter? ty ag 
Chre. Can’t you truft me then? | | 
Dem. Mutt I believe it? take i it upon aru? 
---Well, be it fo!---But what i is to be done 
- With our friend’s daughter é 2 
' Chre. Nothing. leo Se ARe es SIO Use TKD Tou 
Dem. Drop her ? _ ibe 15 ee dla 
Chre, Ay, salinia ST: Leuba 2 
Dem. And keep this? a tiahat a Soh Syeda’ 8d¥ 
this ee aug bs 
Dem. Why. then, Navfiftrata, e pel ae 


You may return, “We ‘need not trouble 79%, ai 


PE Veins , a i "4 she oa War. 


PHORM 275 


Nau. Indeed, I think, ’tis better on all fides, 
That you fhould keep her here, than fend her hence. 
For fhe appear’d to me, when firft I faw her, 
Much of a gentlewoman, [Exit Naufiftrata,* 


__ Seige op oye 
Manent DEMIPHO ad CHREMES. 


Dem. What means this? 
Chre. looking after Naif iftrata. ] Is the door fhut ?- 
Dem. It is. 
Chre. O Jupiter P sa 
The Gods take care of us. - I’ve found my daughter 
Married to your fon.’ | , pai 
Dem. Ha! how could it-be ? 
Chre. It is not fafe to tell ark 
Dem. Step in then. 
Chre. But hark ye, Demipho Poaved would not 
have 
Even our yery fons inform’d of this,  [Exeunt. 


* Exit Naufifrata. ] The perplexed fituation of the eharniens 
in the above {cepe is truly comick, 


ap > SCENE _ 
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a 


odoin Gaal cilt 0 lamanemeal 


“AN TIPHO shone, 


I’m glad, however any affairs tiga, 
That Phaedria’s have fucceeded to his ae 
How wife, to fofter fuch defires alone, 

As, altho’ crofs’d, are eafily fupplied! 


Money, once found, fets-Pheedria at his eafe,; ~ 


But my diftrefs admits no remedy. - 

For, if the fecret’s kept, I live in fear ; 

And if reveal’d, I am expos’d to thame: 

Nor would I now return, but in the hope © 

Of ftill poffeffing her.---But where is Geta? 
That I may learn of him,. the fitteft time’ 

To meet my father. ~ 


Ss CEN Bowe 


Enter ale aifone PHORMIO. 


Phor. to bimfelf.] I've receiv’d the money 5 
Paid the Procurer; carried off the wench; _ 
Who’s free, and now in Phzedria’s poffeffion. 
One thing alone remains to be difpatch’d, 

To get a refpite from th’ old-gentlemen 


To 
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To tipple fome few days, which I mutt fpend 
In mirth and jollity. 

Ant. But yonder’s Phormio.--- — figoes up. 
Whatnow? 

Phor. Of what? 

Ant. What's Phedria about? 
How does he mean to take his fill of love? 2 

Pher. By acting your part in his turn. 

Ant. What part? : 
- Phor, F lying his father’s prefence.---And he begs 
That you’d ac his, and make excufes for him : 
For he intends a drinking-bout with Me, — 
I fhall pretend to the old gentlemen 
That I am going to the fair at Sunium, ; 
To buy the fervant-maid, that Geta mention’d : 
Left, finding Iam abfent, they fufpec 
That I am fquandering the fum they paid me. 
---But your door opens. 

Ant. Who comes here ? 

Phor, ’Tis Geta. 


, : Mi gh ate Pati . i ye3 2! P: 2 Sthe 
=a Sz xj gates beats “SCENE 


$ C EuNok” VIL 
Enter haftily, at another part of the Stage, G Gans f 


Get. O Fortune, O beft Fortune, * what high 
bleffings, : 

What fudden, great, and tinea pee 3 joys. 

Haft thou fhow’’d down on Antipho to-day! 
Ant. What can this be, he’s fo rejoic’d about ! 
Get. And from what fears ‘deliver’d Us, his © 

~ friends ? st 

---But wherefore do I loiter thus? and why 

Do I not throw my cloak upon my fhoulder, - 

And hafte to find him out, that he may know 

All that has happen’ d? 

_ Ant. to Phormio.) Do you comprehend 
" ‘What he is talking of? 
Phor. Do you? 
Ant. NotI. 
Phor. Ym juft as wife as you. 
Get. Vl hurry hence 

To the Procurer’s.---I fhall find are ees [going. 

ores Ho, Geta! 





* O Fortune, O bef Fortune, Gooa Piha and there was | 
Sc.) O Fortuna! O Fors For- a Temple to this Goddefs near 
tuna! Fortuna fignified imply theTiber. Donatus. hal 

‘chance; but Fors Fortuna meant 
Get. 
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Get. Look ye there !---Is’t new or ftrange, 

To be recall’d when one’s in hafte ? [ going. 
Ant. Here, Geta lt. 

Get. Again? Bawl on! Pin ne’er op. tee on. 

Ant. Stay; TE fay! xs 

Get. Go, and be drubb’d! 

Ants You thal, Apromifeyou, 3.00). 

Unlefs you ftop, you Rafcal! 

Get. ftopping.|. Hold, .hold, Geta, 

Some intimate acquaintance this, :befure, | 

Being fo free with. you.---But is it ‘he, . 

That I am looking for, or not?---’Tis He. 

Phor. Goup immediately. [they go up to Geta. 

‘Ant. to Geta:|, What means all this ? 

Get. QO happy man! the happieft man on bisete 
So very..happy, that, beyond all doubt, — < 
You are the Gods’ chief fay’rite, Antipho. 

Ant. Wowd Iwere! but your reafon. 

Get. Is’t enough, 

To plunge you over head and ears.in joy ? 
Ant. You torture me. Aegis 
Phor, No promifes! dnd US. “a 

What are your news ? ri 
..Get. Oh, Phormio! are you ‘here? Bere 
Phor. 1 am: butwhy d’ye trifle? “\ te aN 
Get. Mind me then! [ta Phormio, : 

No. fooner iad we paid you at the Forum, SASK 


But we e return’: directly home again, Bearer ad 
"Beae- te" SL oomeAre 
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---Arriv’d, my miafter fends me to pe wife. 99... 
Sn Ace 

Ant. For what?:i2. sun: 
Get. No matter now, good sieaicless: 

I was juft entering the women’s lodging,* 

When up runs little Mida;: catches: me act 

Hold by:the cloak :behind, -and pulls me back. 

T turn about, and:afk:why-he détains me. ~ << 

He told me, “. Nobody mutt fee this:miftrefs.:... - 

*« For Sophrona,: fays he, has juft now brought! 

“* Demipho’s brother, Chremes, here; and Hes. - 

Ts talking with the women now within.” 

--- When? I heard this, I ftole eaialindeisis of 

On tip-toe tow’rds the door; came clofe;. food i 

Drew in my:breath; applied my‘ear;‘ and thus,.... 

Deep in attention, catch’d their whole difcourfe,..- 
Ant. Excellenty Geta !. botte 

- Get, Heré.] overheard. : shar gare 

The pleafanteft ahoniedic! 00's my life, 


i793 


J f{carce refrain’d: from crying out sr joy. ‘ 
Ant.. What? a 


Get. What dye think? si - enghings 
Ant. Vean'ttel, i 
Get Oh! it Wasi Hes ar . [laughing. * 


Moft wonderful !+--moft exept 


by Been? std. ] Gyne- ‘ceum was an interior part ‘of 
ceum ; from the Greek yovarnesoy, ‘the hoafe ‘appropriated — to the 
ts anna underftood. T he Gynz- women, WesterHoyius. — 


5 ee oh 


———s 
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Is found-to-be the father of your wife. .. 


Ant. How! what? 


Get. He had a fly intrigue, it feems,» 
With Phanium’s mother formerly at Lemnos. 


» [laughing. 


Phor. Nonfenfe! as if fhe did not know her father! 
Get. Nay, there’s fome reafon for it, Phormio, 
You may befure.-But was it poffible 
For me, who ftood without, to comprehend 
Each minute circumftance that paft within ? 
Ant. Y have heard fomething of this ftory.too.* 
Get. Then, Sir, to fettle your belief the more, 
At laft comes forth your uncle; and foon after’ 
Returns again, and carries in your father. 
Then they*both faid, they gave their full confent, 
That you fhould keep your Phanium.---In a word, | 
]’m fent to find you out, and bring you to them. 
nt. Away with me then inftantly| D’ye linger?+ 


* Antipho. 1 have bear: 
femething, Fc.) In all the edi- 
tions which I have feen, Bent- 
ley’s excepted, this fpeech is 
put into Phormio’s mouth: but 


Nonfenfo! ¢ 


+ Away with me inftantly ! 
d'ye linger ?) Quin ergo rape me. 
€effas ? Antipho is fo rejoiced 
at Geta’s news, that he j jumps 
upon his fhoulders,. and i is car- 


as if foe did not know ber father ! 


that learned Critick tells us 
it is attributed to Antipho in a 
copy at Cambridge. Tam fure 
itis very improper for Phormio, 
who had juft before faid, 


Cooxr, 


tied off in triumph. This was 
a fort of ftage-trick, and was 
extremely diverting to the audi~ 
ence, Dacizr. 


Ibe. 
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Get. Not L _ Away! 


PH Oe kh uM SG 


Ant, My Phormio, fare you well! 


Phor. Fare youwell, Antipho. % » | s 


SC ENE 
PH OR M IO: ‘alone. 


Well done, *fore heaven ! 


| [Exeunt, 


‘ TX. > 


*I’m overjoy’d.to fee fo much good fortune 
Fallen thus unexpectedly upon them : 

I’ve now an admirable opportunity ss 

To bubble the old-gentlemen, and eafe 
Pheedria of all his cares about the money 3 
So that he need not be oblig’d to friends, 
For this fame money, ‘tho’ it will be given, 


I believe Madam Dacier has 
not the leaft foundation for this 
extraordinary piece of informa- 
‘tion; and 1 mufl confefs that 
T have too high an opinion both 
of the Roman Audience and 
Aétors, to believe it to be 
true. 


* Pm overjoy’d, &c.| Gaudeo, 
&§c. Pro gaudeo Guyetus Plau- 
dite: & feenas fequentes fpu- 


rias effe pronuntiat; neminem- - 
que, fiquidem Janus fuerit, afe at. 


poet, § i ae 
diffenfurum putat. Credafne" 
hunc hominem fanz tum mentis 
fuiffe, com hac effutiret ? certe 
ad Anticyras relegandus tum 
erat; non nunc argumentis re- 
futandus. ‘Nihil in toto Te- 
rentio fequentibus fcenis pul- 
chrius,venuftios, urbanius, mo- 
ratius: fine quibus reliqua fa- 
bula, quz nulli cedit, ex ful- 
gore in fumum exiret. 
BENTLEY. 

See the laft note to the op 


win 
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Will yet come from them much againft the grain ; 
But I have found a way to force them to’t. 7 
---Now then I muft affume a orander air, 

And put another face upon this bufinefs. 

---I’ll hence awhile into the next bye-alley, 

And pop upon them as they’re coming forth. — 
---As for the trip talk’d of tothe Fair, ! 
I fha’n’t pretend to take that journey now. . [Exis. 


ACT a 
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ACG Be Vs 


§ €. E’NvE: Iv 


Enter DEMIPHO-and CHREMES—and Joon 
after, on Pother fide, PHORMIO. 


Dem. 


ELL may we thank the gracious Gods, 


good brother, . 
That all things haye fucceeded to our with, _ 
---But now let’s find out Phormio with all fpeed, 


* A@ V.) I have divided 
what is commonly received -as 
the fifth a&t into two, nor is 
there any other way of remov- 
ing the flagrant abfurdity in the 
old divifion of this play, ex- 
cept doing the fame thing by 
the firft act, which is the me- 
thod followed by Echard, who 
in his tranflation concludes the 
firft a& with the parting of Da- 
vus and Geta; and it muft not 
be diffembled, that. Donatus 
Jays out the play in the fame 
manner, Bat in a Comedy fo 
fall of action (tota motoria, as 
Donatus calls it) it is. furely 
needlefs to make the firft a& 
confiftentirely of narration, like 
' the. meagre Step-Mother:. In 


the divifion here obferved, I 
have endeavoured toaflign a 
particular portion of the bufi- 
nefs of the play to each a&. The 
firt contains the previous cir- 
cumftances related by Geta,and 
the return of Demipho. The 
fecond contains the conference 
of Phormio and Demipho, the 
confultation of the lawyers, and 
the altercation: between Dorio 
and Phedria.- In the third, ‘as 
it ought, the fituation of affairs 


‘becomes more critical: - Chre- 


mes returns; we find that the 
old gentlemen had particular 
reafons to be uneafy at the mar- 
riage of Antipho; this nataral- _ 
ly paves the way fortheirbeing ~ 
bubbled wr Phormis and Geta; 
D5 as ane 
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Before he throws away our Thirty Mine. 
Phor. pretending not to fee them. | 
I'll go and fee if Demipho’s at home, 





That I may 


Dem. meeting him.}----We were coming to yous 


Phormio. 


Phor.. On the old'f{core, I warrant. 


Dem. Ay« 
Pher. 1 thought fo. 


---Why fhould you go to Me 2uRidieulotéi ! 
Were you afraid I’'d break my contraét with you! ? 
No, no! how great foe’er my poverty, 


I’ve always fhewn myfelf a man of honour. 
Chre. Has not fhe, as I faid, a liberal air ?* 


Dem. She has, 


and the aé& clofes with the dif- 
covery of Phanium byChremes. 
The fourth aé& communicates 
that difcovery,..in.a very plea- 
fant manner, to Demipho, and 
by another way; equally enter- 
taining, to Geta, Phormio, &c. 
The fifth contains the endea- 
vour of the old men to recover 
_their money, . which effort very 
naturally produces the cataftro- 
phe, that betrays the whole fe- 
cret to all the. parties intereft- 
ed in. the event.. I hope it: is 
needlefs to obferve, that Phor- 
mio’s retiring in order to. wait 
for the.coming forth of the old 
men; leaves the. ftage. vacant, 
where I have ended the fourth 
aét, and forms a proper inter- 


§ apart 


val between that aét andthe 
fifths ok Eee 2 


*- Has not foe, at I faid, adi- 
beral air ?] One cannot con- 
ceive any thing more happy ‘or 
juft than thefe: words of: Chre- 
mes... Demipho’s thoughts ‘are 
wholly taken up how to recover 
the money,’ and Phormio ‘is’ e- 
qually follicitous to retain it; 
but Chremes, who had juft left 
his daughter, is’ regardlefs: of 
their difcourfe, and, frefh'from 
the impreffions which fhe had 
made on him, longs to know if 
his Brother’s fentiments of her 
were equally favourable, ‘and 
naturally puts this paternal quef- 
tion to him. “PaTRECK. 


Pier. 
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Phor. ---And therefore I was coming, siibcags 
To: let you know, r’ m.ready to receive... 

My wife whene’er youypleafe.... For ipoftponé, 
All other bufinefs, as indeed I oughr, 
Soon as I found ye were fo bent ithe _ 

Dem. Ay, but my brother has diffuaded me 
From going any further inthis bufinefs.....~ 6 
“¢ For how will people-talk ofjit?” fayshe: «... 
“ At firft you might have doneit handfomely; ¢). 
** But then you'd not confent to. it; and. now.) > 
“* After cohabitation with your fon,. bee 
“¢ To think of a divorce,, is infamous.” 
---In fhort, he urg’d almoft. the very.things, 
"That you fo lately chare’d-me with yourtelf, . 

‘Phor, You triflewith me, Gentlemen,’ 

» Dem. How fo? elt di : 
|. Phor. How fo? _--Becaufe x ei iiigtey AaB: 
With whom I told you I was:firft in treaty, . 

“For with what face can J return to Her,’ | 
3 Whom I have held in fuch. meee ris sep13hE 
Chr. Tell him, 7 OO 
Antipho does not care! to pare wial cv 
| _ [prompting Demipho. 
Dem. Andany» font too don’ ‘t care to part-with her: 
OER to the, Forum then, ang give: an order * 


oe apt 


4 he gt Sp eyes 


id Giwe an Fels yi the repay “see were technical ¢ terms 
ment, ©Fe.) Argentum jube rar- in wfe among merchants and 
fom referibi. Scribere, réferibere, bankers : {an is, to borrow. 

~ money ; - 
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For the repayment of our money,’ Phormio. ©.» 
Phor. What! when I’ve paid it to my creditors ? ? 
Dem. What's to be done then ? 

Phor. Give me‘but the wife, 

To whom you have betroth’d me, and T’ll wed se 

But if you’d rather fhe fhou’d ftay with you, 

The portion ftays with Me, good Demipho: ©: 

For ’tis not juft, I fhould be bubbled by you ; 

When, to retrieve your honour,. I’ve refuis’d 

Another woman ‘with an equal fortune. 

Dem. A plague upon your idle vapouring, » 

You vagabond!---D’ye fancy we don’t know you 

You, and your fine proceedings? PMOL pes 
Phor. You provoke me.’ 

Dem. Why; would you marry her, if profera i 
Phor. Try me. 
Dem. What! that my fon’may keep her privately 

At your houfe?---That was 7 intention, © « 

hor. Hab | ; 

What fay yous: Sir’ ait | 
Dem. Give me my money, fisrahi? ! 
~Phor: Gime a my wife, T fay. 

'* ‘Dem. To'juftice with him ! 
oPhor. To yoltice ? Now, by heaven, ‘Gentlemen; 


money ; refcribere, to repay it; as they are now with us, by 
; perferibere, to employ i itonyour Draughts, Bills of aes 
“own oceafions. And all thofe &c. Dacier. 
dealings \ were: “eattied “on 1 then, 
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If you continue to be treublefome—= »~ 
Dem. What will you'do? 
Phor. What will Pdo?. Perhaps, 
You think that I can only patronize : 
Girls without portion; but be fure ‘of ~~ 
I’ve fome-with portions too.* © 
Chre. What’s that to Us? 
Phor. Nothing.---I know a _ bere, whofe huf- 


band--- 
Chre. Hat. 


[barely 


Dem. What’s the matter ? 
Pbhor. ---Had another wife 


At Lemnos. 


Chre. ofide.| Y’m a dead. man. 


Phor. ---By which other 


He had a daughter; whom he now brings “P 


In private. 


Chre. afide.| Dead and buried 


Phor. This Vl tell her. 


Chre. Don’t, I befeech you!’ 


* Pve fome with portions 00.) 
Etiam dotatis foleo. Donatys ex. 
plains thefe words, as alluding 
to Napfiftrata; others ‘fuppofe 
that Phormio — confines 
thoughts to no particular in- 
ftance ;. byt I think it is plain 
from the fequel, as well as the 
general tenor of the fcene, that 
Phormio fill keeps Phaniam in 
his eye; and exprefles himfelf 


his © 


[going towards the bof 


obfcurely in this place, baked 
the old men were not yet aware 
of the intelligence he had re- 
ceived on that head, tho’ every 
fubfequent fpeech leads: a 
ally to an explanation, 


to create an open feats tat 


tween him and the old gentle- 


men, and brings on the final 
difcovery to Naufiftrata. 


 Phor. 
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Phor. Oh! are youthe: man ? ©” . 
Dem. Death! how infulting ! ea cn dee tae 
Chre. to Eberle: Werdifcharge you. ~ 


Phor. Nonfenfe ! 


Chre. What wou’d-you more? The. moma re 


have got, 
We will forgive you. 


Oe ie ee, 


Phore Well; I hear you now. . : 
—But what a plague d’ye mean by fooling: thus, 
Acting and talking like mere children with me ?.~ 
«« ---] won’t; I will:---I will; I won’t again?”--- 
Give, take; fay, unfay: do, and then undo? 

Chre. to Demipho.] Which way coud he bare: wy 


learnt this ? 
Dem. I don’t know: 


But I am fure 1 neyer mention’d it. 


Chre. Good now! amazing! 
Phor. 1 have ruffled-them. 


Cdfiddes: te 


Dem. What!»thall he carry off fo-large a fum,* 
And laugh at us fo openly?---By heaven, » Raa 


~ 


rd ing er esd of good Wants: brother! 


#e 


bap oe eepept 


&c:]. The different characters . 


of the two brothets are-ad- 


mirably. preferved throughout. 


this feene.: -Chremes . -ftands 

greatly in‘awe of his wife, and 
will fabmitto any-thing, rather 
than the«ftory fhould: come to. 


. Vor, II. 


hs 


= 


her pop gl Demigte. cane ; 
not brook the thoughts of lo- 
fing. fo much. money,. and’ ens 
courages his-brother to behave 
with fpirit and refolution; pro-. 
mifing to make up matters be-. 
tween hiss and his wife, _Pa-. 
TRICK, 2° iol 


a anne A 


-e “pier 
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Pluck up the fpirit of a man! You fee 

This flip of your’s is got abroad; nor.can you 
Keep it a fecret from your wife. Now therefore 
Tis more conducive to your peace, g good Chremesy 
That we fhould fairly tell it her ourfelves, 

Than fhe fhould hear the ftory from another,. 

And then we fhall be quite at liberty 

To take our own revenge upon this_rafcal. 

Phor. Ha'---If I don’t take care, Pm rain’d fill. 
They’re growing defperate, and * making tow’rds me, 
With a determin’d gladiatorial. air, 

Chre. to Demipho. ] I fear, fhe’ll ne’er- forgive mes. 

Dem. Courage, Chremes! 

Y’ll reconcile her to’t; efpecially. 
The mother being dead and gone. 

Phor. is this | 
Your dealing, Gentlemen? You come upon me. 
Extremely cunningly. ---But, Demipho, 

You have but ill confulted for your brother, » 

To urge me to extremities.---And. you, ‘Sirs 
[to Chremes, | 

When you have eunava the whore-mafter abroad ; 

Having no reverence for your lady here, se wooden 

A woman of condition, wronging hem... 

After the grofiert manner ; come you now 





ey § Theyre growing dtfperate, & Be) ‘Ei nal sine a fe : 
aft&ant viam. Alluding 0, the Gladiators. ' 
: Tor 
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To wath away your ¢rimes with mean fubmiffion : 
No.---I will Kindle fuch a flame in her, — 
As, tho’ you melt to tears, you fha’n’t extinguith. 

Dem. A plague upon him! was there ever man 
So very impudent ?---A knave! he ought 
To be tranfported at the publick charge 
Into fome defert. 


Chre. 1 am fo confounded, 
T know not what to do with him. 
‘Dem. I know. 
Bring him before a judge ! 
Phor. Before a judge ? 
A Lady-judge; in here, Sirs, if you aise 
Dem. * Run you, and hold him, while I call the 
fervants. | 
Chre. I cannot by myfelf: come up, and help me,’ 
Phor. 1 havé an aétion of affault againft you. 
| [to Demipho, | 
Chre. Bring itl 
Phor. Another againft you too, Chremes ! 


* Run you, and hold him, while folely t to Demipho and Chre 





Z call the fervants.) In confe- 
quence of this line, moft of 
the tranflations introduce the 
fervants here ; but I think the 
fcuffle Rerwen Phormio and the 
old men would be much’ more 
comick in the reprefentation 
without the intervention of fer- 
vants: And it is remarkable 
that Phormio addreffes himfelf 


ae 


and that the imperatives ufed 
by themfelves alfovare allin'the — 
fingular number, and may there- 
fore moft natarally be fuppofed — 
to be addreffed to each other, 
while in confli@ with Phormio, 
without the aid of fervants— 
Rape hunc— Os opprime—Pugnos 


“in ventrem ingtremSc. 


Dem. 


ao | oF HE OR ET oS: 
Dem. Drag him away. ! [doth lay bold of bim. 
Phor. ftruggling.| 1s that your way with me! 
Then I muft raife my voice. c.—-Nauliftratat | 
Come hither. 
Chre. Stop his mouth! 
Dem. ftruggling.| A fturdy rogue ! 
How ftrong he is! 
Phor. ftruggling.| Naufiftrata, 1 fay. 
Naufiftrata ! er 
Chre. ftruggling.| Peace, firrah ! 
Phor. Peace, indeed ! . 
Dem. Unlefs he follows, ftrike him in the ftomach! 
*Phor. Ay, or put out an eye!---But here comes one. 
Will give me full revenge upon you both, 


Nba com ais ee 
; Jo thm NAUSISTRAT A,” 


Nau. Who calls for me? .. 
' Chre. Confufion ! ‘ 
~ANau.to Chremes.] Pray, my in, . 
? What's this difturbance?) +g gonean 
‘Phor. Dumb, old Truepenny! : 
~ Nau. Who is this man Poe Why don't you: se 
e me? 4 ay Mi ae _ [to Chremes. 


< “< f 33 5 iy 7's Phor. 
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Phor. He anfwer you! He’s hardly i in his fenles,. 
Chre. Never believe him! 
Phor. Do but go, and touch him ; 
He’s in a fhivering fity I'll lay my life? 
Chre. Nay--- : 
Nax. But what means he then ? aang 
Phor. Vil tell you, Madam ; | 
Do but attend! 
Chre. Will you believe him then ? 
Nau. Whatis there to believe, when he fays aothite? 
Pbor. Poor man! his fear deprives him of his wits, 
Nau. to Chremes.| Ym fure, you’re not fo much 
afraid for nothing. : 
Chre. What! I afraid? [endeavouring to "ake Feet: 
Phor. Oh, not at all!---And fince | 
You're not afraid, and what I fay means 1s nothing, 
Tell it yourtfelf. 
Dem. At your defire, you rafcal? 
Phor, Oh, you've done rarely for your brother, 
Ot 


* Ob, you've done rarely for Phormio, alluding to. the. mife- 


your brather,§Sc.| Ehotu: fatum 
eff abs te feduld pro fratre. This 
is commonly tranflated, ‘‘ that 
** it is no wonder, that you 
** defend your brother :” but 
it isa more infulting fpeech of 


rable condition, to which Chre- 
mes was reduced by Demipho’s 
advice. Thus, in the forego- 
ing fcene, Phormio fays, pach 


in the fame fpirit. 


= —_—— But, Demipho, 
You have but ill confulted for your brother, ~ 


To urge me to extremities. 


U 3 


Nau. 
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Nau. What ! won’t Ty tell hia hufband ? 
Chre. But--- 

Nau. But what? 
Chre. There’s no occafion for i it. 
_  Phor. Not for You: | 
But for the Lady there is much occafion. 

In Lemnos 
Chre. Ha! what fay you?» 
Dem. to Phor.| Hold your peace ! ! 
Pher. Without your knowledge--+ 
Chre. Oh dear ! 
Phor. He has had 

Another wife. 
Nau, My hufband? Heayen forbid! 
Phor. °Tis even fo. 
Nau. Ah me! I am undone. © 
Phor. ---And had a i by het there ; while 

You 

Were left to fleep in ignorance alone. 
Nau. Oh heavens!---Bafenefs Treachery? 
Phor. *Tis fat. 

Nau. Was ever any thing more. infamous.?.. 

When they’re with Us, their wives forfooth, oer re 

a8 Old, 
-Demipho, I appeal to You: for Him 
I cannot bear to fpeak t to. _-+And-were thefe. + 
His frequent j reas and long ftay at Lemnos? 


} ~ Was 
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Was this the cheapnefs that-reduc’d. our. rents 2... 
Dem. That he has been to blame, Naufiftrata, ~ 

I don’t deny; but not beyond all pardon. ve 
Phor. You're talking to the.dead. nee 
Dem. It was not done ( 

Out of averfion, or contempt to You. 

Tn liquor; almoft fifteen Years ago, at 

He met this woman, whence he had this daughter; ; 

Nor e’er had commerce with her from that hour. - 

She’s dead: your only grievance is remov’d. | 

Wherefore I beg you'd fhew your wonted goodnefs, 

And bear it patiently. ches 
Nau. How! bear it patiently? 

Alas, I with his vices might end here. 

But have I the deaft hope ? Can I fuppofe 

That years will cure thefe rank offences in him? - 

Ev’n at that time he was already old, ; 

If age could make him modeft.---Are my years, 

And beauty, think ye; like to pleafe him more... 

At prefent, Demipho, than formerly ?. » 

«--In fhort, what ground, what reafon to expect. 

That he fhould not commit the fame hereafter?» 
Phor. loud.| Whoever wou’d attend the funeral * 


ee 


* Whoever wate attend, &Fc.] _ which it was cuftomary to ule 
- Exfequias Chrementi, Sc. What’ at the proclamation of Fonerals 
creates the drollery .of this — L. Titio ex/eguias ire cui _com- 
fpeech is, that Phormio here modum fs Pg go ae — 
makes ufe of the fame terms, defertiir. 
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Of Chremes, now’s the time !---See ! -That’s my way. 
Come on then! Provoke Phormio now, who dares ! 
Like Chremes, he fhall fall a victim to.me.*: >, 
---Let him get into favour, when he will!» / 
I’ve had revenge fufficient. She has fomething 
_ To ring into his ears his whole life long. 
Nau. Have I deferv’d this ?---Need I, Demipho, 
Number up each particular, and fay. 
How good a wife I’ve been? 
Dem. (know it all. 
Nau. Am I then juftly crests * 
Dem. Not at all. 
But fince reproaches can’t undo what’ s rates ' 
Forgive him! He begs pardon ; owns his fault ; 
And promifes to mend.--- What wou’d you more ? 
Phor, But hold ; before the ratifies his, pardon, 
I mut fecure myfelf and Phedria.. .. » [afide..« 
---Naufiftrata, a word |---Before gon give 
Your anfwer rafhly, hear me! : 
Nau. What's your pleafure ?. WRB 
Phor. \trick’d your hufband there of Thing Minar, 
Which I have giv’n your. fon; », and he has ne them 
‘To a procurer for a miftrefs, of wcll 
on cc 35 


7 


-* Falla onibian "Makatim gion of thefe imacds.; pee ot 


jnfortunio. There is anj.eles © Pena term ufed at ere: 


gant humour in the combina- Veneer bic vis! Oe oneteee 


What 


P HOR ™M I oO. 
What fay you? 
Naz. Is it fuch a heinous crime; et 
For your young fon, d’ye think, to have one miftrefs, 
While you have two wives ?---Are you not afham’d ? 7 
Have you the face to chide him? Anfwer me! 


Dem. He thall do ev’ry thing you pleafe. . 
Wau. Nay, nay, 


roy 


To tell you plainly my whole mind at once, 
I'll not forgive, nor promife any thing, | 
Nor give an anfwer, till I fee my fon. 

Phor. Wifely refolv’d, Naufiftrata. 

‘Nau. Is That 
Sufficient fatisfaction for you? 

Phor. Quite. 

I reft contented, well-pleas’d, aft my hopes. 

Naz. What is your name, pray? 

Phor. My name? Phormio: 

A faithful friend to all your family, 
Efpecially to Phzedria. 

Nau. ‘Truft me, Phormio, - 
f'll do you all the fervice in my power. 
* Phor. Ym much oblig’d to you. | 

Nau. You’re worthy on’t. 

Phor. Will you then even now, Naufiftrata, 
Grant me one favour, that will pleafure me, » 
And grieve your hufband’s fight ? 

_ Naw. With all ay foul. 


Phor.- 
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Phor.: Afk me to fupper ! 


Nau. I invite you. - 
Dem. In then! 


Naw. We.will: But where is Phat our age > 
Phor. He fhall be with you.---[Zo the audience, 


* Farewell ; 


* Farewell; Clap your hands!) 
Thefe three lat fcenes [the 
fame that compofe‘the fifth. aé& 
in this tranflation] are perhaps 
the moft beautiful of any in the 
Phormio ; yet Guyetus has de- 
clared fuch a cruel war againft 
them, that-he cuts them off at 
one ftroke, without giving quar- 

ter to fo much as a fingle verfe: 
but it is impoflible not,to fay, 
that this is-rather the difgut of 
a fick man, than the wholefome 
delicacy of a judicious. critick. 

Dacrery 
-- This pester’ of Madam. Da- 
cier is.as juftias it is elegant, 
and the falfedelicacy of Guyetus 
is as inconfiftent as it is ill- 
founded. For if he confidered 
thefe {cenes as fuperfluous,thofe, 
which here compofe the fourth. 
at, are fuperfluous alfos and 
the play fhould end with: the. 
interview between Chremesand 
Sophrona; for when Phaniumis 


aifcovered to be his daughter,: 


nobody can doubt of her: beings » 
permitted to remain the wife of | 
Antipho, fince it is the very. 


thing, » which die two sey igentles: 


ih 


Clap your hands! 


men were labouring to bring 
about. But the.truth is, that 
Terence in this. play has dif- 
played an addrefs: fomething. &- 
milar to that obferved by Monf, 
Diderot in the Self. Tormentor; 
for though Chremés has dif- 
covered his. daughter himfelf, 
yet he is particularly anxious to 
conceal that incident from every 
perfonage i in. the Comedy, exe 
cept Demipho; and the gradual 
unfolding that circumftance to 
all the other chara¢ters of the 
play gives the poet an opportu- 
nity of continuing his piece with 
all that humour and pleafantry, 
with which we fee he has accom- 
plithed i it: and his» ‘uncommon 
art in'thns adding to the inte- 
reft of his Comedy, inftead of 
faffering it to Janguifh, after fo 
‘important a difcovery, is. worthy 
oar particular obfervationt T hefe 
{cenes have indeed generally 
procured our poet the approba- 
tion of the fevereft criticks. 
Bentley, in the laft note to the 
fourth a&, fpeaks of thent in the 
Maudionelterne, and-is fo’far 
from. endeavouring to _ bring 
them 
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them within “ the profcribing 
** hook,” that he declares Guy- 
etus to be an abfolute madman 
for his unmerciful fentence of 
amputation. 

But though there are few 
readers, who would not on this 
occafion concur in the opinion 
of Bentley and Dacier, yet Ido 
not think that this Comedy has 
in general received the encomi- 
ums it deferves. The plot indeed, 
being doxble, is fo far faulty ; 
and the ftory of Phanium and 
Antipho would certainly of it- 
felf afford fufficient materials 
for a Comedy, without the epi- 
fode of Phadria and theMufick- 
Girl. It muft however be ac- 
knowledged that, allowing that 
epifode, the conftruction of the 
fable is extremely artful, and 
contains a vivacity of intrigue 
perhaps even fuperior to that of 
the Eunuch, particularly in the 
Cataftrophe. The di&ion is 
pure and elegant, and the firf 
act as chaftly written as that of 
the Self-Tormentor itfelf. The 
charaéter of Phormio is, as Do- 
natus has obferved, finely fe- 
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parated from that of Gnatho, 
and is, I think, better drawn 
than that of any Parafite in Plau- 
tus. Naufiftrata is a lively ketch 
of a threwith wife, as well as 
Chremes an excellent draught 
of an hen-pecked hufband; and 
more in the ftile of the modern 
drama than perhaps any charac- 
ter in antient comedy, except 
the Miferof Plautus. On the 
whole, if Terence ‘copied as 
clofely from his original in this 
play, as he is fuppofed to have 
done in the four which he drew 
from Menander, it muft give us 
no mean opinion of the drama- 
tick merits of Apollodorus. 
Moliere has given us a con- 
temptible travettie of this excel- 
lent comedy in his miferable 
farce of Les Fourberies de Scapin, 
«* The Cheats of Scapin.” It 
would be too injurious to the 
memories both of Terence and 
Moliere to enter into any parti- 
cular comparifon between the 
two pieces. I fhall therefore 
conclude thefe notes with the 
well-known lines of Boileau. 


Etudiez la cour, et connoiffez la ville: 

L’une & l’autre eft toujours en modeles fertile. 

C’eft par la que Moliere illuftrant fes ecrits, 

Peut-étre de fon Art eut remporté le prix ; 

Si moins ami du peuple, en fes dottes peintures, 

“Ib n’eut point fait fouvent grimacer fes figures ; 
Quitté pour le bouffon, l’agreable & le fin, 

Et fans hontea Terence allié Tabarin. 
Dans ce fac ridicule, ou Scapin s’enyelope, ’ 
Je ac reconnois. plus l’Auteur du Mifanthrope. 
| Aax Rosrique, Chant troifieme. 
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ADVERTISEMENT. 


-'T was at firft intended. to have. 
added to this Edition a tranfla~ 
tion of the Fragments. of Menander, 
and fuch a tranflation was aétually be-~ 
gun, and afterwards laid afide, merely _ 
becaufe it was feared that-it would ap- 
pear unfatisfactory : and indeed no. 
juft or adequate idea could be formed. 
of an Author, whofe remains were fo 
mutilated and imperfect, that no fingle. 
fcene, nay fcarce any. two fubfequent 
fpeeches, of his Plays were extant! Up- 
on reflection, therefore, that intention 
was fuperfeded for the fake of annexing’ — 
to this tranflation a feeble f{pecimen 
of a verfion of Plautus; of which 
= if the Englifh reader has any 


| curiofity 


ADVERTISEMENT. 


curiofity to enter into a more minute 
inveftigation, fuch a reader may be fure 
that he will find his works as much more 
happily rendered by Mr. Thornton, in’ 
his edition: publifhed Jaft Year, as* the 
phrafe and idiom of Plautus are more 
difficult. to transfufe into a modern - 
language than: thofe of Terence. » Our, 
Author, to be tranflated with any de= 
gree of jufticé, muft be given almoft 
verbatim and literatim; but thetranflator 
of Plautus muft fupply the defects’ of 
his original, lop! his redundancies, and 
become, as. it were, himfelf another’. 
Plautus; a tafk to which few could: be: 
equal, except him: who-has undertaken, 
and effected it, 
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SCENE I. 


1 oes Cee & apace 


CHARINUS. 


) IS * now my purpofe to difpatch two things, 
The argument and my amours, at once. 

Not like fome other lovers I have feen 

In comedy, who to the night, or day, 

Or fun, or moon, relate their miferies. 

For what care they for the complaints of men ? 

What are our wifhes, or our fears, to them? 

| therefore rather tell my griefs to you, 


* °T7s gow, Fe.] The cri- 
ticks have very juftly cenfured 
this practice of introducing one 
of the charaéters of the piece, 
who ought to endeavour to give 

the reprefentation an air of 
truth, as the fpeaker of a Pro- 
logue confefling the whole tobe 


=a 


fition, and as it were dividing 
his perfon between his real and 
affumed charaéter. Allowing, — 
however, for that impropriety, 
the common cuftom of our au- 
thor’s age, and for the digref- 
five failies of arich imagination, 
this Prologue has great merit. 

This 


* ~ 


38 THE MERCHANT, 
This play, in Greek entitled Emporos,* 
And written by Philemon, Marcus Accius, 3 
Tranflating it in Latin, ftiles Mercator. _ 
Know then, tis now two years I parted hence, 

Sent by my father forth to trade at Rhodes. 
There with a charming fair I fell in love; 
And how I was entangled with that love, 
Lend but your ears and minds, I will unfold. 
—In this too have I fwerv’d from ancient rules, 
By falling roundly on my tale, ere yet 
I had obtain’d or afk’d your leave.---+ For love 
Hath all thefe vices in his train; care, fpleen, 
And elegance refin’d into a fault : 
-_-For not the lover only, but whoe’er’ 
Aims at an elegance beyond his means, 
Brings great and heavy evils on himfelf.--- 
But thefe ills alfo, which are yet untold, 
_ Are incident to love; the wakeful eye, 
The troubled mind, confufion, terror, flight, 
| Trifling, nay folly, rafhneds, thoughtlefinefs, 
Madnefs, and impudence, and petulance, 
Inordinate defires, and wanton wifhes : 
Covetoufnefs, and idlenefs, and wrong, 

* Emporos.) A greek word, . + For love—hath all, &e.J 
europosy Which, as well as the In the beginning of the Ea- 
- Latin one, mercator, in the ~ nuch of Terence, there is a ce- 


next line butone, fignifies a lebrated paffage very ty, to 
Mezchsat. this of our author. 
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And want, and contumely, and expence, 
Babbling unopportune, and ill-tim’d filence : 
Now talking much, and nothing to the purpofe, 
Things not to have been faid, or not faid now; 
_ And then again too mute; for never lover, 
However eloquent, e’er utter’d half 
That might be faid in pleading for his love. 
Let not my babbling then offend you now! 
Since Venus gave it, when fhe gave me love: 
Love! the dear fubject of my tale, to which 
°Tis fitting now I ftudy to return. 

No fooner was I unto manhood grown, 
My boyifh days and boyifh ftudies paft, 
But I became diftraétedly enamrour’d 
Of a young harlot in this neighbourhood: 
Then all my-means, without my father’s knowledge, 
Were fquander’d upon her; for the was held 
In flavery by a hungry pimp, whofe palm - 
Still itch’?d, and tongue ftill crav’d, for fordid gain. 
On this my father urg’d me night and day, 
Painting the wrongs, the perfidy, of pimps; 
Infifting, that his fortunes ran to wafte, 
To fwell the tide of theirs. _ All this aloud: 
Anon he growl’d and mutter’d to himfelf, 
Refus’d to enter into converfe with me, 
Nay, would deny me for his fon; then ran, 
Bawling and raving, to warn all the town 


X 3 es" 


310 THE MERCHANT 

To give no credit, and advance no money 3 

Crying, that the extravagance of love 

Had ruin’d thoufands ;---that I paft all’ bounds, * 

And was afpendthrift anda libertine, 

Who drew, by’ev’ry means T could devife, 

His wealth and fubftance from him ;---that "twas vile; - 
_ To wafte and diffipate in vicious love, 

What he by ‘care and labour‘ had ‘atquir’d ;-~ 
That he had nurtur’d’a domeftick fhame, | 
Whom nothing but repentance could redeem, 
And render fitto live ;---that at my years. 

He did not, like myfelf, devote his time’ 

To idlenefs, and indolence, and love 

.--Nor could indeed have’ done it,’ fo fevere 
And ftriét-a hand his father’ held on’ him--» 

But toil’d and moyl’d for ever in the country; > 
Once in ‘five years allow’d to vifit town, 9" 
And then, * as foon as he had-feen the fhew, 
Drage’d by his father back into the country, ©» 
Where he work’dmoft of all the family 5»: 

His father crying ‘all the while, “ Well-donef © 
_.“ ?Tis not for me, but for yourfelf, my boy, — 
soft You ple andibariow, fow and rea yout sek 


OFA ‘ak as be bad hie een the: feats of) inet, ices were 

foe.) “Ut” fpettaviffet peplum. celebrated “but ‘once in: five 
~ “The few alluded to’ in the ori- \yéars.. "The peplus or, peplum 

_ ginal was the ceremony of the was-a facred habit:worn on 
Panatheuaica Magna, the great ° thefe occafions. 
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That when his father died he fold the farm, 

And purchas’d with the money rais’d from thence _ 
A veffel of * three hundred ton; with which 

He traded to all quarters of the globe, 

And made the fortune which he now poffeft ; 
---That it, behov’d. me too to do the fame, 

And thew that I was worthy of his love, 

By following fo worthy an example.--- 

I therefore, feeing that I was become 

The object of my father’s hate---my father, 
Whom I was bound to pleafe---tho’ mad with love, 
Subdued, however. hard the tafk, my mind, | 
And told him I was ready to go forth 

To traffick, and determin’d to renounce, 

So he were pleas’d withal, all thoughts of love. 

He thank’d me,, prais'd. me for my good i intention, 
But fail’d not to exact my promife of me: 

+ Builds mea veffel, purchafes a cargo, ; 
Embarks it Atraits and pays me: down a talent f. 
With me he fends a Slave too, who. had been 


* Three hundred ‘nt Me- 


tretas trécentat. According to 


the commentators, the exact 


“amount of a mefreta of wine © 


was an hundred weight. 

+ Builds me avefil.) Ldificat 
navem cercurum, Called Cer- 
curus, from Corcyra or Cercyra, 


z x 4 


an ifland famous for fhip-build- 
ing; whence Cercurus became 
a general name for all veffels. 
‘t 4 talent.] ‘The Attick 
talent amounted to fixty mina, 
making about 1931. fos. of 
our money, 
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A tutor to me in my infancy, — 

By way of governor. We hoifted fail, 

And foon arriv’d at Rhodes ; where I difpos’d 
Of all the merchandize that Thad brought, 
Much to my gain and profit, much beyond 

The raté at which my father valued it. 
Having thus rais’d much money, I encounter’d 
An old acquaintance at the port, who knew me, _ 
And afk’d me home to fupper: home I went, 
And fat me down; was handfomely receiv’d, 
And merrily and nobly entertain’d. | 
Going to reft at night, behold, a woman, 

A handfomer was never feen, came to me! 

Sent by my hoft’s command to fleep with me. 

. Judge too-how much fhe pleas’d me! for next day. 
I begg’d my hoft to fell her to me, fwearing 

I would be grateful, and requite his kindnefs. 
In fhort I bought her, and but yefterday 

I brought her hither. Yet would I not chufe- 
My father fhould difcover I have brought her. 
Her and a flave I’ve left on board the thip.--- 
But how’s this ?. Is’t, not he that I fee yonder, 
My Slave, that’s running hither from the-port, 
Altho’ I charg’d him not to leave the res ? 

I dread the reafon of i it, 


SCENE 
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Enter ACANTHIO bafily. 


Acan. Do your utmoft, 
Try all your force, ufe all your Axil, to fave 
- Your poor young mafter ! ! Stir yourfelf, Acanthio; 
Away with wearinefs, beware of floth ;--- 
Plague on this panting ! I can fearce fetch breath,--- 
Drive all you meet before you; pufh them down, 
And roll them in the kennel! Plague upon’t; | 
Tho’ the folks fee one breathlefs and in hafte, 
None have the manners truly to give place. 
And fo one’s forc’d to do three things at once ;" 
Torun, and fight, and quarrel all the way. 

Cha. bebind.| What canit be that atks fuch wondrous 

hafte ? 

I long to know what news he inp: 

Acan. \ trifle. 
The more I ftop, the more we are in danger. 

Cha. He fpeaks of fome misfortune. 

Acan. My knees fail me. 3 


* Scene II.] As the Pro- of Acanthio conftitutes the. be- 7 
logue relates part of the fable, ginning of the fecond fcene: 
and Charinus aés in his dra- and it is fo marked in the Vari- 
matick charaéter, the entrance cru edition of the original. 


Oh, 
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Oh, how * my heart keeps thumping in my bofom! | 

My breath’s gone! I fhould make a.woful piper ! | 

Cha. bebind.| Plague! take your mantle, and wipe 

off the fweat. 

Acan. Not all the baths on earth can take away 
This laffitude.---But where’s Charinus now ?. 

Is he abroad ? ,or to be found at home ? 
Cha. Oh, how I doubt what this.affair can be? 
T’ll know immediately, to eafe my pain. 

Acan. Why do I ftand thus?.why doI not bea¢ , 
Our door to thatters ?---Open fomebody ! Peete 
Ho! is Charinus, my. young mafter, here? 

Or is he gone abroad ?--- What! nobody. . 

To anfwer to the door ? : 
Cha. Ho! here am I,! 

You're loaleing its Acanthio | { 
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E or apse as our rials 
Cha. What mifchief now ? Leging i. - 
Acan. Much mifchief to yourfelf and me, Charinus. 
Cha.. What is the matter? 
Acan. We're undone, Charinus. _ | 
Cha. Be that the fortune of our enemies ! ! 
Acan. But ’tis your fortune. we | 
Cha. Well, whate’er it be, Pies oe ® 


* Ob, my heart, @8¢.} Sedi- endl.” Lien properly — | 
| tomem facit lien: oseupat pra- the {pleen. 
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Tell me this inftant. 
Acan. Softly ! 1 want breath. 
I’ve burft a vein already for ieee fake,--= 
And now I fpit blood. 
Cha. Take Egyptian rofin 
Mix’d with a little honey: that will cure you, 
Acan, Plague! drink hot pitch, and that waibtele : 
your pain. 
Cha. I never faw fo paffionate a: vséllows 
Acan. Nor I one fo provoking. 
Cha. But why fo? 
Becaufe that I advité you for yourshealth '? 
Acan, Plague take the health that’s bought* with 
fo much pain! 
Cha. Was ever good without fome little ill ? 
And would:you lofe the firft toomifs the aft ? 
Acan. I don’tknow that: Pm no*philofopher : 
And don’t defire the good that’s mix’dwith evil. 
Cha. Give me your hand, Avanthio. 
Acan. Here then, take it. ' 
Cha. Wiil you obey me? ay, or no, iheislhi ? 
Acan. Judge by experience; when. I've" mt 
myfelf 
In running up and down to feek you out, 
‘That you might know the néws moré fpeedily. 
Cha. Within thefe few months I will: make: you 
free, 
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4can. Ah, how you ftroak met 
Cha. Do you think *tis falfe ? 
Before I fpeak, you know if I would lie.- 
Acan. Ah! your words weary | me ftill more; you 
kill me. 
Cha. 1st thus that you obey me? 
_. fcan. Whiat’s your pleafure ? 

Cha. Do as T’d have you. © © , 
Acan. Well, what would you have? 
Cha. Vil tell you. 

Acan. Tellme. 
Cha. Softly, in your ear. 

can. Are you afraid * to wake the Aeeping. 

~~) “audience ? 

Chai, Plague take you ! 

Acan. 1 have brought you from the port--- ° 
Cha. What have you brought me’? tell mie. 

Acan. Fc orce,' and fear, 

. Torture, and care, and ftrife, and beggary. . 

Cha. Death! what a ftore of evils haft thou inal ! 

Pm ruin’d then? ; 

Acan. You are, Pe 
Cha. And Pm a wretch ? 





* Ae Jou afraid, Se.) An- reality, of the reprefentation 
other inftance of impropriety, by addrefles or allufions. te. 
not uncommon in our author, the fpectators. UK 
of breaking into the feeming™ 00) wou. is onBid 


Acan. 
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Acan. Ev’n fo: Vl fayno more, 
Cha. What is this mifchief ? 
Acan, Nay, neverafk: the heaviett misfortune! 
Cha. Ah ‘prithee,’ good now, eafe me of my 
pain : . 
You keep my mind too long in this eas ¥, 
Acan. Softly! I’ve many things to afk of you 
Before I’m beaten. 
Cha. Faith, you /eall be beaten, 
Unlefs you fpeak, or run away. 
Acan. See there! - 
See, how he coaxes! no nian upon earth ‘ 
So gentle, when he gives his mind to it. 
Cha. 1 beg you, I intreat you, tell me quickly; 
Since I muft turn a fuppliant to my flave. 
Acan. Am 1 unworthy on’t? ms 
Cha. Oh no: moft worthy. | 
4Acan: \ thought fo. 
Cha. Is the fhip loft ? 
Acan. Safe: ne’er fear. 
Cha. And all the cargo ? 
Acan. Safe and found. 
Cha. Then tell me, 


* You keep my mind too long in not ‘deftitute of humour, will 
this fufpence.| He doesindeed; prove as tirefome to many 
and it is to be feared that this readers of Plautus as it gy 
trifling of Acanthio, though to Charinus, oan 

ee Why 
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Why you ran over the whole town to feek me? « 


Acan, You take the words out of my mouth, ; 
Cha. I’m dumb. 


Acan. Be dumb then : tiaely if I pasate eh 
tidings 





You would be wondrous preffing, fince you = 
Thus beyond meafure to tell evil news. 
Cha..1-do befeech you, let me know the worft. 
fAcan. 1 will then, fince you etn it Yo 
father—- 
Cha. What of my father 
Acan, Has {eerie 
Cha. What ? 
Acan. Your miftrefs. if ae 
Cha. My miftrefs? Oh ill fering t.-But, tory 
ne—— 
‘Acan, Of what? 
Cha. How could he fee her? 
can. With his eyes, 
Cha. But how? . wi 
Acan. By opening them... 
Can. Away, you rafcal! - 
To trifle when my life’s at fee, 
Acan. How trifle! 3 Kat 
- Did not I give an an{wer to, your witetion?. 
Cha. Is’t certain he has frenstiear: 
_ flan, Ay, as certain 


1 Ce : 
‘ is OC i 
ey. bse 
Wed BM va 
‘ 
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As I fee you, or you fee me, 

Cha, But where ? 

Acan. On board the thip, whete he ftood clofe 

befide her, 
And fpoke with her, 

Cha. You have undone me, father t 
And you, you rafcal, wherefore did not you 
Prevent his feeing her? How comes it, firrah, 

“You did not fhut her up, to hinder it? 
Acan, Becaufe we were employ’d about our 
bufinefs,. ode 
- ‘And bufy with the tackling. The mean while 
Your father canie “long-fide us with a boat, 
And no foul faw him till he was on board. 

Cha. In vain have I efcap’d loud ftorms at fea : 

Now, when I thought myfelf fecure on fhore, 

J feel myfelf the fport of angry waves, 

And dafh’d upon the rocks.—Proceed what 
follow’d ? - 

‘can. Soon as he faw the woman, ‘he: oe ira 
Whom fhe belong’d to. 

Cha. What did the reply ? 

Acan, I ran direétly up, and breaking in, 
Said you had bought her as a ah re 
To wait upon your mother. 

Cha. Did he feem 
Fo credit this? ae 

| Mase 
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Acan. Entirely. ——But the rogue 
Began to toy with her, 
- Cha. With her, d’ye fay.? es 
Acan. Why, do you think he'd toy with » me i 2 
Cha. My heart 
Melts away drop by. drop in bone teaEsy 
Like falt diffolv’d ia water. . I’m undone. 
Acan. Thor's. true Pavel : and, aS ‘tis, foolifh , 
too. ¥ 8 Hite s 
Cha. What fhall. I .do >If I fhould tell my 
father 
1 bought this woman for my mother’s i i ee 
He'll not believe it: and ’tis fhamefultoo . . 
To tell my father lies. He'll not believe it; 
Nor is it credible I fhould have purchas’d . 
So fweet a creature to attend my mother. 
Acan. Ridiculous! Have done: he will es 
lieve it: ; 
For he believ’d my ftory. 
Cha. How I dread , 
His catching fome fufpicion of the truth! 
Tell me, Acanthio! | 
can. What is’t I muft tell you? 
’ Cha. Did he appear to have the leaft be aaa 
She was my miftrefs ? 
Acan. Not the leaft ; but fwallow’d 


All that I told him, Em 
| Chay 
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Cha. So you might imagine. 

Acan. Nay, but I’m fure he did. 

Cha. Confufion! ruin ! 
---But wherefore wafte I my time here in grieving ? 
Why don’t I feek the yeffe] ?---Follow me. 

Acan. Go that way, and you're fure to meet 

your father : | 

Who, when he fees you fearful and difiné ya, 
Will ftrait take hold of you, and queftion you, 
Where’twas you bought her, what you gave for her, 
And overwhelm you in your vem 

Cha. Why then, 
I'll go this other way.---D’ye think my father 
Has left the Port ? 

Acan. It was the very reafon 
I ran before to feek-you out, for fear 
He fhould fall.on you unawares, and worm 
The fecret out of you. 

Cha, ’Twas bravely done. 


Vou. H. Sek SS . A-S'=s 


2) FHE MERCHANT: 
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he $2588. 


De, Mh eee 


ow many ways the Gods make ‘on of 1 men ! 
How. ftrangely do they foobus:in our fleep ! » 





As I laft night experienc’d in my dream.) iy 
Methought I bought.a beautiful fhe-goat; 99 9 
But left the fhould offend another goat) 2°.) s har 
I had before at home; or left the. two, 99) 25 


Together in one place, fhould difagree, 
Methought I gave her to the cuftedy ©: 

Of an old ape; who:not long’after came,» _ 

Full of complainings and reproachesy to mez)» ¢ 
Saying, that ‘by receiving this new’ gueft, 

He had fuftain’d much injury.and wrong; 
For the fhe-goat I trufted 'to his care 

Had feiz’d on his wife’s dowry. Strange! ‘faid ‘i, 
A fingle goat fhould feize an ape’s wife’s — * 
Still he infifted on it; and in‘ fhort, | 

Unlefs I took the goat’ ‘direétly thence, 


* A fingle goat, Se.) Ut una of words: between azaand. am- 
illec capra uxoris fimiadotem badederit; 2% poor conceit, 
ambadederit. ‘The intended wit “neither capable nor worthy of 
and humour of this paflage in being preferved in the tranfla- 
the original depends ona play tion, 


Threaten’d 
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Threaten’d.to bring her home unto my wife. 

I doating, as I thought, on this young goat, 

No friend at hand to take her to his care, 3 

Was tortur’d with diftrefs and doubt. Mean while 

A kid, methought, accofted me, and told me, 

That he had carried off the goat, and laugh’d.; 

While I lamented. and bewail’d her lofs, - | 
To what this dream fhould point, I can’t devife: 

Altho’ indeed I half fufpeé already 

The meaning of that little young She-goat: | 

For, having finifh’d all my bufinefs here, 

I went this morning early to the port, 

Where I beheld a veflel come from Rhodes, 

In which my fon arriv’d but yefterday ; 

It came, I know not how, into my head, 

To vifit it; Igot into a boat, - 

_ And went from thence on board the Deine ; greeny 

I faw a woman of exceeding beauty, 

Intended by my fon to ferve his mother. 

Ev’n at firft fight I fell in love. with her; 

Not foberly in love, , but to. diftraGtion, 

In former days, ‘tis true, when I was young, 

I’ve been in love indeed ; but never thus. 

Oh how I rave! with no more fenfe than this, 

To know that I am mad, and die for love, . 


Ay marry, sie is the She-goat, I ‘Warrant 3 
Tas ote ulce enters 
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But what the Ape and Kid portend, I fear.* 
But peace ! I fee my neighbour coming forth, 


So CE NGS ork 


Enter LYSIMACHUS and SERVANT. 


Lyfim. to fervant.] Now by my troth, Pll have tha 
old goat gelt Sato 
That gives me fo much trouble in the country... 
Dem. bebind.| Oh horrid omen! dreadful augury ! 
I with my wife don’t treat me like this goat, 
And att the part of that fame ape Idreamt of. 
Ly/fim. to fervant.| Go you direétly. to my country- 
houle, 





* But what the Ape, e.} 1 
cannot fay I much approve of 
this figurative relation of the 
_ antecedent and fubfequent parts 
of the fable in the fuppofed 
dream of Demipho. With how 
much more beauty and art has 


Shakefpeare introduced a cir. 
cumitance of the like nature, 
where he reprefents Romeo as 


deluded ‘by a flattering dream 


jut before he receives. news of 
pone death | ! 


If I may truft the flattering truth of fleep,”  °\ 
My dreams prefage fome joyful news at hand: 
My bofom’s lord fits lightly on his throne, 
And, all this'day, an unaccuftom’d fpirit 
- Lifts me above the ground with chearful thoughts. 
I dreamt my lady came.and found me dead, 
(Strange dream! that gives a dead man leave to Be, 


And breath’d fuch life with kiffes in my lips, 
‘That I reviv’d, and was an emperor. wih 


- Ahme! how {weet is love itfelf poffeft, 


When but Jove’s fhadows are fo rich in joy ! 


A And 
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And fee that you deliver up thofe rakes * 
Into my farmer Piftus ‘his own hands. 
Let my wife know, fhe is not to expect me, 
As I have bufinefs keeps me here in town ; 
Say, I’ve three caufes coming on to-day. 
Go, and remember. 
Serv. Nothing elfe, Sir ? 
Lyfim. Nothing. + [Exit Servant. 
Dem. coming up.| Save you, Lyfimachus! 
Lyfim. Ha! Demipho! ! 
Save you: how ist? how goesit? 
_ Dem. Wretchedly. 
Lyfim. The Gods forbid ! 
Dem. *Tis the God’s doing. 
Lyfim. What? 
Dem, Vd tell you, if I faw you were at leifure. 
Lyfim. Nay, tho’ I’m bufy, tell me, prs see 
I've always leifure to affift my friend. 
Dem. I know your friendly nature by experience. 
---How old do I appear to you ?. 
Lyfim. Soold, 
That you have one foot in the grave ; qhite a 3 
Tottering beneath the weight of years ; decrepid. 
Dem. You'’re’blind: Iam a child, Lyfimachus, 
Av child of fev’n years old. 
Lyjfim. Of fev’n years old ! 
You're Mady.iiioe yon) af 
eek oo Dem.. 
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Dem.’ Tis true. 

Lyfim. Oh, now I guefs your meaning. 
When a man reaches the laft ftage of life, : | 
“© Sans fenfe, fans tafte, fans eyes; fans every thing,” |) 
They fay that he is grown a child again. . 

Dem. Nay, nay, but I’m in better health than ever. 

Lyfim. Well done! Pm glad on’t. 

Dem. And if you knew all, 

‘My eyes are better than they ever were. 

Lyfim. Very well ! 

Dem. Very ill, Sir. 

Lyfim. Very ill then. 

Dem. But may I dare'to tell you? 

Lyfim. Boldly. | 

Dem. Hear then! 

Lyfim. Ym all attention. 

Dem, On this very day 
Y’ve been to fchool to learn the alphabet. 
1 know four letters. | 
Ly/fim. What four letters? 
Dem. LOVE. eee 
Lyjim. Love, you old fool ! wan’ that grey head, | 
you dotard! 
Dem. Grey head, or ‘red head, or back ead foi. 
_Lyfim. You mean to play upon me, Demipho. 
Dem. Cutof my head, if what T fay be falfe : 
Or, that you may be certain that I love, Pier 


Take 





| 
| 
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Take a knife, cut my finger, or my ear, 


_ My nofe, or lip; and ifI fhrink, or wince, 


Or feel that Iam.cut, Lyfimachus, 
Pll give you leave to kill me for my love. 
Lyfim. If you have ever feen, or with to fee 


The picture of a lover, this is he. 


For in my mind an old, decrepid, dotard 
Is but a painted fign upon a wall. 
Dem. This, 1 fuppofe, is meant to punifh me, 
Lyfim. 1 punifh you ? | 
Dem. I don’t deferve reproof. 
Many great men have done the fame before. 
*Tis natural to all mankind to love: 
°Tis natural to all mankind to pardon. 
Upbraid me not; T love againft my will. 
Lyfim. 1 don’t upbraid you. 
Dem. Nay, but do not hold me 
The lefs in your efteem on this account. 
Lyfim. Ah! heav’n forbid I fhould! 
Dem. Takecare! 
Lyfim. 1 will. & 
Dem. But certainly ? : 
| Lyfim. You pefter me.---This man 
Is mad with love.---Would you aughtelfe? 
Dem. Your fervant!. 
Lyfim. V'm going to the Port! I’ve bufinefs there. 
Dem. A pleafant walk to you! Ageia cite as asnaites 
. Gab Q59¥ 4h  Eyfim. 
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Lyfim. Fareweél., ; se 


Dem, Farewell > » Beit: Luyfitnachus.* 


ofc Cap Biase IE, | 
DEMIP-H © won. 

Ihave fome bufinefs at the Port myfelf: 
I'll thither.---But I fee my fon, Good 1 good! - 
T'll wait his coming; and I muft confider 
“Which way I -fhall endeavour to perfuade him sg 
To fell this wench, not give her to his mother, 
For whom I hear he bought her as a prefent. 


But it behoves me to be wary, left 
He find I’ve fet my heart upon the girl, 


SP UC 3B MITE 


Enter ata diftane CHARINUS: > 


Cha. Never,.1 verily believe, was an 
So miferable as myfelf, fo cro’. ee 
Whate’er I undertake, I can’t effects footy 
. : 14 eae Eo tan ee | 

* Exit Lyfimachus.\ This fceney ly prepares the part which-Ly- 
though at firft fight not con- Ea us afterwards takes in 
ducive.to the aétion, isfarfroin “thefablty 9 > 
Snartificial 5 as itvery naturale ») |. 


i 


‘What- 
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Whatever with I forth, I can’t accomplifh 
Some evil fortune comes acrofs me ftill,’ 
Deftroying my beft counfels.---What a wretch ! ! 
I purchas’d me a miftrefs te my liking, 
Thinking I could conceal her from my father. 
He has difcover’d, feen her, and undone me. 
Nor have I yet detefthin’d what to fay,’ 
When heenquires ; fo many different thoughts 
Fight in my breaft, I have not pow’r to chufe, 
But my care’s doubled by uncertainty. 
Sometimes like my fervant’s counfel well; 
And then again I like it not; and think 
My father never can believe I purchas’d 
This woman to attend upon my mother, 
Then if I tell the real truth, and own 
I bought the girl upon my own account, 
What will he think ef me? He’ll rob me of her, 
And fend her back beyond fea to be fold. 
I am not now to learn his cruelty, 
Too well convinc’d on’t er I -went from ‘home. 
And is this love then? better plow, than love. * 
He thruft me forth frori hortie againft thy will 
To trade abroad; and there this evil feiz’d me. 
What joy’s in that, whofe pain exceeds the saeatile ? 
In vain I hid, conceal’d, and Jeet her fecret. . . ~ 


& set oar than dees.) Aes: je whofe merit con- 
AR ARE mavelim.quam AMARE. fifts more in found than fenfe. 


My 


330 «THRE MERCHANT 
* My father, like a fly, is every where, 
Enters-all places, facred, or profane: 4)...» 
And I have loft all confidence, allhope.. | 
Dem. behind. W hatis’t my fon is muttering to himfelf 
He feems uneafy. | : 
Cha. feeing him.) Fa} my father here? % 
Pil go and {peak to him. (going up.) How do you, Sir? 
Dem. Whence come: you? Why. are you fo fut- 
ter’d, fon ? 
Cha. Nothing. . : ane 
Dem. Vmglad to hear it.---But what now ! ? 
You turn pale,---Are you fick io: ' 
Cha. A little, Sir. 
I did not fleep extremely well lat night. - . 
_ Dem. Waving been out fo long at fea, TOR head 
Turns round now you're on fhore. 
Cha. I fancy fo. 
Dem. Ay, ay, that’s it: i it. will £ foon go off. 
That is the reafon of your turning pale; 


| 
' 


* My father, liké a fly, &Sc.). 


The impertinence of the fly 
was proverbial. Curious men 
were called Mufcz, which was 
alfo the general term of re- 
proach for Parafites. 


tator of the ancients, has ac- 


Our own 
jonfon, who.was a:profeft imi-. 


cordingly diftinguifhed one of 
the principal charaéters in the 
Fox by that appellation. Shake- 
fpeare has taken a very natural 
occafion of introducing this fax 


miliar image in his Romeo and 


Juliet, 


re dees: mat ay 


More validity, 0° | 


More. honourable fate, more courtfhip on 
In carrion flies, than Romeo : they may feize 
On the white wonder of dear Juliet’s hand, 


_ And fteal immortal bleffings from. her lips, apes, Key 


Go 
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Go home then, if you’re wife, and reft yourfelf, 
Cha. Ihave not time: P’ve bufinefs to look after. 
Dem. Do that to-morrow, or fome other day.» 
Cha. ve often heard you fay, Sir, that wife men 

Should take care to difpatch their bufinefs firft. 

Dem. Well, follow your own way: Vil not op- 
pofe you. 

Cha. afide.| Let him but flick to that, Tim fafe 
enough. 

Dem. afide.| What is it he’s confulting by himfelf 

I’m not afraid of his difcoyering me ; 

Since I’ve done nothing foolifh or abfurd, 

As men in love are apt to do. 

Cha. afide.\ 'm fafe. 7 
’Tis plain that he knows nothing of my miftrefs.; 
For if he did, he would talk otherwife. 
Dem. afide.] Pll fpeak to him about her, 
Cha. afide.} Vl walk off. ~ 
( Aloud.) Pll go and execute my friend’s commiffions. 
Dem. Stay, fon; not yet : I want to afk you fome- 
thing — We 

Before you go, 

Cha. What is your pleafure, Bic? tA 

Dem. after hefitating.| How have youhad yourhealth 
_ fince you've been gone ?: 3 

Cha, Very well, all the time I was abroad : 

But coming into Port, turn’d ftrangely fick. 

_ Dem. Sea-ficknefs, I fuppofe : *twiil foon away. 
---But 
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---But prithee tell me, have not you brought home 


A flave from Rhodes to wait upon _ mother 
Cha. I have. ; 
Dem. And isthe beautiful ? 
Cha. Not ugly. 
Dem. And well-behav’d ? 
Cha. Extremely well, I think. 


? 


Dem. Why truly, when I faw her, fo the eeabhy 


Cha. What! have youfeen-her, father?» 
Dem. I have feen her: 

But fhe’ll not do for as, fhe’s-not the fe i 
Cha. Why fo? 3 
Dem. Her perfon is-too delicate. 

We want a lufty fervant-wench, to weave, 





Grind corn,. cut wood, fpin, {weep the: ip ee be 


cudgel’d, : 
And cook the dinner for the family. 
This girl’s not fit for any of thefe ufes, « 


"Cha, The very reafon that Ipurchas'd het, 


As a genteeler prefent for my mother... 


Dem. No, no: don’t give her; do not fa you've 


brought her. ve 
Cha. Heav’n favours me! saath 4 Sore | 
Dem: J fhake-him-by degrees. »  [afide. 


{To Cha.) Befides, tho” I forgot to penne it, 

Such ‘an attendant could not decently 

Follow your mother, nor will allow it. 
Cha. Why fo? 


Den. 
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Dem. Becaufe it would be feandalous 
To fee a girl fo handfome in the ftreet; > 
After the miftrefs of a family. 
The folks would gaze, and ftare, and wink and tedion, 
Hifs her, and twitch her by the fleeve,. call'to her, 
Grow rude, fing catches underneath her-window, - 
And {crawl her praife with coal upon our doors:* ’ 
And as theworld are given to detraction, 
They'd fay my wife and I were turn’d procurers. 
Now where is the occafion for all this? 


Cha. You're in the right: I’m quite of came 


opinion. 


---But how fhall we difpofe her then? 


Dem. Til telvyou. 


~TilLbuy your mother a ftout fhrep pine wench, © 


Some Syrian or Egyptian, plainand homely 
Fit for the miftrefs of a family ; 


And fhe fhall grind, and fpin, and take atitinges 
And bring no fhame of {candal to our door. 
Cha. Suppofe then I return this girl to him,. - 


* Her praife with coal.| Elo- 
giorum carbonibus. 
derftand thefe words.as alluding 
to defamatory, rather than com- 
mendatory verfes; alledging 
that praife was written in chalk, 
and fcandal in coal. J//a prius 
CRETA, mox bec canBone. [ 
have followed, however, the 
opinion of other commentators, 


5 


Some un-- 


who fuppofe that in thefe cafes 
chalk, or coal, or lighted tor- 
ches, were ufed indifcriminate- 
ly, according to the colour of 
the ground: as a Poet would 


- write a panegyrick in black ink 


upon white paper, or a lover 
delineate the nanie of his: mif- 
trefs with the fmoke of a candle 
ona white-wathed ne 


Of 


Of whom I purchas’d her 2» 
Dem. On no account.’ 
Cha. He {aid he’d take her back, ifn not Sapptahe 
Dem. There’s no occafion for i it; no occafion. - 
I would ‘not make a difference betwixt you,. 
Nor have your faith and honour call’d in queftions 
And. I would rather, if ’twere neceflary, 
Endure fome little lofs, than have-this woman 
Bring adifgrace and fcandal on our. houfés: © > so) 
But I believe that I can fell her for-you,:> 2:5 260 
And make a tolerable market too. ad 
Cha. At no lefs price than I paid for her, father. 
Dem. Peace; an old gentleman of my acquaintance 
Commiffion’d me, fome little time ago, . - 
To purchafe for him fuch a girl as this, 


Cha. But a young man of my acquaintance, Sir, 


- Commiffion’d me to purchafe one for him. ; 
Dem. Ithink, I can have twenty Minz for her. . 


Cha. But, if I pleas’d, I could have fev’n- coupe hid 


Paid down immediately. 
Dem. But I 
Cha. But I 








Dem. Peace! you Sie ve what! was going to fr 


I can bid up three Mine more ; that’s thirty. 
| let ‘On OnE fis 
Cha. Whom a are you turning to? . 


- Dem. The purchafer. . pe 
bi, -'s 
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Cha. Where is the gentleman ? 
Dem. I fee him yonder : 


| He bids me add five Minz more. 


| 
| 


Cha. ‘Plague take him, 


| Whoe’er he be! : = [epart.. 


Dem. estes fest sition nod% 


| Six Mine more! Boh. tar olin’ 


Cha. Sev’n more !---I-am refolv’d 


He fhan’t exceed me. «My chap bids the POG 


Dem. Bid what he will, PiLhave her... | 
Cha. Mine bid firft. HE 
Dem. No matter. 
. Cha. He bids fifty. 
Dem. For a hundred afi 
He fhall not have her. Why d’ye bid againit me? 
You'll havea noble bargain; the old man, | 
For whom I purchafe‘her, is fuch’a dotard : 
He’s mad for love of her; and you fhall have 
Your price, afk what you will. 
Cha. Indeed, indeed, Sir; ek 
The youth, for whom I buy, is dying for a iO 
Dem. The old man, if you knew him, is’ much 
fonder: ht fe 
Cha. The old man never was, and never will ie: 
More mad for love than this young fellow, Sir. 
Dem. Have done: I'll manage this. 


Cha. What mean you? 1F yl, 
ee. Dem. 
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Dem. How! 
Cha. I did not take this woman as a flave.* 
Dem. But be will take her as a flave: fo let him, 
Cha. You have no right to fet her up to-fale. ¢ 
Dem. Vil mind that matter. 
Cha. Then too the belongs 
To me in common with another man : 
And how.am I to judge:of this intentions, 
Whether he means to part with her, orno oi 
Dem. 1 know he will. 
Cha. But I know onethatwon’t. — » 
Dem. What's that to me? . 
Cha. Becaufe he has a right 
To challenge the difpefal of his. own, 
Dem. ‘What do-you fay ? 
Cha. 1 fay that fhe is mine ! 
In common with another, not now prefent. 
Dem. You anfwer me, before I afkthe queftion. 
Cha. You buy my flave, before I fell her, father: - 
I don’t know if my friend and partner inher | 
-Chufes to part with her, or no, 


* As a flave.| This refers to Sa In allufion to this cuf- 


_ the prattice of flave-merchants, 

who, ifthey warranted themen 
or women whom they fold to 
be flaves, were obliged to re- 


“imburfe the buyer, if ‘he was 
_ afterwards defeated of his pur- . 
_hafe by their proving to be 


aflave to him. Which objection 
replies that his friend ons run 


tom, Charinus here tells his fa- 
ther thatthe was not warranted 
is over-ruled by mipho, who. 


that Leifaee. 
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Dem. How then 
_ Can rother man commiffion you to purchafe, 
When 4e don’t chufe to fell? You trifle with me. 
No man fhall have her but tes man I hve 2 
I am refolv’d: 
Cha. You are refoly'd? 2. 
Dem. 1 am. . 
Moreover, I'll dire&tly to the hip, Ad 
And there the fhallbe fold. — - . 
Cha. Shall I go with you? 
Dem. No. 
Cha. You don’t chufe it? 
Dem. You-had better fay, i 
And look to the commiifion you are chare’d with, 
Cha. You won't allow me? 
Dem. No. Excufe yourfelf, 
And tell your friend that you have done your beft. 
But come not to the Port, Icharge you: ' 
Cha. No, Sir. 


Dem. ofide.} Vl to the’ Port myfelf, and left my fon 


Difcover my proceedings, ufe great caution, »\ , 
I will not purchafe her myfelf; but truft 

My fried Lyfimachus to buy her for me: 

He faid that he was going to the Port. . 

Tin to ‘him, weathonts further lofs of time. [ Exits 


You, “Tt. ae Peas SCENE. 
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S.6 «EB aN: Baws 


CHAR I NUS>zlelne: 


Death and confufion! ruin’d and undone! 

They fay, the Bacchanals tore Pentheus * sheceishetl 
Ah, he was never half fotorn+ asITam!.” 

Why do I live? why, why.am I notdead? .. 
I'll goand feek out an apothecary, ¢ 

And kill myfelf with poifon ; being robb’d 


Of that, for which alone I with to live. 


[ Going. 


$.C Ba NwoBuavk 


Entr EU TYCH US: 


Eut. Hold, hold, Charinus4 


Cha. Who calls ? 


te Pentheus was a king of | 
Thebes, faid to be torn topieces - 
by his mother Agave, and the 
reft of the priefteffes of Bacchus, 
for attempting to be prefent at 
the celebration - of their cere- 
monies. 

+ Ab, be was never, €e.] 
The intended pathos in this 


and fome other paffages in this 
“play, uttered by Charinns in 








his diftrefs, rather sborders up- 


on the ridiculous. “ 


t An apothecary.) Ibo.adMz~ 


DicUM, atgue bi me toxico 


morti dabo. The word medicus 

is fs uftally fuppofed to fignify a _ 

phyfician ; but as it here refers — 
jmme- 
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Lut. Eutychus. © 
Your friend, companion, neighbour, Euittychus. 
Cha. Ah! you don’t know the griefs I labour under. 
Eut. I do: from our door I have heard it all. 
I know the whole affair. 
* Cha. What is’t you know ? 
Eut. Your father means to (ell--- 
Cha. You're right. 
Eut. Your miftrefs--- 
Cha, You’re but too well inform’d, 
Eut. Againft your will. 
Cha. You know too much: but how did ‘you 
difcover 
She was my miftrefs ? 
Eut. You acquainted me 
Yourfelf but yefterday. 
Cha. I had forgot it. 
Eut. No wonder. 
Cha. Come, inftrué& me, Eutychus ; 
Tell me, which way I thall deftroy myfelf. 
Eut. Peace! never talk thus ! 
Cha, What then fhall I talk of ? 
Eut. Shall | impofe upon your father? 
Cha. Ay ; 


immediately to the vender of Charinus may put many readers - 


drags, I ventured to tranflate in mind of Shakefpeare’s Ro- 


itan apothecary. Itis not un- meo, 


Lelie; that. the. ‘refolution of 
| | Z2 With 
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With all my heart. 

_ Eut. And fhall I to the Port 3 

Cha. On wings, if poffible. 

Eut. And buy the girl? 

Cha. Ay; with her weight in gold. 

Eut. But where’s the gold : P 


Cha. Vl beg Achilles to lend Heétor’s tanfort. 
Eut. You’re mad. : 


Cha. True: were I in my perfect mind, | 
I fhould not afk your help, as my phyfician. 
Eut. Shall I pay down. whatever price he 


afks ? 

Cha. More than he afks; a thoufand pieces 
more. | 

Eut. Peace; and confider where you'll get the 
money, 


When you're to fettle with your father. 
Cha. Somewhere ; 
_ Anywhere; fomething fhall be thought of. 
Eut. Pthaw! , 
I am afraid that fomething will be sithine. 
Cha. Can’t you be filent ? 
Eut. 1am dumb. 
Cha. But are you 7 
Sufficiently inftruéted ? 
‘Eut. Prithee think 
Of fomething elfe. 


Cha. 


Cha. 
Fut. 
Cha. 
Fut. 
Cha. 
Eut, 
Cha. 
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It is impoffible. 

Farewel ! 7 

I can’t fare well, till you return. 

Pity, you’re mad! 

Go, thrive, and fave my life ! . 

I'll do it: do you wait for me at home! 

And you return with fpeed, and bring the 
fpoil ! _ [Exeunt feverally. 


ete Pees RATA 3 
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AG. Trail 3) SGakoN eo dy: 
Enter LYSIMACHUS, with PASICOMPSA. 


LYSIMACHUS, _ 


| a a€ted by my neighbour neighbourly, 
And bought this piece of goods at his requeft. 
You’re mine now. (to Paf. ) Follow me :---Nay, do 
“ng weep ; 
You are to blame to fpoil thofe pretty eyes, 
And you fhall find more caufe to laugh than cry. 
Paf: Good Sir, inform me! 
_  Lyfim. Aik whate’er you pleafe. 
Paf. What did you buy me for? 
Lyfim. For what?---To do 
Whate’er I order you ; and in return 
1’ll do whatever you fhall order me. 
Paf. 1 thal in all my beft obey you, Sir. 
_ Taf. My orders will not be ee painful. 
[Smiling. 
Paf. Indeed, Sir, I’ve not learnt to carry burdens, 
Nor to tend cattle, nor take care of children. 
Lyfim. Bea good girl, and you fhall be well treated. 
ae We es Paf, 


THE MERCHANT. 343, 


Paf. Then Iam miferable, 
Lyfim. Why? 
Paf. Becaufe 
I came from whence bad people were beft treated : 
Nor would I fpeak what all folks know already. 
Lyfim. "Fore heaven, that ss alone is well worth 
more 
Than I paid for her.---You’d infinuate ~ 
That there is no fuch thing as a good woman ? 
Paf. Indeed I don’t fay that, Sir, 
Lyfim. Give me leave 
To afk you one thing. : 
Paf. Afk it: Pll reply. 
Lyfim. Acquaint me with your name then. 
Paf. Paficompfa. 
Iyfim. It fuits your form.*--But tell me, Paliconipta: 
Could you, if there were an occafion for it, 
Weave a fine woof? 
Paf. 1 could. 
Lyfim. It follows then 
Undoubtedly that you could weave a coarfer. 
Paf. 1 fear no woman of my age for weaving. 
Lyfim.. Ay, a good girl, I warrant you, and honeft; 
Andof an age to know your duty well. . 
«! "Peftompfa.—It Suits "your port with the name of Ann 
form.| Paficompfa is a name Lovely in one of Our ar 


compounded of two Greek comedies. 
words, and of much the fame im- 


Z 4 Pa. 


in THE MERE ARR 
- Paf. Indeed I have been well initructed, Sir; 
And will not let my work be call’d in queftion. - 
Lyfim. Well, that’s the very thing ;- you'll do, [ 
find ; Ep awa 3 
I'll give you for your own peculiar ufe 
& sheep of fixty years of age.* 
Paf. So.old,. Sir? 
Lyfim. Of the true Grecian — extremely fine ; 
And you will fheer it moft incomparably. ) 
Paf. Whatever honour’s done mie, I'll be grateful. 
Iyfim. Now, child, to undeceive you, you're not 
mine. 
Do not imagine it. ; 
Paf. Whofe am I then? .. 
Lyfim. You're purchas’d for your matter’s ufe again 
And I’ve now ranfom’d you at his requeft. 
Paf. Ah! I revive, if he be true to me. 
Ly fim. Be of cood cheer! he’ll give you liberty,: 
*Fore heaven, girl, he loves you to diftraction ; 
You charm’d him at firft fight to-day, 
Paf. To-day? 
°Tis now two years that we have been connected : 
For fince I find you are his friend, I'll truft you. 
Lyf im. How! ! hee you been two ABE, come 
_ Pa. Ay: a eae 
* 4 fotips Pont Meaning? next Seanad but one, inhi Ly- 


Demipho. Much the fame fimachus calls, Resin bpll- 
Jane of conceit occurs in the weather» 
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And bound each other by a mutual oath, 

Never to know a man or wife befide, 

Or yield to an adulterous embrace, ' 
Lyfim. Good heav’n! has he no commerce with 

his wife? | 

Paf. His wife? He is not, nor will eer be married. 
Lyfim. Would he were not ! He is a perjur’d man. 
Paf. 1 love no man on earth like that dear youth. 
Lyfim. A youth, you wv aii !---Not long aga 

His teeth fellout, t 
Paf. Whofe teeth ? 
Lyfim. No matter whofe, . 

Follow mein: he has intreated me 

To give you entertainment at our houfe 

For one oye ; fince my wife is out of town. [ Exewns. 


&: SEN FE HL 


DEMIPH O aloe: 


I have concerted this intrigue at laft, 
"And purchas’d, by my neighbour’s help, a miftrefs, 
Without the knowledge of my wife and fon. 
Pil recollect old faws, and pleafe my humour :_ 
; Cake eS My 
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My race near run, the reft.of my.career 


Shall be fill’d up with pleafure, wine, .and love : 


For to indulge and fate, the.appetite 

In this laft ftage of life is'very meet. 

While you are lufty, young, and fullief blood, 
You ought to toil and labour fora fortune; 
But in. old age,. be happy, while you may, 
And render all your latter years clear gain... 
I by my deeds will prove thefe maxims true. 
But mean while I muft call at home: my wife, 
I warrant you, is almoft ftarv’d with waiting, 
And has expected me at. home long .fince. 
—Yet if I go, the’ll killme with her fcolding : 


° 


No: come what may, I'll not go home: at prefent,.« 
But find my neighbour firft, and give him charge 


To hire me fome apartments for my miftrefs... 
‘But fee! he’s coming forth. 


S.C ER Sa aaa 


Enter Le Sa me at 5 


Tyfi ih. foeakng to Paf, wit Pil saad. ‘a to 


| Direétly, f I find him, sah 


| Dem. 
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Dem. bebind.] Meaning me. 

Ly/fim. turning about.) Demipho ! 
Dem. Is the woman at your houfe? 
Lyfim. What do you think? 


Dem. What if I go and fee? feoings 
Lyfim. Whither fo faft? ‘hold, ‘hold! 
[ stopping him. 


Dem. On what account ? 
Lyfim. Think what you ought to do, 
Dem. And wherefore think ? 
To enter here is what I ought to do. 
Lyfim. And would you enter, ath old — 
weather ? 
Dem. Why fhould not I? 
Lyfim. Be ral’d by me, and learn 
Certain precautions I think needful firft, 
For fhou’d you enter now, you'd run directly 
Into her arms, and talk to her, and kifs her. 
Dem. You know iny mind: I fhould do even fo. 
Lyfim. You would do wrong then. 
Dem. Wrong, with her I love? 
Lyfim, More and more wrong with her you i 
What you! — 
A goat of an old fellow, rank, and fafting, 
Go with your ftinking breath to kifs a'wench ? 
Your fondnefs will but make the woman fick. 


Fore heaven, you muft doat indeed to think on’t. 
Dem. 
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Dem. Suppofe then (fince’tis fo) we get fome cook } 
To drefs a fupper‘ for us at your houfe : 
Againft the evening. : 
Lyfi. Well faid! now you've hit it. 
Now you talk gallantly, and like a lover. © 
Dem. Why do we ftand then? Let’s gq inftantly, 
And cater for a jovial entertainment ! 
Lyfi: VW follow you; but mark, I give you warning, 
To look out for a lodging for this wench. . 
She cannot ftay with me beyond to-day 5 
For fear my wife fhould come to town to-morrow, 
And find her here. a Bas 
Dem. Vrve fettled that. Away | [ Exeunt, 


CoE NE Iv. 


CHARIN US ako, 


Now am not I a wretch, a wretch indeed, 
To whom no place can minifter repofe ? 

If I’ny at home, my mind is gone abroad ; 

If I’m abroad, my mind remains at homie. 

- Love in my breaft and heart fo fiercely burns, 
Did not a fluice of tears defend my eyes, 


My 
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My head would be in flames.*---Some hope remains ; 
Safety is fled ; if ever to return, 

As yet lam uncertain. If my father 

Should feize, as he has threaten’d, Paficompfa, 
Safety is gone for ever. If my friend : 
Return fuccefsful, he brings ‘fafety with him. «~ 
And yet had that fame tardy Eutychus ; 
Been crippled with the gout, he might have been 
Here from the Port ere now.---Oh, he is flow, 
When I could with him nimble as my thoughts. 
---But who comes running hither ?---Ha ! ’tis he. 
I'll meet him.---And Oh Thou, who feeft all deeds» 
Of Gods and men, the fovereign governefs + 

Of ev’ry mortal accident, I thank thee 

For bringing me this hope !..-But may I hope ? 
Ah, I’m undone! His afpect likes me not. 
Mournful he comes.---My bofom burns ; I doubt; 
---He fhakes his head.---Well, friend ! 


* My head would be in flames.) of it, than the paflage before 
When Plautus affeéts pathos, us. 


he is very apt (as has been + Sovereign governefi.) Im- 


before obferved) to fall into 
the ridiculous: and ‘ there 
are few more glaring infiances 


plying the goddefs Fortune. 
The fame addrefs to her oc- 
curs in the fifth a&. ; 


SCENE 
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sc EN Sy 


, Este, ED TSS S. 
Eut. Alas, Charinus ! r 

Cha. Ere you take breath, deliver but one word. 
Where am I? with the living, ‘or the dead? “ 

Eut. With neither. ~— 

Cha. Then I’m fafe. I am immortal. 

He has redeem’d her, and o’er-reach’d my father. 
---There’s no foul living that can fooner put . 
His purpofe into aét.---Come, prithee {peak ! 

If neither here, nor with the dead, where am 1? ? 

Eut. No where. 

Cha. Confufion! this dull trifling kills me. 
When you thould fpeak direétly to the poiat, 
To beat about the buth thus, is provoking. 
Whate’er thy news, tell me the fum of all. 

Eut. Firft, we are ruin’d then. 

Cha. Nay, that’s no news. 

Inform me fomething I don’t know. 

Eut. Your miftrefs . 

Is torn away from you. 

Cha. Ah, Eutychus! , va 
You're guilty of a capital offence! aa 

=. Of what ? | gate 

Cha, 
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Cha. Of murder: for you put to death 
A friend, companion, amd free citizen. 

Eut. Heaven forbid! 

Cha. You’ve cut my throat. I fall. 

Fut. Abandon not your mind unto defpair !* 

Cha. I have no mindto be abandon’d, I. 
---Come, {peak the reft of your ill news: for whom 
Has fhe been purchas’d ? 

Eut. That I cannot tell. 
She was adjude’d a flave, and carried off, + 
Before I reach’d the Port. 

Cha. Ah me! you throw 
Mountains of fire upon me with thefe news. 
Proceed, and torture, executioner, 
Since you have once begun. 

Eut. Alas, my friend, | 
This troubles me as forely as yourfelf. 

Cha. Tell me, who bought her. | 

Eut. 1 don’t know. 


* Abandon not, e.] There not well fuited to our language, 
is a hardnefs in the turn of and not very elegant in So ge 
words in this line and the next ginal. 


Quafo, hercle, animum ne DESPONDE. 
Cua. Nullus eff, quem DESPONDEAMs 


+ Adjudg’d a flave.) Not fuch, before the purchafers 
only criminals, but flaves alfo, had aright to carry them off 
were formally condemned as as their property. 


Cha. 
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Cha. See there ! 
Is that difcharging bufinefs like a friend ? 
Eut. What could I do? 
Cha. 'The very thing, that riow 
You've feen Me do; ‘have died, but have difcover’d 
What kind of man he was, who purchas’d her : 
And poflibly that way have trac’d the woman. 
Eut. Alas ! _... [ weeping: 
Cha. Weep not the mifchiefs you have done. 
Eut. What have I done? 
Cha. Deftroy’d me; broke your faith: 
Eut. The Gods are witneffes I’m not to blame. 
Cha. Away! ne’er call upon the abfent Gods, 
Give me a living witnefs of your truth. 
Eut. I have proofs worthy your belief, proofs 
worthy 
To be produc’d by mé, 
Cha. You're quick and apt 
At difputation; to difcharge your truft 
| Lame, blind, dumb, fenfelefs, weak, and impotent, 
- You promis’d to cajole my father, I, 
Fool that I was! believ’d you capable: — 
But now I find you a mere block, a ftone, 
Eut, What could I do? 3 
Cha. What could you do? Oh fhame! 
Have afk’d, enquir’d, who? whence he was? what 
figure ? | 
A ci 
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A citizen, or foreigner? 
Eut. They told me, - 
That he was an Athenian citizen. +° ; 
Cha. You might at leaft difcover’ his sca 
If not his name. 7 . 
Eut. No creature could. infos: me. 
Cha. His figure then you might’have*afk’d at lente 
Lut. I did. 
Cha. And how did they defcribe him to you ?. 
Eut. Juft thus: bald-pated, a eras pot- 
bellied, : 
Wide-mouth’d;fhort, -blear-eyed, Laivhtith- junit: 
fplay-footed. ) 
Cha. Thisis not the defcription of a man, 
But a mere bundle of deformities... 
Know you aught more about him? 
Eut. Nothing more. 
Cha. Death! his vile lanchomjava have ruin’d 
me!*. 
I can’t endure it. » 1 will fly my, sanemtivg Bit 
And only doubt what city Ifhallfeek, «., 
Eretria, Megara, Corinth, Chalcis, ms 
Crete, Cyprus, Gnidus, Sicyon, Zacynthus,. a 


4 


* His lanthorn jaws have puns with which the works of 
ruin’d me.\ Ille oblongis Matis Plautus abound ; pans, which 
dedit mibi magnum MALUM. though no tranflation can ren- 
The original here affords an- der, no reader has occafion to 
other of thofe innumerable regret. 


< Vor. I. > Aa : Or 


’ 
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Or Lefbia, or Boeotia. 
Eut. Why d’ye think on’t ? 
Cha. Becaufe I’m crofs’d in love, - 
Eut. And what of that? 
Suppofe you gain your place of deftination, 
If there you chance again to fall in love, 
And be again fuccefslefs, will you fly 
That country too? Another and another, 
Upon the like occafion ?---You will fet 
No bounds to exile ; know no end of flight. 
What country, what abode can then be certain ? 
Suppofe you quit this city, d’yefuppofe 
You leave love here behind you? If you think fo, 
If you’re convine’d on’t, how much better were it, 
To go into the country, and live there, 
Till this ungovern’d paffion wears away ? 
Cha. You've faid ? 
Eut. 1 have. 
Cha. In vain: for I’m refolv’d. 
I’ll home, and pay my duty to my parents; 
And then, without their knowledge, fly. my 
country, M2 
Or take fome other ftep as defperate. [ Exit. 


SCENE 
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6 ¢ RR HV 
EUTYCHU S alane; 


How fuddenly he took himfelf away ! 

Wretch that Iam! if he fhould fly his country, 
They’d fay that my remiffnefs was the caufe; 

I will affemble all the publick criers, 

And find this woman out by proclamation: 

If that fhould fail, I’ll to the Pretor, beg him 
To grant fearch-warrant officers, and raife 

An hue and cry in ev’ry ftreet in town : 

For thefe I think the only means are left mes 


Aad ACT 
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ad 


ACT Iv. *s€#NE § 


DORIPPA, SYRA following. 


AVY hufband having fent to let me know 
He could not follow me into the’ country, 
Like a true woman, I return’d to Athens, 
In queft of him, who feems to fly from me. 
---But where’s our Syra ?---I don’t fee her.--;Heav’n ! 
How flow fhe comes! 


Entry SY RA. 


Why don’t you follow fafter ? 
Syr. Good faith, I can’t, with all the load I carry. 
Dor. What load ? 
Syr. Why fourfcore yeSrs and four : 
Which, with fatigue, and flavery, and thirft, 
Weigh me quite down. 
Dor. Well, give-me fomething, Syra, 
To offer at our neighbour-altar.* 


* At our neighbour-altar.| uto te, vicine Apollo. It was 
Victn1 noffri aram. Apollinis ufaal for the Athenians to have 
underftood. So in the Bac- at their doors an altar facred 
chides, AG iI, Scene I. Sas to Apollo or Bacchus, whom 

Sy 


‘ 


THE MERCHANT. 35% 
Syr. Take ah | | 
This branch of laurel. 
Dor. Now go in.. 
Syr. I go. [goes in. 
Dor. at the altar.| Apollo! I befeech you to grant 
peace, 
And health and fafety to our family ; 
And to my fon profperity ! 
Syr. within.} Ah me! 
Ah well-a-day! ah woful-day! ah me! 
Dor. Why, how now? are you mad? what means 
this howling ? 
Syr. entering.] Dorippa! ma’am! Dorippa! ~ 
Dor. Why d’ye bawl thus? . 
Syr. Here’s a ftrange woman in the houfe, - 
Dor. What woman ? 
Syr. A harlot-woman. 
Dor. Is it poffible ? 
Syr. Troth, you were very wife to come to town. 
She were a fool indeed, who could not fee 
This woman was your pretty hufband’s miftrefs. 
Dor. My mind mifgives me, you are in the right. 


Syr. In then with me, my Juno! and behold 
Your harlotry Alcmena ! : 


they confidered as guardian to as from Donatus, that thefe al- 
the family, And it is evi- tars always made a part of the 


dent, from many paflages in theatrical decorations. 
Plautus and Terence, as well 


RAGS, Dor. 
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Der. In, in, Syra! 


I follow you as faft as pofiible, (Exeunt, 


§ CB NB og. 


LYSIMACHU S abone;, 


Is’t not enough that Demipho’s in love, 

But he mutt be extravagant befides? . : 

Had he invited ten grandeesto fupper, _ 

He has prepar’d too lavifhly ; and then 

He follows up the cooks, as earneftly 

As pilots urge the failors in a fhip. 

I hir’d the mafter-cook myfelf; and wonder 

He is not come according to my order. 

---But our door opens : who is this comes forth ? 


Sao e N & UR: 
Enter at a diftane DORIPPA-: 


Dor. to berfelf.| There never was, never will be, a 
wife 
- More wretched than myfelf.. Ah, what a hufband! 
Unhappy that I am! From this time forth 
Be cautious, women, whom ye truft in marriage. 
What, 
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What, I! who brought a fortune of ten talents ! 
That I fhould fee and fuffer fuch affronts ! 
Lyfim. behind.] Ha\1 am loft: my wife is come 


to town, 


, 4 
& 


And has found out this wench, I warrant you. 
---But at this diftance I can’t hear.---I’ll nearer. ‘ 


Dor. Ah, woe is me! 
Lyf. And me. 
Dor. Undone! 
Lyfim. And I. 


No doubt but fhe has feen her.---All the Gods _ 


Confound you, Demipho! 


Dor. Ay, this it was 


Prevented him from coming out of town. 
Lyfim. Yll go and fpeak to her. (goes up) Good- 
| morrow, wife! 
---Our.town-folks grow mere rufticks,* 


Dor. But they act 


More modeftly, than they who don’t grow rufticks. 


* Our town-felks grow mere 
rufticks.] This paflage is fome- 
what obfeure, but is thus ex- 
plained by the commentators. 
Lyfimachus bids his wife good- 
morrow; but fhe, being out 
of humour, pouts at him, and 
makes no return to the faluta- 
tion: on which he obferves, 
that the town-gentry aré grown 
as enmannerly as the country 


Aa, 


bumpkins. This explanation 
does not appear to be ftrained 
or unnatural; but there is 
certainly an uncouthnefs in 
the dialogue, as it ftands at 
prefent, which a word or two 
from Lyfimachus, by way of 
comment on his wife’s filence, 
would have rendered clear and 
eafy. 


Lyfim. 
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Lyfim. What! have the rufticks been in nays > 
Dor. Much lefs 


Than folks in town, and do themfelves lefs mifchief. 


Lyfim. Prithee, what mifchief do the folks in town? 


Dor. What wench is that within 2. > 

Lyfim.. You've feen het.then ? 

Dor. V’ve feen her. 

Lyfim. And, “ Who isthe,* doyouafk? 

Dor. Ay, to be fure; and [ll know too. You 
know. 

Lyfim. Youd have me tell you “ who the is,” 
you fay? ) 

She---fhe---confufion !_ what fhall I mply i [afide. 

Dor. What! do you falter? 

Lyjfim. Tve not feen her.—— 

Dor. Tell me! 

Lyfim. Give me but leaves I will. | 

Dor. You fhould ere now. — | 

Lyfim. You prefs me fo, it is impoffible : 

You queftion me, as if I were to blame. 

“Dor. Oh, to be fure, you're not at all to blame! 

[tronically. 

Lyfim. Say what you pleafe, 

Dor: Speak you! 

- Lyfim. 1 will. 

Dor. Then fpeak ! 

Lyfim, She’s—Would you have me tell her name? 


Dor. 
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Dor. You trifle. 
I’ve caught you. 


36% 


You’re in fault. 


Lyfim. What fault? She is—— 


Dor. Who is fhe ? 


Lyfim. befitating.| She—— 


Dor. See there! ~ 


Exfim. Plague take her name ! | 
Did not I long to tell it, I fhould hit on’t. 
Dor. You don’t know who fhe is then? 


Lyfim. Very well. 
I am her judge.* 


Dor. Her judge ?---Oh! now I have it. 
You've call’d her here to be your counfellor. 


[zronically. 


Lyfim. No; fhe is left with me, as arbiter. 
Dor. ironically.) 1 underftand. 
Lyfim. Nay, not as you imagine. 


Dor. You clear yourfelf too foon, 


(ironically. 


Lyfim. This bitter bufinefs 
Has prov’d too much for me, I’m quite aground. 


* I am her juDGE.—You've 
call’d her bere to be your coun- 
SELLOR.—She is left with me, 
as anBiITER.] Thefe paflages 
relate to ancient ufages, and 
are interpreted thus. The pro- 

_perty of Paficompfa was fup- 
pofed to be in difpute, and Ly- 
fimachus, by mutual confent, 


| [afide. 


appointed judge to decide be- 
tween the. contending parties. 
On thefe occafions, it was ufaal 
for the perfon fo appointed to 
call in fome friends as counfel- 
lors, to advife him in his de- 
termination; and the thing in 
difpute wasalways left in his 


cultody, 
SCENE 
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§ CE WN Bow 
Enter the COOK, with SERVANTS. 


Cook. Quick | f quick t make hatte ! ! aut IT mutt 
—drefs a fupper 
For an old gentleman in love.—Tho’ truly: 
*Tis for ourfelves we drefs it, not for bim. 
For give a lover but his paramour, 
He feafts on Her; to languifh, and embrace, 
To kifs, and chat, is meat and drink to him. 
But we, I truft, thall go well loaded home. 
This way !---But here’s th’ old gentleman that hir’d us. 
Lyfim. The Cook here too! Undone again! 
Cook, to Lyfim.| We're come. ’ 
Lyfim. Go back*again: 
Cook. Go back again !---Why fo ? 
« Lyfim. Hitt) get-away, I tell you. 
Cook. Get away? 
Lyfim. Be gone. 
Cook. What! don’t you want a Ripon Sit ? 
Lyjim. We've fupp’d already.---Now I’m quite un- 


| done. [afide. 
" Der. What!. have the folks, who chofe you arbiter, 


* Oider’d in thefe Provifions too? 
-*y 2 ~ Cook. 


F 
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Cook. Is this 
Your miftrefs, that you told me of at market 2 
Lijfim, Huth! 
Cook. A good pretty tidy wench enough: 
find her mouth waters at aman, I warrant. 
Lyfim. Hence, rafcal! 
Cook. Faith, the’s not amifs, 
Lyfim. Confufion ! . [afide. 
Cook. And, I dare fay, a charming bedfellow ! 
Lyfim. Won’t you be gone ?---It was not I that 


hir’d you, 
Cook. Not you? ’Fore heaven, your own felf. 
Lyfim. Undone! [afde. 


Cook. By the fame token too, you let me know 
Your wife was in the country, whom you loath’d 
Worfe than a ferpent. 

Lyfim. Did I tell you fo? 

Cook. Ay, that you did. 

Lyfim. So help me, Jupiter, 

As I ne’er utter’d fuch a word, fweet wife! 

Dor. Can you deny it? 

Cook. No; he did not fay 
He loath’d you, miftrefs, but his wife. 

Dor. ’Tis plain 
That I am your averfion. 

Lyfim. 1 deny it. 

Cook. And he faid too, his wife was in the country. 


a : Ly/fim. 
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Lyfim. This is fhe, firrah caw oe d’ye plague me 
‘thus? . 
Cook. Becaufe you faid you did not know me.---- 
“What ! same ae 
Are you afraid of Her ? : 
Lyfim. And well I may ; 
For I have none befide. 
Cook. Will you aig me? xe 
Lyfim. No. 
Cook. Pay me then. 
Lyfim. You fhall be paid to-morrow. 
Be gone at prefent. © 
Dor. What a wretch I am! : 
Lyfim. *Tis an old faying, and I find a true one, 
That a bad feighbour brings bad fortune with him. 
Cook. Come, let’s be gone! (to Serv.) If _ harm 
has happen’d, 
*Tis not my fault. 2 °F 10" Ly fim. 
Lyfim. You maffacre me, villain. 
Cook. I know your mind ; you’d have me Ae 
Lyfim. I would. 
Cook. Give me a drachma,* and I'll B° 
Lyfim. 1 will. , 
Cook. Order it pee: it may be paid, while They 
Set the provifions down. 


* A drachma.j The Attick wasequal to feven pence three 
drachma, according to Cooke, farthings of Englith money. 


Lyfim. 
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Lyfim. Will you be gone? i eal 
Will you ne’er ceafe tormenting me? 
Cook. Come then ! [to the Servants. 
Lay the provifions down before the feet 
Of that old gentleman.---The pots and pans 
Pll fend for prefently, or elfe to-morrow. 
[ to Lyfimachus. 
Follow me. [to the Servants, who lay down the 
provifions, and go out after him. 


SO BAM ov. 
LYSIMACHUS, DORIPPA, SYRA. 


Lyfim. You're farpriz’d, I make no doubt, — 
At this Cook’s bringing thefe provifions here. | 
---But Pll explain. 

Dor. Vm not furpriz’d at all 
At any wrong or wickednefs from You. 

But be affur’d, Pll not endure this ufage. 
Fine treatment for a wife! to have your wenches 
Brought home to my own houfe !---Intolerable ! 
---Go, Syra,.to my father, andintreat him — 
To let me fee him here immediately. 
Syr. I go. Ay FR [ Exit. 
Lyfim. You quite miftake the matter, wife: 


I'll take whatever oath you pleafe to frame, 
5 . F ~ That 
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That I’ve no bufinefs with the wench.---What now ? 
Is Syra gone? [Exit Dorippa. 


S.C & N & VI. 
LYSIMACHUS abne 


See there! my wife gone too 

Death and deftruétion !---Gods confound you, Wise 
bour, 

You, and your miftrefs, and intrigues together ! 

What foul fufpicions has he thrown upon me! 

Rais’d me a croud of enemies abroad, 

And made a tygrefs of my wife at home ! 

T’ll to the Forum, and tell Demipho, 

By her own hair I'll drag his doxy forth, 

Unlefs he takes her hence without delay. 

Wife! wife, ho! (calling to her within.) Tho’ you are 
enrag’d with me, 

Be wife, and order thefe provifions in, 

To make our fupper better by and by. [ Exit. 


3:8 Boo -Bo Vil. 
Enter severally SYRA and EUTYCHUS. 


Syr. Her father, whom my miftrefs fent me to, 
Is not at home; nay, not in town, they fay: 


And 
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And I’m returning to her with this anfwer. 
Eut. at a diftance.| Ym tir’d of hunting the whole _ 
city through 3 
In chace of this fame girl, and all in vain. 
---But fure my mother muft be come to town ; 
For I fee Syra ftanding at our door. 
Syra ! 
Syr. Who's there? who calls ? 
Eut. Your mafter, nurfe. 
Syr. turning.| What, my young mafter? Heav’n 
blefs my child! 
Eut. Inform me, is my mother come to town ? 
Syr. Ay, marry, is fhe; and by great good luck, 
Both for herfelf, and all the family. 
Eut. Why, what’s the matter then ? 
Syr. Your {weet papa 
Has brought a wench into the houle. 
Eut. A wench? 
Syr. Ay: madam came to town, and found her 


there. 
Eut. Aha, old gentleman! I ne’er fufpected, 


- You were addiéted to fuch pranks as thefe. 

Is the wench ftill within ? : 
Syr. Ay. . 
Ext. Follow me. — [Exit 


SCENE 
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« 


SY RA_ alone.* 


Now, by my troth, the poor unhappy women 
Are much more hardly dealt with than the men. _ 
For if a hufband brings his miftrefs home, 
Tho’ the wife finds her under her own roof, 


* Syra alone.| Nothing can 
follow the preceding {fcene 
more naturally than this fo- 
liloquy: and yet the old com- 
mentators, never content with- 
out fophifticating their author 
as well as illuftrating him, have 
here foifted in three lines, in 
order to introduce two dull 
fuppofititious fcenes ; on which 
Limiers,: in his examen pre- 
fixed to this comedy, remarks, 
«* One may eafily perceive, by 
** the difference of ftile, that 
** they are not only unworthy of 
© Plautus, but rather ufelefs in 
“* the condu& of the plot.” 
The truth is, the fcenes in quef- 
tion are‘not only ufelefs andim- 
pertinent, but diametrically op- 
pofite to the evident defign of 
Plautus. Had he introduced 
the wife of Demipho into his 
piece, he would no doubt have 


\ 


derived much pleafantry from 
the admiffion of that chara@er 3 
but that he had no fuch inten- 
tion, is manifeft from the laf 
{cene, where We are exprefsly 
told, that Demipho’s wife is 
utterly ignorant of the whole 
tranfaction. Had: the author 
of the fuppofititious fcenes en- 
deavoured to open a fource of 
pleafantry, left untouched by 
Plautus, he might perhaps have 
deferved fome notice; but his 
interpolation is as dull, as it is 
injudicious with refpeét to the 
defign of the author : for Peri- 
ftrata enters, not to produce 
any comick fituation by a jea- 
loufy and detection of her huf- 
band’s amours, but only, like 
a tender-hearted mama, to Ia- 
ment that her fon’s miftrefs 
fhould be run away with by his 
father. 


There 


. 
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There is no law that punifhes the man: 

But catch her rambling with gallants abroad, 
The hufband truly fues for a divorce. 7 
Would the fame law held good for man and wife ! 
For fince a wife, if fhe’s an honeft woman, 

Will be contented with her hufband ; why, 
Should not the hufband alfo with his wife ? 

I would fain fee fair play between them both ; 
And then, I warrant you, if ev’ry hufband, 
Prov’d a fly wencher, could but be divore’d 

As well as wanton wives, we foon fhould find 
More widowers, than there are widows now, [£xié. 


Vor. TI Bb ACT 
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ACT VS CEN E'S 


- CHARINUS coming from home in a travelling habit. 


NCE more, ye facred doors,* I bid you hail, 
“And to that greeting join, Farewel for ever! 
To-day, for the laft time, I lift my foot 
Over my father’s threfhold. From this hour _ 
All ufes and enjoyments of this houfe 
Are gone, deftroy’d, eftrang’d from me for ever. 
Ye houfhold Deities, who guard my parents, 
And fhed your influence on our family, 


To you I recommend their lives and fortunes, 

T muft feek other houfhold Gods, muft feek 
Another city, and another country : 

At Athens I abide no more. Where vice 

Each day grows more dnd more predominant; 
Where treachery and friendfhip are fo mingled, _ 


* Sacred doors.) Among the 
ancients the doors of houfes 
were confecrated to particular 
Deities. Eugraphius, in~his 
notes on Terence, tells us, that 


the entrance was called Veiti- 


bulum, from the goddefs Vetta ; 
and the commentators on our 
author cite a paflage from Ter- 
tullian, in which he mentions 


“Limentinus, that is; God of 


the threfhold, | 
‘They 
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They cannot be diftinguifh’d; where alljoys,. 
Deareft and beft, are ravifh’d from me; there 
I would not live,---no, not to be a king. 


$ € E N-’e IF 


“Enter at a diftance EUTYC HU Ss. 


Eut. Fortune! who feeft the deeds of Gods and 3 a 
Sole arbitrefs of all events on earth, 
I thank thee! Thou haft rais’d me from defpair, 
Is there a God now happier than I? 
All that I fought and wifh’d for was at home. 
There I found friendfhip, life, fociety, 
Feftivity, and joy, and jollity ; 
Thefe boon companions chas’d the baleful es 
Of anger, enmity, difafter, folly, 
-Perverfenefs, forrow, weeping, banifhment, 
Diftrefs, and folitude. Oh grant, ‘ye Gods, 3 
I foon may find Charinus ! 

Cha. not feeing-bim.] 1 am prepard, 
Thus furnifh’d as you fee. I caft away 
All equipage and pomp ; my own companion, ... 
My c own attendant, horfe, and groom, and fquire + 
Matter at once, and fervant to myialf 
T carry my own baggage.--God of love, 

~Bb2 How. 
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How abfolute thy fway! for thou canft make 
The coward confident, and fright the brave! 
Eut. not feeing Cha.] Ym thinking where to find 
him. : 
Cha. to bimfelf.| Pm refolv’d 
To feek her over all the world. No river, 
Mountain, or fea fhall bar my way. I fear 
Nor heat, nor cold, nor wind, nor rain. Let rain 
Defcend in torrents, or the fcorching fun 
Parch me with thirft, I will endure it all. 
No reft, no refpite, night or day I'll take, 
Till I have loft my life, or found my love. 
Eut, Whofe voice is that ? 
Cha. And oh ye Gods,* who make 
The traveller your care, protect me! 
Eut. Jupiter! 
Is that Charinus ? 
Cha. Citizens, farewel! — 
Eut. Ho! ftop, Charinus! 
Cha. Who recalls me ? 
Eut. Hope, : 
Safety, and victory. 
Cha. What would you with me? 
Eut. To keep you, company. 
Cha. Go feek fome other. 
For the companions that I have at prefent, 


* Ye Gods, who make, Se] Thefe ae were called ba 
wiales, Gods of the road. 


5 | _ Hold 
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Hold me, and will not part with me. 

Eut. Who are they ? 

Cha. Care, mifery, diftraction, pain, and forrow. 

Eut. Scurvy companions! drive them hence. Come 

hither. 

Cha. If you’d fpeak with me, follow. 

Ext. Stop, I fay. 

Cha. ’Tis idle to delay a man in hafte. 
The fun is going down. 

Eut. Direc& your hatte 
This way, inftead of that you now perfue, 
And better fpeed will follow it. This way 
The wind is profperous, do but fhift your fail. 
Here’s a fair weftern breeze, and there the fouth 
Heavy with rain: this fpreads a peaceful calm 
Over the bofom of the deep, and that 
Works up the billows to a foam. This way ! 
Make towards the land, Charinus ! Don’t you fee 
How black the clouds are yonder, how the fhower 
Hangs ready to burft over you, while here 
Prevails eternal fun-fhine, and fair weather? 

Cha. The omens * that he fpeaks of fhould deter me. 
T’ll turn that way. 

Eut. Ay, now you're wife, Charinus. 

* The omens, Fc.) This is pious to refift certain words 
perfe€tly agreeable to the fu- which they regarded as omens 


perftitious manners of the an- orinfpirations. Limes, 
Cieats, who confidered it asim- 


B b 3 : Ad- 
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Advance this way. Another ftep ! another ! 
Stretch out your hand tow’rd mine. D’ye hold me? 
Cha, Ay: | 
Eut. Stay-! whither are yougoing? 
Cha. Into exile. 
Eut. What to do there? 
Cha. The fame that wretches ufe. 
Eut. Fear.nothing: T’ll reftore you to content, 
Ere you depart. | | : 
Cha. I will depart dire@ly. ace 


Eut. Attend, and~ Tl tranfport you with glad 
tidings. 


Stop! I’m your friend, and bring the beft of news, 
Cha. What news ? \ 
Eut, Your mifsetes 2 
Cha: What of her? 

Eut. [know . 
Where fhe is— 
Cha. Do you? . 
Eut. Safe and found, 
Cha. Safe! where? 
Eut. Oh, I know wheres 
Cha. But J had rather know. 
Eut. Can’t you be quiet? 
Cha. No: I’m all emotion. 
_ Eu. Vil make you calm and quiet, never fear. 
Cha. Nay, prithee now, inform me where soe ve 
feen her. 





— 


Noe 7 
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Not a word ? Speak. You kill me with your filence. © 
Eut. She’s not far off. +04 
Cha. Where ? Shew me, if you fee her. 
Eut. I do not fee her now indeed, but faw her 
A while ago. 
Cha. And fhall J fee her ? 
Eut. Ay. . 
Cha. The leat adligd is tedious to a lover. 
Eut. Stillare you fearful ? I'll inform you all, 
I have no dearer friend on earth, than he 
Who has her now in his poffeffion; none 
To whom! am more bound in love and duty. 
Cha. I don’t concern myfelf with Lim or her. 
Ext. Yl talk to you of der then: tho’ indeed 
I never thought of telling that at firft. 
Cha. Inform me, where is fhe then. 
Eut. At our houfe. - 
Cha. A charming houfe! a well-built houfe in- 
deed! — 
Built in a happy hour! if this be true. 
But how may I believe it? Have you feen her? 
Or do you fpeak from hearfay ? | 
Eut. 1 have feen her. 
Cha. Who brought her hither ?. 
ut. What a filly queftion 
Cha. Well, I allow it. 
' Eut. Don’t you blufh, Charinus? | | 
Bbh4 ‘What 
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What fignifies who brought her-—— 

Cha. So fhe’s there ?. 

Eut. She’s there, I promife you. 

Cha. For thefe good news 
With what you pleafe! 

Eut. Suppofe I do? 

Cha, Vl pray 
The Gods to grant your with. 

Eut. Ridiculous ! 

Cha. Let me but fee her, all my cares are over. 
---Why don’t I ftrip this habit off ?---Within there ! 

[ calling. 

Ho! fomebody come forth, and bring my cloak ! 

Eut. Well done! this pleafes me. 

Cha. In good time, boy! — [to a lad who enters. 
Here, take this doublet, and this furniture. 
Nay, never ftir: ftay there! that if thefe news 
Prove falfe, I may perfue my journey ftill, 

Eut. Don’t you believe me ? 

Cha, Moft implicitly. 
But, prithee, introduce me, 

Eut. Stay a little! 

Cha. Why fo? 

Eut, It is not time to enter yet. 

Cha. You torture me. 

Eut. There is no need, I fay, 
That you fhould enter now, 


Cha. 
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Cha. And why not now? 
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Eut. There’s no occafion for it. 


Cha. No occafion ? 


Eut. ’Tis inconvenient to her. 


Cha. Inconvenient 


To her, who loves me; whom I love fo dearly ? 
---He trifles with me moft egregioufly. 
Fool that I was to credit him! ’Tis all 
A trick to ftop me.---Give me back my doublet. 
Eut. Nay, do but hear me! 
Cha. Here, boy! take this cloak! 
Eut. My mother is enrag’d againft my father, 
For bringing Paficompfa to our houfe, 
While fhe was in the country; and fuppofes 
That Paficompfa is my father’s miftrefs. 


Cha. not regarding bim.| ve got my belt.* 
Eut. And fhe is now enquiring 

The truth of that affair within. 
Cha. fill inattentive.|---And {word. 
Eut. And fhould I introduce you now--- 
Cha. ftill inattentive.|---And bottle. 

And thus accoutred I march off. 


Lut. Hold, hold! 


* My belt—and fword—and 
bottle.] Each of thefe compofed 
a part of the traveller’s equi- 
page. Lambinus tells us, that 
travellers, as well as foldiers, 
carried their money at their 


belts; and that neither the 
Greeks nor the Romans ever 
wore a {word in the city: The 
bottle was filled with oil, in or- 


der to anoint their feet. 


Hark | 
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Hark ye, Charinus,! : 

Cha. No, no, Eutychus 7 
No tricks on travellers ! 

Eut. I mean no tricks, . 

Cha. Won’t you allow meto perfue my dpuiney®) 2) 

Eut. I can’t allow you. 

Cha. Why do I delay? __ i) 
In, boy! (Exit Boy.) 1 am already in my Paasots 
The reins already i in my hand. 

Eut. You're mad. 

Cha. Why do not I directly on to sepia 
Seeing my father drives me into exile? 

Eut. Nay, ceafe this folly 4 

Cha. No; lam-refolv’d 
Never to ceafe to fearch for her--- 

Eut. I tell you, 

She’s at our houfe. , 

Cha. For all, that he has faid, 

Ts falfhood. 

Eut, Nothing but the sal truth, 

Cha. Vm now arriv’d at Cyprus. 

Eut. Follow mes ; 

And you fhall fee the objeé oF your wifhes, — 
Cha. P’'ve enquir’d after her, . but cannot find her. 
Eut. YU not regard my mother’s anger now. 

_. Cha. Still will Lon in queft of her. I’m now 

Artiv’d at Chalcis: Iencounter there = 

Seas My — 





THE MERCHANT. 


379, 


My old Zacynthian hoft, and let him know 
My errand thither ; afk if he has heard. 
Who brought her thither, and who now Aceat her, 


Eut. Have. done this trifling, and walk in with me. 
Cha. « Faith,” * {ays mine hoft, ** the figs, ite at 


« Zacynthus 


** Are no bad figs.” 


Eut. Your hoft is in the ete 7 
Cha. “ As for your miftrefs, I believe, Tye 


ie heard 
“¢ She is at Athens.” 


ut. He’s another Chalcas.+ 
Cha. I go on board, fet fail, and come to port. 


Now I’m at home, return’d from banifhment. 


Ha! my friend Eutychus, are.yox there ? Save you ! 


How have you been, friend? How. are both my 


parents ? 


What! fup with you? I’m much oblig’d to you. 


To-morrow, if you pleafe ; 


to-day at home: 


For that’s but right and decent. 


* << Faith,” fays mine bof, 
&¥c.] Some commentators have 
_ difcovered a myfterious mean- 
ing in this paflage, conveying 
a moral comparifon between 
youth and green figs. But Tur- 
nebus juftly remarks, that it 
means nothing more than that 
the hoft madean anfwer nothing 
to the purpofe, We have an 


inftance of the fame fpecies of 
humour in Shakefpeare, where 
the Prince anfwers. Falftaff’s 
queftion about the hoftefs, by 
faying, ‘* And is not a buff-- 
«“ jerkin a fweet robe of du- — 
*© rance f” 

+ Chalcas.] A prieft menti- 
oned in Homer, who had the 
gift of prophecy. 


Lut. 
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Eut. You are dreaming. 


The man has loft his fenfes. 


Cha. Heal me then; 


Quick ! minifter your medicines, like a friend. 


Eut. Follow me then. 
Cha. I follow. 
Eut. Gently, gently! 


You tread upon my heels.---But do you hear ? 
Cha. V’ve heard too much already. 


Eut. You muft bring 


My mother into humour with my father. 
For fhe’s enraged at prefent--- 


Cha. Prithee, hence! 
Eut. About the girl— 


Cha. Nay, hence, I fay. 


Ext. So mind! 


Cha. So hence, I fay! I'll render her as mild 
As Juno, when fhe is at peace with Jove. [Hxeunt.* 


* Exeunt.) There is fome- 
thing very unnatural in the be- 
haviour of the young gentle- 
men in this fcene. Eutychus 
trifles with his friend before he 
communicates the moft inte- 
_refting news; and Charinus 


trifles after he has heard it. It 
ts very juftly obferved by Li- 
miers on this occafion, that, 
diftant as the manners of the 
ancients might be from our 
own, yet the paffions of man- 
kind have beenalways the fame. 


SCENE 
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S ¢ EN; E: a. 
DEMIPHO, LYSIMACHUS.. 


Dem. As if now * you yourfelf had ne’er been 
guilty 
Of fuch a thing as this ? 
Lyfim. "Fore heaven, never. 
Never, I promife you: and even now 
I fcarce know whether I’m alive, or dead. 
My wife is fo enrag’d about this wench, ; 
She foams again. 
Dem. Tl pacify your wife, 
Make your excufe, and reconcile you both. 
Lyfim. Follow me then.----But fee! my fon comes 
forth. 


stig N £ «IV. 
Entr (“EU TY ¢C#HU'S 


Eut. to Cha. within.] Til to my father now, and 
let him know. 


* As if now, &c.] In fome the two fuppofititious fcenes 
editions eleven fpurious lines mentioned in the notes to. 
are prefixed to this fcene, pro- the fourth aét. 
bably by the fame hand with ° 


My 


322 THE MERCHANT 

My mother is quite pacified ; and then © 

Return immediately. | 
Lyfim. liftening.| This promifes. 

Well, Eutychus ? ~~ [going a to bin. 
Eut. Ha! well met both! — 

Lyfim. What now ? 
Eut. My mother is appeas’d and fatisfied. 

You may join hands again. eo 
Lyjim. Good heay’n be prais’d.! % 

Eut. As for you, Demipho, I let. you know. 

You’ve loft your mittrefs. ‘o 
Dem.. Plague upon your news,! 

What means all this ? siicind 
Eut. Piitell you. D’ye both mark me? . 
Lyfim. Both. 

Ext. When’er men of sank are ill- -difpos’ d,. 

Their evil difpofition ftains that rank. 

Dem. Very true. 
Lyfim. True indeed : birt * tisatruth’ 

Bears hardly upon you. [to Dem. 
Eut. Why that’s true’too. | é 

And at your age it. ill becomes you, Sir, i 

To ravifh from your fon, a youthful lover, — 

His newly-purchas’d miftrefs. 

Dem. How is this? . 
Is Paficompfa then, Charinus’. roibtee?,, 


Eut. How the old fox 5 ci a ks 
ck $F i Dem. 
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Dem. Notatall. . 
My fon inform’d me he had puurchas’a her - * 
To wait upon his mother. HE 

Ext. For which reafor 
You purchas’d her, young lover? Eh, old boy ?* 

Iyfim. Well faid! Go on. Pil fecond you. Let’s 

both . 
Work him, as he deferves, for this! 

Dem. Confufion ! 

Lyfim. on one fide,| To ufe his fon fo ill! 

Eut. on the other fide.| So {candaloufly ! 

To drive him into exile! 
Dem. 1s he gone? 
Lyfim. Peace, {carecrow! an old fellow, like 
yourfelf, | 
Should have done meddling with thofe matters. 

Dem. True. ms 
I own I’ve been to blame. 

Eut. Peace, hatchet-face ! 

Your age fhould not admit of crimes like thefe : 
For as the feveral feafons of the yeaf 
Bring with them different fruit, in human life. 
So have our actions their fit feafons too. 

If then old men, like you, without reftraint, ; 
Pafs in lafeivious-wantonnefs their ages . : 


—* Young lover—old bey.) ’-Exaally the expreitions ar’ the | 
original. Nowus amator——veius puere 


: Where 
4 
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Where is the fafety of the publick weal? 
Dem. Alas! Im ruin’d. 
Eut. Youth alone * fhould follow 

The trade of bafket-making. 
Dem. Well, e’en take 

Bafket and bafket-maker to yourfelves ! | 
Eut. Reftore them to your fon: let him enjoy 

them. 

Dem. With all my heart: I give my full confent. 
Eut. In good time truly! now you cannot help it. 
Dem. Nay, let him afk whate’er revenge he will, 


And he fhall have it for this injury. 

But, prithee, make my peace with him: I beg 
He may not beincens’d: for had I known, 
Had he inform’d me, tho” but jeftingly, 

She was his miftrefs, now by Hercules, 

I never would have tried to tear her from him. 
I beg you then, fweet Eutychus ; intreat you; 


* Youth alone, Sc.) In the original, this fpeech and the next 


run thus. 


Eut. Adolefcentes rei agenda ifti magis folent operam dare. 
Dem. Fam obfecro vobis berclé habete cum fportis, cum fifcind. 


There are various readings in 
the laft fpeech ; but each way 
it is agreed to be utterly pro- 
verbial, fignifying, “‘ Take 
«< her, with all that belongs to 
«‘ her.” The reading I have 
followed is in Englihh literally, 

«* Now then prithee take her, 


«* with her bafkets and panni- 
‘¢ ers.” Wherefore I have 
made ufe of a kind of cant 
phrafe in our own tongue, 
fomewhat fimilar to the lan- 


guage of the proverb in the 


original, 


You’re 
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You’re his companion ; lend me your affiftance. 
Take an old fellow under your protection, 
And you fhall find he will not be ungrateful. 

Lyfim. Ay, ay, intreat him to forgive your crimes, 


And {pare the follies of your youth. A teva; 
Dem. Again? . 


Cruel! d’ye perfecute me ffill ? 1 soe 
A time will come I may be even with you. 
Lyfim. No: I gave over thofe pranks long ago. 
Dem. Henceforward, fo will I. 
Lyfim. Not you. Your mind 
Will foon return to its old bent again. 
Dem. Nay, prithee now, have done; OF if ii 
pleafe, 
Horfewhip me! 
Lyfim. Truly you deferve it sdichty. | 
And when your wife fhall come to know of this, 
She’ll do it too. 
Dem. She need not know of it. | 
Eut. No, no: the fhall not “en of it: ne’er. 
fear! 
Let us goin! it fuits not your affairs 
To talk in fucha publick place as this, 
And make a witnefs of each paffer-by. 
Dem. ’Fore heaven, you are right: the ftory too 
Will be the fhorter ; fo let’s in direétly ! 
Ext. Your fon is at our houfe. 
Vou. II. Ce Dem. 
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Dem.. I’m glad to hear it. | 
We can pafsthro’ the garden home again. 
Lyfim. Hold, Eutychus, I muft enquire’ one 
thing, 
Ere I fet foot within the houfe. 
Eut. What now? 
Lyfim. Every man looks :to, what concerns himfelf. 
Inform me:therefore, if you’re very certain 
Your mother’s anger is appeas’d, 
Eut. Quite certain... - 
Lyfim. Take care ! 
Eut. Depend upon’t. 
Lyfim,, Tm. fatisfied.. 
But prithee don’t deceive me! 
Eut. Do you doubt me? 
Lyfim. Well, I believe you; yet I am afraid, 
Dem. Come; come, let’s enter ! 
Eut. Hold! before we go, 
Pafs we the laws againft old men; the laws, 
By which henceforward they fhall hold them bound ! 
<¢ Whoever hath attain’d his fixtieth year, 
“ Be he or hufband or old’ batchelor, | 
« And fhall attempt to wanton with the wenches, 
«© Be it decreed, we deem him impotent ; | 
«© And for his ill-timed prodigality, 
** Doom him to lofe the little he has left. 
*¢ Henceforth let none forbid his youthful fon, 
| “ To 
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“< To wench, or keep a miftrefs---decently ;* 


«« On pain of lofing more, than *twould have coft, 
“¢ Had he indulg’d him in it !---From this night 


* —decently.] <* The latitude 
here allowed to the debaucheries 
of young men muft be offen- 
five to thofe who are acquainted 
with the pure doétrines of Chri- 
ftianity ; but was eafily recon- 
cileable to the grofinefs of the 
Pagan religion.”——Such is 
the remark of, Madam Dacier 
on the conclufion of the Bro- 
thers of Terence, where, in 
like manner, Demea allows 
that his fon Ctefipho hall 
keep his miftrefs. From 
the other part of this 
play, however, which is the 
main plot, an excellent moral 
may be deduced. An anti- 
quated libertine is indeed a 
truly comick charaéter, and a 
very proper object of fatire and 
ridicule. The play on the 
whole, though not a favourite 
with the old commentators, has 
undoubtedly great merit. There 
are feveral happy turns in the 
fable, which is in general well 





conduéted, and in its conftruc- 
tion approaches nearer to the 
modern manner, than any other 
piece in the Greek or Latin 
languages. An author of thefe 
days would indeed moft pro- - 
bably have introduced the wife 
of Demipho, in order to 
heighten the ridiculous diftrefs 
of the old dotard after his de- 
tection, and by that means 
have enlivened the cataftrophe, 
which, it muft be confeffed, 
appears to be the moft un- 
finifhed part of this comedy. 
Terence, who, if he had lefs 
humour than Plautus, had cer- 
tainly more art, ‘has very hap- 
pily betrayed the Lemnos in- 
trigue of Chremes to his wife 
Naufiftrata, in the laft a& of 
Phormio. But that Plautus had 
no fuch intention in this co- 
medy, is plain from the fol- 
lowing portion of the above 
dialogue between the parties 
concerned in this fcene, 


Dem. Nay, prithee now, have done ; or if you pleafe, 


Horfewhip me ! 


Lyfim. Truly yau deferve it richly. 
And when your wife fhall come to know of this, 


She'll do it too. 


Dem. She need not know of it. 


Ext. No, no: the fhall not know of it: ne’er fear! 
Let us goin! it fuits not your affairs 


a 
* 


Toe 


38 THE MERCHANT. 
“* Be thefe our laws. in force againft old men.” 


Young men, farewell.! and.if yelike thefe ot Sali 
Enacted to. make fathers; dutiful, 


Now ratify them with your loud applaufe : 


To talk in fuch a publick place as this, 
And make a witnefs of each pafler- -by. 


This paflage: alone would; bean fourth ad, if their lamentable. 
irrefragable argument of the dullnefs and infipidity did not 
fpurioufnefs of the two fcenes afford a fill more convincing 
mentioned inthe notes to the proof of the fake: e 


Pane is 
APPENDIX, 


Pp eStrebt TUN fi tH Ofte Ft 

HE reverend and ingenious Mr. Farmer, in 

his curious and entertaining Effay on the 
Learning of Shakefpeare, having done me the honour 


to animadvert on fome paffages in the ‘preface 


to this tranflation, I cannot difmifs this edition with- 


\ 


out declaring how far I coincide with that gentle-/ 
‘man; although what I then threw out carelefsly 


on the fubje&t of his pamphlet was merely. inci- 
dental, nor did I mean to enter the lifts as acham- 
pion to defend either fide of the queftion. 


It is moft, true, as Mr. Farmer takes for granted, 
that I had never met with the old comedy called 
The Suppofes, nor has it even yet fallen into my 
hands; yet lam willing to grant, on Mr. Farmer’s 
authority, that Shakelpeare borrowed patt of the 
plot of The Taming of the Shrew, from that old 
tranflation. of Ariofto’s play, by, George Gafcoign, 


“and had» no obligations to Plautus. . I will accede © 


““alfo °to"'the trath®° of Dr? Johnfon’s and Mr. Far- 
mier’s: obfervation, that the line from Terence, 
exactly as it ftands in Shakefpeare, is’ extant» in 
Vou. II. yao: : ‘Lilly 
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Lilly and Udall’s Floures for Latin Speaking. Stilt, 


however, Shakefpeare’s total ‘ignorance “of the — 


learned languages remains to be proved; for it 
muft be granted, that fuch books are put into the 
hands of thofe who are learning thofe languages, in 
which clafs we muft neceffarily rank Shakefpeare, 
or he could not even have quoted Terence from 
Udall or Lilly ; nor is itlikely, that fo rapid a 
genius fhould-not have made fome further _pro- 
peels “Our author, (fays Dr. Johnfon, as quoted 
“ by Mr. Farmer) had this line from Lilly ; which 
 T mention, that it may not be brought as an argu- 
« ment of his learning.” It is, however, an’ argu- 
ment that he read Lilly ; and a few pages further 
it feems pretty certain, that the author of Tbe 
Taming of the Shrew, had at leaft read Ovid; from 
whofe epiftles we find thefe lines : 


Hae tbat Simois , bic oft Sigeia tellus, 
. Hit fisterat Priam regia cella fenis. 


And what does Dr. Johnfon fay. on this claioae? 
Nothing. And what does Mr. Farmer Pie on this 
occafion? Nothing. 5. aes 


' In Love’s Labour Lott; which, bad-as it is, i 


» aferibed ‘by’ Dr. Johnfon ‘hitilelf to Shakelpeare, 


here occurs the “word: sbrajonical j “another ' argu- 
ment pee feems to flew that hewas not’ unac- 
3 i we 


4 


: 
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quainted with the comedies of Terence; not to 
mention, that the character of the fchoolmafter. 

in the fame play could not poffibly be written 
by a man who had travelled no further in. Latin 
than hic, bec, boc. | 


In Henry the Sixth we meet with a quotation from 
Virgil, 


Tantene animis caleftibus ire ? 


But this, it feems, proves nothing, any more than 
the lines from Terence..and Ovid, in. the Taming 
of the Shrew; for Mr. Farmer. looks on Shake- 
fpeare’s property in the comedy to be extremely 
difputable; and he has no doubt but Henry the 
Sixth had the fame author with Edward the Third, 
which hath been recovered to the world in. Mr. 
Capell’s prolufions, 


If any play in the collection bears internal evi- 
dence of Shakefpeare’s hand, we may fairly give 
him Timon of Athens. In this play we have a — 
familiar quotation from Horace, — 


Tra furor brevis eft. , 


1 will not maintain but this hemiftich may 
be found in Lilly or Udall; or that it is not 
in the Palace of Pleafure, or the Englifh Plutarch ; 
or that it was not originally foifted in by the 

. . Dda players ; 
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players: It ftands, however, in the play of Limon 
of Athens, GA Pas Beit. 14 


The world in general, and thofe who purpofe 
to comment on Shakefpeare in particular, will owe 
much to Mr. Farmer, whofe refearches into our old 
authors throw a luftre on many paflages, the obfcu- 
rity of which muft elfe have been impenetrable. 
No future. Upton or Gildon. will go further than 
North’s tranflation for Shakefpeare’s acquaintance 
with Plutarch, or balance between Dares Phrygius, 
and. the Troye booke of Lydgate. The Hyftorie of Ham- 
blet,* in black letter, will for ever fuperfede Saxo 
Grammaticus; tranflated novels and ballads will, 
perhaps, be allowed the fources of Romeo, Lear, 


andthe Merchant of Venice; and Shakefpeare him- 


elf, however unlike Bayes'sin. other particulars, 
will ftand convicted of having tranfverfed the profe 
of Holingfhead; and at the fame time, to prove 


‘that his fiudies lay in-his own’ language,” ave the 


tranflations of Ovid are wach to be the Pie 
quetion of sapdeapriedl 


That his ‘Audits were moft pteemariere g con. 
s fined to nature, and his own language,” 1 readily 
allow: but does it hence follow that he. was fo de: 
plorably i ignorant, of every. other tongue, Jiving or 


_ dead, that-he only »** remembered; perhaps, enough’ 


* Ev his fc choalboy karning to. put the big, bag, bog, 
, * jntg 
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into the mouth of Sir H. Evans; and might piel - 


“< up in the writers of the time, or the courfe of his 
“< converfation, a familiar phrafe or two of French 
“ or Italian ?” In Shakefpeare’s plays both thefe 
laft languages are plentifully feattered: but then, 
we are told, they mitht be impertinent additions of 
the players. Undoubtedly they might: but there 
they are, and, perhaps, few of the players had 
much more learning than Shakefpeare. 


Mr. Farmer himfelf will allow that Shakefpeare 
began to learn Latin: I will aliow that ‘his frudies 
lay in Englifh: but.why infift that he neither made 
any progrefs at {chool; nor improved his acquifitions 
there? The general encomiums of Suckling, Den- 
ham, Milton, &c. on his native genius*, prove 
nothing; and Ben Jonfon’s celebrated charge of 
Shakefpeare’s /mall Latin, and lefs Greek +, feems 


abfolutely | 


* Mr. Farmer clofes thefe general teftimonies of Shakefpeare’s 
having been only indebted to nature, by faying, ‘‘ He came 
«* out of her hand, as fome one elfe exprefés it, like Pallas 
** out of Jove’s head, at full growth and mature.” It is whim. 
fical enough, that this /ome one elfe, whofe expreffion is here 
quoted to countenance the general notion of Shakefpeare’s want 
of literature, fhould be no other than myfelf. Mr. Farmer 
does not chufe to mention where he met with this expreffion of- 


Jome one fe 5 3 and ome one ede does not chufe to mention where 


he dropt if. 


+ In defence of the various reading of this paflage, given in 


the preface to the laft edition of Shakefpeare, ‘ fmall Latin; and 
© nq Greek,” Mr. Farmes tells us, that ‘‘ it was adopted above \ 
¢¢ a4 century ago by W. Towers, ina panegyrick on Cartwright.” 
Surely, Towers having faid that Cartwright had zo Greek, is ne 
proof that Ben Jonfon faid fo of Shakefpeare. 


o 
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abfolutely to decide that he had fome knowledge of 
both; and if we may judge by our own time, a 
man, who has any Greek, is feldom without a very 
competent fhare of Latin ; and yet fuch a man is 
very likely to ftudy Plutarch in. Englifh, and to 
read tranflations of Ovid. 


END or VOL. i. 
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